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CyIHHOCTb KOPIOPAaTUBHOI'O YIIPABJCHUA B CUCTEME Oﬁpa3OBaHl/Iﬂ

B crarbe paccMoTpeHa aKTyaJIbHOCTh BHEJPEHUS] KOPIOPATHBHOTO YIIPABJICHUS B CHCTeMy oOpa3oBanus Ka-
3axcraHa. [IpoaHanu3npoBaHa HEOOXOIUMOCTh MPUBIIEUEHUS K YIPABICHUIO 00pa30BaHUEM Pa3IHUHBIX CO-
IIHAJIbHBIX HHCTUTYTOB, OM3HECA, CEMBH AT yCHUIICHUS] KOPIIOPATUBHON COCTABIIAIOIIEH yIpaBIeHUs, a TaKkKe
ponb 00pa3oBaTENbHBIX OPraHM3alMKA M CaMHX OOYy4YaloIUXCS B YNPABICHUM IIPOIECCOM 0Opa30BaHHUA.
B cratbe 0600111€HbI MHEHHUSI YUE€HBIX OTHOCUTEIBHO OMpPEEIEHNS MOHATUS KOPIIOPATUBHOE YIIPABICHUEY,
c/ieNaHa MOMBITKA PacCMOTPETh HOHATHE «KOPIOPATHBHOE YHPABJICHUE» C MO3UINHN CHCTEMBI 00pa3oBaHMsI.
W3zydas nanHyio npoOieMy, aBTOPBI pacKphIBAIOT CMBICT KOPIOPATHBHOTO YIIPABJICHUS B CHCTEMe 00pa3oBa-
HUS B ()OPMUPOBAHMH €ANHOH OCHOBBI B3aHMMOAEHCTBHS BCEX CyOBEKTOB 00Opa30BaTENBEHOTO MPOCTPAHCTBA
JUISL peaii3aliiy CTPAaTernIecKol eu pa3BUTHs oO0pazoBaHus. M3 sToro ciexyer HEoOXOUMOCTb paccMat-
pHBaTh KOPIOPATHBHOE YIPABICHHE KaK BaXKHBII 3IEMEHT yIMpaBICHIECKOH JeATEIbHOCTH CUCTEMBI 00pa3o-
BaHUSL.

Kniouesvie cnosa: kopropaiys, KOPIOPaTHBHOE YNpaBleHHE B 00pa3oBaHHHM, CHCTEMa OOpa30BaHMs, Me-
HEPKMEHT B 00pa30BaHMH, CTEHKXONIEPhl, 00pa30BaTEIbHBIE YUPEIKACHNUS.

B coBpemeHHBIH MEepHO II100aIbHBIX H3MEHEHUH B MUPE MAET aKTHBHBIN ITOWCK I'YMaHHBIX ITyTEH IMO-
3UTUBHBIX Mpeo0pa3oBaHuil B mpodeccuoHaTbHOM o0pa3oBatenbHOM npoctpaHcTBe Kazaxcrana. lleHHOCT-
HBIM CTEPXKHEM COBPEMEHHOTO 3HAHWsSI U OBITUS CTAHOBSTCS 3I0POBBE M OJATOCOCTOSIHUE YEIOBEYECKOTO
oOrmiecTBa.

Co3nanue B Kazaxcrane coBpeMeHHON 3 (GEKTUBHON CHCTEMBI 00pa30BaHMUsl SBISICTCS OJHUM U3 BaXK-
HBIX YCIIOBHH JUIsl IOCTHDKEHMsSI CTpaTernyeckoi Ienu, nocrasieHHol Ilpesunenrom H. HazapGaerbim miist
BXOXKJICHHS B TPHUIIIATKY Pa3BHTHIX TOCymapcTB Mupa. Iloaromy, kak otmedaeTcs B ctathe H.A. Hazapbaesa
«B3armsin B Oynyniee: MojepHU3aIs OOIECTBEHHOTO CO3HAHUS», HEOOXOJMMO CKOHIICHTPHPOBATHCS, U3Me-
HUTH ce0s U Yepe3 ajanTalyio K MEHSIONIMMCS YCIOBHSIM B3SITh JIy4Iliee U3 TOTO, YTO HECET B ceOe HOoBas
smoxa [1].

B Ilocnanun Ilpesumenta Pecryonmkm Kazaxcran H.Hazap6aeBa mapomy Kasaxcrama «HoBbie BO3-
MOXKHOCTH Pa3BUTHUS B YCIOBHSX YETBEPTOW MPOMBINUICHHOW PEBOJIIOLUKY B CeIbpMOM 3amadye «YenoBede-
CKMH KamuTall — OCHOBa MOJICPHHU3AIMW» OTMEYaeTcs, 4To K cepe o0pa3oBaHUs MOpa OTHOCHUTHCS Kak
K OT/IE€IHHON OTpaciii SKOHOMHKHA CO CBOWMH WHBECTHIIMOHHBIMH MPOEKTAaMH M 3KCHOPTHBIM MOTEHIIHA-
aom [2].

C 1enpio MOBBINICHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 00pa30BaHUs W HAYKH, a TAaK)KE Pa3BUTHSI YeIOBEUC-
CKOT'0 KamuTaja Jijii YCTOWYMBOr0 PocTa SKOHOMUKH OJHOM M3 3a7a4 [ ocyJjapcTBEHHOW ITporpaMMbl pa3BHU-
THs oOpa3oBanus U Hayku PecnyOnmuku Kaszaxcran na 20162019 rr. onpeaenseTcsl yCOBEPIICHCTBOBAaHHUE
MEHE/DKMEHTa 00pa30BaHusl, HAUMHAS C JIOMIKOIHHOTO BOCITUTAHUS ¥ O0yUYCHUS U 3aBepIliasi BHICIIUM U I10-
CJIeBY30BCKUM oOpazoBanueM. B IIporpamme oTMeuaroTcsi BO3MOXKHOCTH ISl TOCYAapCcTBa B cepe odpa3zo-
BaHMSI — 3TO BHEAPCHHUE HOBBIX 2((DEKTUBHBIX METOIOB yIIPaBICHUSA B 00pa3oBaHnu U Hayke [3].
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CyLHOCTb KOpropaTVMBHOTO yNpaBreHnst B cucteMe o6pa3oBaHus

[TonsTHE «MEHEIKMEHT» YaCTO HCIONB3YyeTCs B chepe oOpa3oBaHHUsS BMECTE C MOHSATHEM «YIIpaBlie-
Huey. JlaHHoe MoHATHE OBIJIO BBEACHO B KaTETOPHAIBHBINA ammapar MeJarordkd B CBSI3U C MOTPEOHOCTHIO
TUCTAHIINPOBATHCS OT CIOKHBIIUXCS MPEACTaBICHUN 00 yIpaBIeHUH, KOTOPBIE XapaKTepHU30BaIKChH IIeje-
HaIpaBJIEHHBIM OJTHOCTOPOHHHUM BO3JIEHCTBHUEM CYOhEKTa Ha OOBEKT YIPABJICHUS, BIUSHUECM YIIPABIISIONICH
CHCTEMBI Ha YIPaBIsEMYIO C LIEIbI0 TIepeBo/Ia MoceNHel B KaYeCTBEHHO HOBOE 3a/IaHHOE COCTOSTHIE H3BHE.
[lonsiTe MeHemKMEHTa MPEANOAraeT, B MIEPBYI0 OYepe/ib, OPHECHTAIINIO HA HHTEPECHl U MOTPEOHOCTH Ue-
JIOBEKA, B3aUMOJACHCTBUE yIPaBIAIONICH U yrpapisieMoil cucteM. Oco3HaHUe UIeH MEHEIKMEHTA, UX Mepe-
HOC B chepy 0Opa3oBaHHs 3HAYUTEIHLHO JOIOJIHSIOT TEOPHIO YIIPABICHUS 00pa30BaTEIBHBIME CUCTEMAaMH,
MO3BOJIAIOT IPUATh €l HOBOE Ka4eCTBO W HOBOE HAIPABJICHUE PA3BUTHA.

C.A. E3omoBa paccMaTpuBaeT MEHEPKMEHT Kak JIeATeIbHOCTh, HAIIPAaBIEHHYIO Ha CO3JaHNEe OpraHu3a-
UK, YIpaBlIeHUEe UMH ITyTeM OIPENEICHUS LEled U CIIOCO00B WX AOCTYKeHUs. [Ipu 3TOM oTMewaer, 4To
OpPTraHM3alAN COCTOST W3 JIIOJIEH, KOTOpble 00Jalal0T WHANBHIYaJIbHBIMH YHUKAIBHBIMUA XapaKTepPHCTHUKA-
MH, OOYCIIOBIHMBAIOIIMMH Pa3INyus B UX MOBeAeHHH. [103TOMy 3a9acTyro MEHEI)KMEHT paccMaTpHBaeTCs
KaK UCKYCCTBO YIPAaBJICHHS, KOTOPOE 3aKJIFOUASTCSl B YMEHUM PYKOBOJIUTENS OLICHUTh HEMIOBTOPUMOCTH CH-
Tyaluy ¥, UCXOMS U3 ITOTO, ONMPEIEIUTh MyTh PA3BUTHUSI OPraHU3AIUH, YIUTHIBAS €€ YSIOBEUCCKHIA TTOTCH-
nuan. OnpeneneHne MEHEHKMEHTa KaK AEITEILHOCTH U UCKYCCTBA ITO3BOJISIET TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHHUU
B 00IIIECTBE MHOTOBEKOBOH yIpaBieHUECKONW MPaKTHKH [4].

Takum 00pa3oM, MEHEIKMEHT 00pa30oBaHUS — 3TO MHOTOIUIAHOBAs JCATEIHLHOCTh IO YIPABICHUIO
MIPOUCXOSIIMMHU B OpPTraHHM3aIlH MPOIECCAMH, CBI3aHHBIMU KaK C €€ BHYTPEHHEW KHU3HBIO, TaK U C €€ UH-
TErprUpOBaHMEM BO BHENIHIOIO OKpY’Karomlyto cpeny. Kakue Obl mpoOiieMbl HE BO3HUKAIH B 00pa3oBaTelb-
HOM YUYPEXKJCHUU B IMPOILIECCE COIUANTbHO-DKOHOMHUYECKOTO PA3BUTHsI, PEIICHHE UX 3aBHCHUT OT KayecTBa
ynpasneHust. OIHON U3 BAXKHBIX XapaKTEPUCTHK YITPABICHUS SBIAETCS MPOPECCHOHATN3M yIIPaBICHHUS.

Ananuzupys nenarorudeckuid MmeHepkMeHT, [L.U. TperbsikoB u E.I'. MapThIHOB BBIIEIAIOT IPEUMYIIE-
CTBa, HEOOXOJUMBIE KaK Il PYKOBOJUTEIIS, TAK | JJIs TISIaroroB OpraHu3anuu oopa3oBanus [5; 6]:

1) co3manue atMocdeps! yBaxxeHHs, JOBEPHS U ycIexa JUis KaxJI0T0o WieHa KOJUICKTHBA, T0OUBaroIIe-
rocs OTPEETICHHBIX PE3YIbTATOB;

2) OCYILECTBICHHE IMEPEeX0/ia OT BEPTUKAIBLHOW KOMAaHIHO-aIMUHUCTPATHBHON CHUCTEMBI YIIPABICHHS
K TOPU30OHTAIBHON CUCTEME MPO(ECCHOHATHLHOTO COTPYTHUYECTBA. B OCHOBE HOBOW CHCTEMBI JIS)KHUT KOP-
MMOPATUBHBIA CTHIIb YIPABIEHUS, YUUTHIBAIOMINI MIPUPOIOCO0Opa3HBIe KadecTBa KaXKAOTO YeJIOBeKa U JINY-
HOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIHN MOAXO/ K €ro JAEATEIHbHOCTH M0 JOCTHKEHHIO MAKCHUMAaJIbHBIX PE3yIbTATOB;

3) oOecrieueHue BO3MOXKHOCTH Pa3BUTUS KAXKIOW JTMYHOCTH, COBMEIICHHE MOTHBAIMOHHON OpUCHTAITUH
PYKOBOIUTENEH U MEAaroroB, CO3AI0IMINX YCIOBHUS IS Pa3BUBAIOIIETO 00Pa30BATEIBHOTO YUPEKICHHS;

4) dhopMmupoBaHUE KYJIbTyphl 00pa30BaTEILHOTO YUPESKICHUS, TIEPCOHAIBHASI OTBETCTBEHHOCTD TIe/Ia-
rora 3a OCBOCHHE OOIICUENIOBEYSCKIX W HAIMOHAJBHBIX IIEHHOCTEH, 3a oOecreueHrne 00pa3oBaTEeIILHOTO
crarnapra. KympTypa 00pa3oBaTeIEHOTO YUPEXKICHUS CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MPO(ECCUOHAIBHBIX M Me-
HEKEPCKUX KayeCTB M HABBIKOB, YTO B UTOTE CO3AET MCUXOJOTO-TIearorndeckuii kompopt BceM ydacT-
HUKaM 00pa30BaTEIHHOTO MpoIlecca.

Takum 00pazoMm, M0 MHEHHIO aBTOPOB, CYIIHOCTH YIIPABIICHUS B 00pa30BaTEIbHOM YUPEKICHUU 3a-
KIIFOYaeTCs B CO3J]aHUM TAaKOH OpPTaHM3allMOHHON CTPYKTYpHI, KoTopas obecrednT 3p(EeKTUBHYIO JEATEb-
HOCTD TIEAaroriaeckoro KOJUIEKTHBA.

I''M. Komxacnuposa, A.}FO. KomxacnupoB B megaroru4eckoM clioBape AAr0T CIEIYIONIKEe onpeene-
HUS YOPaBJICHHUIO oOpa3oBaHueM: 1) (Kak OpraHu3anus) CJI0KHAs OPraHU3alOHHO-CTPYKTYpHAsI CUCTEMa,
BHYTPH KOTOPOU BBIIETSAIOTCA CTPYKTYPhl PETHOHAIBHOTO YIpaBIeHUs] 00pa30BaHWEM, COOTBETCTBYIOIINE
MYHUITUTIAIBHBIE CTPYKTYPHI YIPABICHHS, & TAKKE CTPYKTYPhI YIPABJICHHUS CaMUX 00pa30BaTEIIbHBIX yd-
pexenuii; 2) (kak Mmpoiecc) B3auMOCBS3aHHAsI COBOKYIMHOCTh IUKIIMYECKU TMOBTOPSIIOIIMXCS MPOIIECCOB
BBIPa0OTKH W OCYIICCTBIICHUS PEIICHUI, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha CTAOMIbHOE (YHKIIMOHWpOBaHHE U d(-
(eKTUBHOE pa3BUTHE CHCTEMbI 00pa30BaHHS M OCHOBHBIX €€ YacTeil. YIpapieHne o0pa3oBaHUEM BKIIIOYA-
€T: TUTAHUPOBAHUE, OPTaHU3AIMIO, PYKOBOJICTBO M KOHTPOJIb, ONPEACIstonue GyHKIIMOHUPOBAHUE U Pa3-
BHTHE OCHOBHBIX 00Opa30BaTENbHBIX W O0ECIEYMBAIOIINX IMPOIIECCOB, a TAK)KE HEMPEPHIBHOE CaMOpa3BU-
THe [6; 15].

[IpoBeneHHBIN aHATN3 TUTEPATYPHI IO TEOPUH YIPABICHHUS TO3BOJIMI BBISBUTH OOJBIIOE KOJUIECTBO
(hOpMYJTUPOBOK JTAHHOTO TMOHSTHSA. B IMPOKOM CMBICIIE MO 3TUM TEPMUHOM HCCIICIOBATEIIM MOHUMAIOT
CHUCTEMAaTHYECKOE BO3JICHCTBHE CYOBEKTa YNPaBICHUYECKOW AESTEIHHOCTH Ha COLMAIBHBIA OOBEKT C TeM,
4TOOBI 00ECTICUUTh €T0 LEIOCTHOCTh, YCTOHYHBOE (DYHKIIMOHHUPOBAHKE, ONITUMAIBHOE PABHOBECHE C OKPY-
JKarolen cpeloil U NOCTIKEeHUe HaMeueHHOoM 1enu [7].
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Hoctmxenus B cepe ynpasieHust 00pa3oBaHUEeM O0YCIOBUIIM CETOMHS 3aMeHy (hMIocopuu «BO3JCH-
CTBHS» B YIpaBJICHUH Ha QUIOCOPHUI0 «B3aMMOJCHUCTBHS» WU COTPYAHUYECTBA. Tak, Hampumep,
L.V. Morris pekoMeHAyeT JuaepaM 00pa30BaTEeNbHBIX YUPESKICHUH HU3ydaTh HE TOJBKO YIPABICHUYECKYIO
JESTEILHOCTh, HO U ITyTH COTPYTHUYECTBA C KOJUIETAMH U TIOJYUHEHHBIMU [§].

Hecmotps Ha 60mbII0E KOJIMYECTBO paboT MO MEHEIKMEHTY B 00pa30BaHMM, TEM He MeHee mpobiema
YIpaBIEHYECKOH eATEIEHOCTA OCTAETCS aKTYaIbHOUM U TpeOyeT COBEPIIEHCTBOBAHNS.

OO0pa3oBaTelIbHBIC YUPEKACHUS CTATH IMOJHOMPABHBIMU YYaCTHUKAMHU PBIHOYHBIX OTHOIICHHM, YTO
MEHSET MOAXOMbI K UX YIPABICHUIO. AKTYaIbHBIMH CTAHOBITCS HAJIMYUE CTPATETHU pa3BUTHUs, d)PeKTB-
HOCTH ()YHKIIMOHMPOBAHHA Ha PBIHKE 00pa30BaTEIbHBIX yCIYT, OCBOCHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHIA U BHE-
JpeHUe TIEPETOBhIX METOAVK YIPABICHHS YEIIOBEYECKHUMHU PECYpCaMHu.

Harmme mkonpHOE 00pa3oBanue 20 et Ha3aa ObLIO OAHUM U3 JIYUYIIMX B MUPE, 3TO JIO CUX IOp MPHU3HA-
etcs. s TIaHOBOW 3KOHOMHKH METO]T )KECTKO IIEHTPaIN30BAHHON CHCTEMBI YITPaBIEHHUS MMO3BOJISI 100U-
BaThCs XOPOIIHX pe3ynbTaToB. Ceiiyac y HAC peIHOYHAS SKOHOMHKA, CIEIOBATENBHO, M B CHCTEME 00pa3o-
BaHUS JIOJDKHBI OBITh U3MEHEHUSI B YIIPABICHUECKON EATEIBHOCTH, YTOOBI N30€KaTh MPOTUBOPEUHS MEKTY
SKOHOMHUYECKHUM TOJIOKEHUEM B CTPaHE M KaueCTBOM OOpa30BaHUs, TaK KaK PIHOYHBIC OTHOIICHUS JTUKTY-
10T cBoW TpeboBaHus. DopMupyroIuecs B 00pa3oBaTeIbHON Cpejie HOBBIE COIUAbHO-ODKOHOMHUECKHE OT-
HOIIIEHUS MIPEAIOJIAral0T UCTIOIh30BAHUE KOPIIOPATUBHOTO YIPaBiieHU. ['0OTOBHOCTh NIEIaroroB U afMHUHH-
CTpaluu 00pa30BaTEIBLHOTO YUPEKACHUS K pean3aiuy KOPIOPATHBHOTO YIIPABICHUS CTAHOBUTCS YCJIOBH-
€M YCIICIITHOCTH Pa3BUTHS 00pa3oBaTeIbHOMN cucTeMbl Kazaxcrana.

ITo muennro b.C. I'eprryHCKOT0, IS IPOTPECCUBHOTO PAa3BUTHS CTPAHBI, OOIECTBA M €r0 TpakIaH He-
00X0JIMMO TMTOHSITH IIEHHOCTH 00pa30BaHMsl, 0OPATUThCSA K aHAIIM3Y €ro OOIIeCTBEHHOM 3HaunMOocCTH. Jlaneko
He BCeTJa B3IJISABI TOCYAapcTBa M OOIecTBa B Pa3BUTHH OOPa30BaHUS COBIAJAIOT. TakuM 00pa3oM, riiaB-
HOW OCOOCHHOCTBIO YIIpaBlieHHsS 00pa30BaHUEM, KaK OTMEYAeT aBTOP, SBJISETCS TO, YTO MPOOIIeMBI 00pa3o-
BaHUS JIOJDKHBI PEIIaThCs HE TOJIBKO HA YPOBHE 00pa30BaTENLHOW CHCTEMBI, HO M BBIXOJIUTH Ha OOIIErocy-
JNApCTBEHHBI  YpPOBEHb, (OPMUPYS TIIOOANBHBIA  XapaKTep YIPaBICHYSCKOTO  B3aUMOJCHCTBUSL.
B.C. I'eprryHCcKuil yKa3pIBaeT, YTO TaKOe MOJOKEHHE 00YCIOBIUBAET HEOOXOOUMOCTh y4eTa psaja MPUHIIH-
OB YTIPaBJICHUS 00pa30BaHUEM, CPEIU KOTOPHIX MOXKHO BBIJICIIUThH MPUHIIUT YCUIICHHSI KOPITOPATUBHON CO-
CTaBJIAIOIIEH YIPaBICHUS, MPESANONATAOIINAN YTO K YIPABJICHUIO 00pa30BaHUEM IS PEIICHUS Pa3TUIHbIX
npobeM B TaHHO# cepe B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX HEOOXOIUMO MPUBJICKATh PA3TUYHBIC COMUANBHBIC HH-
CTHUTYTHI, TTIAaBHBIM 00pa3oM OM3HEC, CEMBIO, a TaKXKe MePECMOTPETh POJIb 00pa30BaTENbHBIX OPTaHN3ANNN U
caMux 00yJaroImuxcs B yIpaBJIeHHH polieccoM oopa3oBaHust [9].

Uro0bI OoJiee MOTHO U3YYUTh HOHSITHE «KOPIIOPATUBHOE YIIPaBICHHE B CHCTEMe 00pa3oBaHUs», HE0O-
XOJUMO TIPOAHAIU3UPOBATH MOHITHS «KOPIIOPALINS» M «KOPIIOPATUBHOE YIIpaBlieHHe». AHAN3 TUTEPaTypHI
MOKA3bIBACT, YTO HET SJIMHOTO ITOIX0/1a K ONPEICIICHUIO JaHHBIX MOHATHH, TaK KaK CYIIECTBYIOT Pa3IUYHbIC,
WHOT/Ia POTHBOPEYHNBHIC MHCHUSI.

CnoBaps pycckoro szeika C.J. Oxerosa packpbIBacT MOHATHE «KOPIOPAIUs» KaK O0bEIUHEHHYIO
rpyImy, Kpyr Jull 0HO# nmpodeccuu, ogHoro cociaopus [10; 298].

B CoBpeMeHHOM SHIMKIONEINYSCKOM CIIOBApE MOHITHE «KOPIOPAIlHs» paccMaTpHUBaeTCsl Kak oOie-
CTBO, COI03, TPYIIA JIMI, OPTaHU30BaHHAs TpyMma, o0beauHsIeMass OOIHOCThIO MPOQECCUOHATBHBIX HITH
COCIJIOBHBIX HHTEpecoB... [11; 110].

Takum 00pa3oM, B TaHHBIX CIOBAPSAX KOPIOPAIHS PACCMATPHUBACTCS C IMO3UIUU OOBCIUHCHUS JHOACH
1o npodeccuoHaIbHON ACATEITBHOCTH.

I'"M. Komxacmmpona, A.KO. KomkacnupoB B meqarormdeckoM CJIOBape JAlOT CICAYIOIIEE OIpereIie-
HUE: Kopropanus (0T JIaT. corporatio — OObeIUHEHUE, COOOIIECTBO) — OpPraHU30BaHHAS TPYIIA, XapaKTe-
pU3YIOIIAsics 3aMKHYTOCThIO, MAaKCUMAIILHOM IICHTPATU3aIlUe U aBTOPUTAPHOCTHIO PYKOBOJICTBA, MIPOTHUBO-
MOCTAaBIISIOMIAs Ce0sI APYTUM COIMAIHHBIM OOITHOCTSIM Ha OCHOBE CBOWX y3KO WHAMBHIyaTUCTHYECKUX MH-
TepecoB. MHOTHE acolMabHbIE JIETCKO-MOJIOJIC)KHBIC TPYIIBI WIIH O0bEUHEHHS ICHCTBYIOT TIO TIPHHITUITY
KOPIIOpAIIMH, YTO 3aTPYAHICT OOIIECTBEHHOE BO3ACHCTBIE HAa HUX» [6; 63]. CliemoBaTeNbHO, B JAHHOM OII-
peAeneHnn KOPIOpanys pacCMaTpUBAaeTCsl KaK 3aMKHYTasi OpTaHW3alys, MMEIoIIas CBOM COOCTBEHHBIE WH-
TEPECHI, 3a4acTyIO C aHTHCOIMAIHHBIMHU [IEHHOCTHBIMHA OPHUEHTAIAAMHU.

Tem He MEHee U3 CKa3aHHOTO BBIIIE BUIHO, YTO KOPIOPAIUS PACCMaTPUBACTCS KaK COBOKYITHOCTD JIUII,
00BEIMHUBIIMXCS JIJISL TOCTHKEHIYSI OOIIUX TeNel, OCYIIECTBICHUS! COBMECTHON JCSATEIHHOCTH.

b.C. Kapumona, E.K. KaceiMOekoB 1 qpyrue paccMaTprBasi KOPIIOpaTUBHOE YIIPaBIIEHNE, PACKPHIBAIOT
€ro KaK CUCTEMY B3aMMOJICHCTBUS MEXy aKIIMOHEPAMH M PYKOBOJICTBOM KOMITAHUH (AKIIHOHEPHOTO OOIIIe-
CTBa, KOPIIOpAIMH), BKJIIOYAsi €€ COBET JUPEKTOPOB, a TAKKE C JPYTHMMH 3aUHTCPECOBAHHBIMU JTHUIAMH,
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C TIOMOIIBI0 KOTOPOH peaTU3yI0TCs MpaBa aKLIHOHEPOB; KOMIIJIEKC MEXaHU3MOB, MTO3BOJIAIONIUX aKIIHOHEPAM
(MHBECTOpaM) KOHTPOJIHUPOBATH JIEATEIBHOCTh PYKOBOIUTENEH KOMIIAHUH M pa3pemiaTh BOZHUKAIOIINE MPO-
OJIEMBI C TIPOYNMU TPYIITIAMH BIUSHUSI.

KopmoparuBHoe ynpaBiieHHe HE IMEET HEMOCPEICTBEHHOI'O OTHOLICHUS K ONIEPaTUBHOMY (operational
management) 1 TAKTHIECKOMY YITPABICHUIO KOMITAaHUEH, HO B TIOCTIEIHEE BPEMS BKITIOUAETCA B CTpaTeTrnyie-
ckoe ympaieHue. [IpenMeToM KOpropaTUBHOTO YIPABICHUS SBISETCS KOHTPOJIb 32 COBEPIIEHHEM KOPIO-
paTuBHBIX nedctBuit [11; 108].

B ampene 1999 r. Opranuzanuell 3KOHOMHYECKOTO COTPYIHHYECTBA M Pa3BUTUS (0OBeAWHSIOIIEH
29 cTpaH ¢ pa3BUTON PHIHOYHON SKOHOMHMKOM) OBLIO chopMynHpoBaHO cieayroiee onpeaenetue: «Kopmo-
paTHBHOE yTMpaBJIEHWE OTHOCUTCS K BHYTPEHHHUM CpEICTBaAM OOECHeueHUsS AEATEIbHOCTH KOPIOpalwid U
KOHTPOJISI HaJ HUMH... OJHUM H3 KIIOUEBBIX DJIEMEHTOB JUIsl IOBBILICHUS! SKOHOMHYECKOH 3 PEKTUBHOCTH
SIBIISIETCS] KOPIIOPATHBHOE YIIPaBJIEHUE, BKIIOYAIOIIEEe KOMIIEKC OTHOIICHUH MEXAY MpaBieHrueM (MEHEIK-
MEHTOM, aIMHHHUCTpAITACH) KOMIIAaHUH, €€ COBETOM ITUPEKTOPOB (HAOII01aTeILHBIM COBETOM ), aKITMOHEPAMHU
U IpYTMMH 3aMHTEPECOBAaHHBIMHU JTUIaMH (cTeiikxonaepamu)» [12; 12].

B coBpemenHoOl s5KkOHOMUYECKOI Hayke, kKak yTBepxkaaeT P.A. XacapoBa, mog KopnopaTUBHBIM yIIpaB-
JICHUEeM TpeaiaraeTcsi MOHUMAaTh CHCTEMY OTHOLICHHHA MEXIYy OpraHaMH YIPaBJICHHS U JOJLKHOCTHBIMU
JUIIaMU YMUTEHTOB, BIaJENbLAMH IIEHHBIX OyMar Takux SMUTEHTOB (aKIHMOHepamH, o0nagaTensiMu o0nura-
LU ¥ MHBIX EHHBIX Oymar), a Takke IpYTUMH 3aHHTEPECOBaHHBIMY JIUIAMH, TaK MM UHAaYEe BOBJICUCHHBI-
MH B YIIPaBIICHHE YMUTEHTOM KaK IOPUIUICCKUAM JIUIIOM. .. [13; 7].

Takum 00pa3oM, B HACTOAIIEE BPEMsI OTCYTCTBYET KaKOe-TH00 eTMHOE ONpeeNieHIe TaHHBIX MTOHSITHIA.
B TeopeTtnueckom miaaHe 0 KOPIOPATUBHOM YNPAaBICHUH MOYKHO TOBOPHUTH B Pa3IUUHBIX aCMEKTax, O3TOMY
NeUHUIMN STHX TIOHATHI MHOYKECTBO.

[Ipoananu3upoBaB Hay4HYIO JTUTEPATypy MO MpobieMe KOPIOPAaTUBHOTO YIPABICHHSA, MOXHO OTMe-
TUTh HEJAOCTATOYHOCTh TEOPETHUECKOTO M MPAKTHMUYECKOTO0 MU3YyUEHUs KOPIIOPATUBHOIO YIPaBJIEHUS CHCTE-
Moii 00pa30oBaHMs, TAK KaK MOHATHE KOPIOPATHBHOTO YNPaBICHHUS B OCHOBHOM PacKphIBAETCS ¢ BKOHOMHUYE-
CKOl TOUKH 3pEHHs U MPEIoiIaraeT CUCTEMY B3aWMOOTHOIICHUN, CKITAIBIBAIONIYIOCS MEXIY yIPaBISIFOIIN-
MU KOMIIaHUSIMH M UX BIIAJAEIbLIAMH, aKIIMOHEPAMU U IPYTUMH JIMLAMH, 3aMHTEPECOBAaHHBIMU B 3P PEKTHUB-
HOM JESITEThHOCTH KOMIIAHMM Ha OCHOBE y4yeTa MHTEPECOB BCEX YYAaCTHUKOB. TeM He MeHee He CIeIyeT
TPaKTOBATh KOPIIOPATUBHOE YNPaBIEHNE TOJIBKO KaK YIpaBleHHE KOPIOpalnen.

TepMHUH «KOPIIOPATUBHBIN», IPUMEHAEMBIM B KOHLENTYaJbHON CBSI3U C TAKUMU MOHATUSAMH, KaK «CO-
SAVHSIOMUI UIH «O0ObEIUHSAIOUINI», I YIpaBICHUST 00pa30BaTENbHOM CHUCTEMOH, aeT HAaM BO3MOXK-
HOCTh Pa3bsICHUTh KOPIIOPATHBHOE yIpaBlieHHEe 00pa30BaTeIbHBIMU YUPEKICHHAMHU Kak (GOpPMY OpraHu3a-
MU B3aMMOJEHCTBHA MHOXECTBA JIMI] M OPTaHU3AINNA, KOTOpble UMEIOT OTHOIIEHHE K CAMbIM Pa3HBIM CTO-
poHaMm ()YHKIHMOHUPOBAHMS CHCTEMBI 0Opa30BaHMs Ha OCHOBE COLMANbHON mHTerpamuu. ClemoBaTenbHO,
KOpIIOPaTHBHOE B3aWMOJECHCTBUE B CHCTEME 00pa30BaHUs — 3TO ONpEAETICHHBIE OTHOLICHUS 3aUHTEPECcO-
BaHHBIX CTOPOH 00pa3oBaTEIbHOM cepbl, C TOMOIIBIO Yero KX bl N3 3aMHTEPECOBAHHBIX JIWII HATIPABIIS-
€T YCWIHS Ha OCYIIECTBIIEHHE CBOMX HWHTEPECOB B CHUCTEME KOPIOPATHBHOTO YIIPABIICHUS MOCPEACTBOM
00bEeJMHEHUS HHANBUAYAIBHBIX U O0LIECTBEHHBIX LICTICH.

NmenHo cnenugurka o0beKTa yIpaBICHYECKOTO BO3ACUCTBYS ONPEEIIseT CYINIHOCTh KOPIIOPATHBHOTO
yIpaBiIeHHs] Kak 0cO00ro HampaBieHHWsS HAydHOTo IMoucka. [Ipu peannzanuu KOpIopaTUBHOTO YIPaBICHHS
B crcTeMe 00pa30BaHusi 0OBEKTOM YIPABICHUS MOTYT BBICTYIaTh HE3aBUCUMBIE APYT OT APYra, B3auMOeH-
CTBYIOIINE CYOBEKTBHI, KaXKAbIH U3 KOTOPBIX UMEET CBOM MHTepechl. CTONKHOBEHHE Pa3HBIX CTOPOH U MHe-
HUH MOXET OTPHIIATENIbHO CKAa3aThCS HAa B3aMMOOTHOIIEHUH MEXy YYaCTHHKaMH 00pa30BaTENbHOTO MPO-
CTpaHCTBA W NPUBECTH K Pa3BUTHIO KOPHOPATUBHBIX KOHQUIMKTOB. [laHHas OCOOCHHOCTH YKa3bIBaeT
Ha CJIOKHOCTD YIPABJICHUS COUUATBHBIMA CUCTEMaMHM, KyJa OTHOCHTCSA M CHCTeMa OOpa3oBaHus, cIeJ0Ba-
TEJNBHO, CO3IaHUEe HEOOXOMMBIX yCcIOBUH obecrieunt 3¢ dekTHBHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE CUCTEMBI, Tlie 0Y-
IyT CBOOOIHO pealn30BBIBATHCSA COIMANLHBIE YCTAaHOBKH. TakuM 00pa3oM, KOPHMOpaTHBHOE YIpaBICHHE
00pazoBaTeIbHON OpraHu3alKell HalpaBIeHO Ha YCTPaHEHHE OTKJIOHEHHUH OT 3alaHHOM MPOTPAMMBI.

Onupasch Ha 3TO, MOXHO TOBOPHUTH O HEOOXOIMMOCTH TPAMOTHO OPTraHM30BAaHHOTO KOPIIOPATHBHOTO
YIpaBIeHHsI, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT METO KOJUIEKTHBHOTO MPUHATHUS PEIIECHHH, a TaK)Ke PAaBHOTO BITHS-
HUSl YYACTHUKOB Ha JOCTIKCHUE IIOCTABICHHBIX LIEJICH M Ha pean3alnio CyIIeCTBEHHBIX CTaANH, 4TO OyneT
CIOCOOCTBOBATH MPEJOTBPALICHUIO U Pa3pelICHUI0 KOH(DINKTOB, PEryINPOBAaHHUIO B3aUMOOTHOIICHUH MEX-
Ny 3aMHTEPECOBAHHBIMHU JIUI[AMH, O0ECIIEYCHHIO PABHOIPABHOTO OTHOIICHUS KO BCEM CTOPOHAM, PAaCKPHI-
THIO Haiexameld napopmanuu. Takum o6pa3oM, HEOOXOIUMO MOAOOPATh TaKyl0 CXeMy YHpaBJICHUs, TIe
KOPIIOPaTHBHOE YNPaBICHUE CUCTEMOW 00pa30BaHMs MOJOKHUTENBHO OTpa3uTcs Ha 3PpQPeKTUBHOCTH 00pa3o-
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BaTENbHON OpraHM3alllH, a TAK)KE Ha €€ aJalTaliyi K IMOCTOSHHO MEHSIOIIMMCS YCIOBUAM BHEUIHEN Cpebl
C Y4ETOM IIOJIOXKEHUS pa3IMyHbIX IpefcTaBuTeNeil oOpa3oBaTebHOIO Ipouecca. B pesynprare mpoBeneH-
HeIx uccienoBanuil C.J. Ueng nokaspiBaeT, 4to 3¢ ¢eKTHBHAs IOJIUTHKA KOPIOPATUBHOIO YIPABJICHUS
BJIMACT Ha YIy4lICHHE KauecTBa paboThl opranu3anud [ 14].

CrnenoBaresibHO, U3 CKAa3aHHOT'O BBIIIE MOXKHO CHEIaTh BBIBOJ, YTO KOPIIOPATUBHOE YIPaBJIEHHE UMEET
JIB€ COCTaBHbIC YacTU. VX yCIIOBHO MOKHO O0O3HAUMTh KaK BHEIIHIOIO YacThb U BHYTPEHHIOIO 4acTb, IJ€
BHEIIHSST 9acTh COCPENOTOYCHA HA OTHOLICHUSX MEXIy OOpa3oBaTeNbHOW OpraHu3alield W COLUAIBbHO-
9KOHOMHUYECKOH CPENIOoM, T.€. TOCYIapCTBOM, OPTaHaMU YIIPABJICHUS APYTUMH 3aUHTEPECOBAHHBIMU JIUIAMH,
a BHYTPEHHSA 4acTh CKOHLICHTPUPOBaHa HA B3aUMOOTHOIIEHUSX BHYTPU 00pa30BaTe/IbHON OpraHu3aluy.

OO0pasoBaTenbHOE YUPEKICHUE SIBIISETCS KaK roCyJapCTBEHHON OpraHu3alye, Tak ¥ COLUaIbHbIM HH-
CTUTYTOM, CyTb KOTOPOTO 3aKJIIOYaeTCs B YIOBICTBOPEHHH OOPA30BATEIBbHBIX 3allPOCOB JINUHOCTH, TOCY-
JapcTBa M OOILECTBA B LIEJIOM, II03TOMY IPUHIMII COYETaHMs OCYNApCTBEHHBIX U OOLIECTBEHHBIX Hayaj
SIBJISIETCS. BaXKHBIM IIPUHIIMIIOM KOPIIOPAaTUBHOTO yIpaBieHus. CieqoBaTellbHO, 00pa30BaTeIbHOE YUPEKIe-
HUE SBISETCS CIIOKHBIM OOBEKTOM KOPIIOPATHBHOTO YIIPABJICHHUS, TaK KaK OHO JCHCTBYET B MEHSIOMIEMCS
COLIMYME M HYXXJIAeTCS B TEOPETHYECKH 0OOCHOBAHHOM BBICTPaMBaHUH yIIPABICHYECKON MOJIEIIH.

Wzyuas naHHyro npo0iieMy, Mbl BUJUM CMBIC]I KOPIIOPAaTUBHOI'O YIPaBJIEHHUs B CUCTEME 0Opa3oBaHUs
B ()OPMHUPOBAaHNH E€IMHOW OCHOBBI B3aUMOJCHCTBHS BCEX CYOBEKTOB 00pa30BaTEIBHOTO MPOCTPAHCTBA TS
peanm3alnuy CTpaTerndeckoi Lenu pa3BuTHs oOpa3oBaHus. M3 sTOro ciiegyeT HEOOXOOUMOCTh paccMaTpu-
BaTh KOPIIOPAaTUBHOE YIPaBJIEHHE KAK BAXKHBII 3JIEMEHT yNpPaBJICHUECKON AEATENIbHOCTH, CTPYKTypa KOTO-
poro BKIIIOYAaeT B ceOs cTpareruu o0pa3oBaTeIbHOM OpraHM3alliM, KOPIOPAaTUBHBIM CTHIIb YNpaBICHHUS,
KOPIIOPATUBHYIO KYJIBTYPY, KOJAEKC KOPIIOPATUBHOTO YIPABICHHS U APYTHEe KOMIIOHEHTHI.

IIpoBeneHHBIN HAMH aHAIN3 HAYYHO-UCCIIEAOBATEILCKON JIUTEPATYPHI II0 paccMaTpUBacMoOn mpobdiieMe
[I0Ka3aJjl, YTO KOPIOPATUBHOE YIpPaBJIEHUE YCIOBHO MOXKHO Pa3OUTh Ha I'PYIIIbI, COOTBETCTBYIOIINE aHIJIO-
aMEpUKAaHCKON, KOHTUHEHTAIBHOHN 1 a3MaTCKoN MozensM. Mojienn KopnopaTuBHOTO YIPAaBIEHHS B Pa3HBIX
cTpaHax OyayT pa3iIHyHbl, TAaK KaK JI00as MOJeNb ONpeAessieTcsi: KOPHOPaTUBHBIM MPABOM, IPAKTUIECKUMHU
acreKTaMy KOPIIOPaTUBHOTO YIPABJIECHUS, COLMAIbHO-9KOHOMUYECKUMH, IIOTUTHUECKUMHU, HCTOPUIECKUMH,
KYJIETYPHBIMH 0COO€HHOCTSIMU CTPaHBI.

Takum 00pazom, MOAETh KOPIOPATUBHOTO YIPABICHUS ONPENEIIIETCS] HAMOHATBHBIMUA OCOOCHHOCTSI-
MU cTpassbl. [pu peanuzanuu Toi WM MHOW MOJENIU UCIIOIb3YIOTCS CISAYIOIUE METOAbI: OPraHU3aluOHHO-
aJIMUHHUCTPAaTUBHbBIE, 3KOHOMUUECKUE, COLUAIBHO-IICUXO0Joruueckre. Uepes JaHHbIE METOJbI pealu3yercs
OCHOBHOE CoJiep)KaHU€e YIPaBICHUECKON ESTEILHOCTH B CUCTEME 00pa30BaHusl.

Pe3romupyst naHHBIN MaTepuai, MOXKHO ClIIeJIaTh BBIBOJ O HEOOXoauMocTu co3nanus B Kazaxcrane orm-
TUMAaJIBHON MOJIETM YIPABJICHUS CHCTEMOW 00pa3oBaHUs, II€ B pPe3yibTaTe INI00aIH3aii 3KOHOMUIECKIX
MPOIIECCOB KOPIIOPaTHBHOE YIpaBiieHHE MPHUOOpETaeT BHICOKYIO 3HAYMMOCTh. ClieZoBaTelIbHO, BHEAPSS
KOpIIOpaTHBHOE YIpaBJieHUE B cucTeMy oOpa3oBaHus B Kazaxcrane, BaKHO YUHUTBHIBATh CHENHU(UKY pean-
3aIliy KOPIIOPATHBHOTO YIPABICHNUS, 3aMMCTBOBAHHYIO M3 Cepbl SKOHOMHKH, METOIUKH OLCHKH JIESTENb-
HOCTH YUpeXJICHUI 00pa30BaHMS KaK MPeINpHATHs cepbl yCiIyT, HalpaBIeHHbIE HA onpenenaeHue dhex-
TUBHOCTH pabOTHl OPraHU3alKy, YTO JacT OLUEHKY KadecTBa 00pa30BaTeIbHOTO, BOCIIUTATEILHOTO U yIIpaB-
JICHYECKOI'0 IIPOLIECCOB, TI€ YUpEKACHUE 00pa30BaHUsl OPUEHTUPOBAHO Ha paboTy C YHalMMUCS KaK ¢ KIH-
erramu. Takxe B chepy 0Opa3oBaHMs BOLUTH TEXHOJOTUH YIPABICHUS, CTPATETHH MEHEIPKMEHTA U MapKe-
THHTa, B3STHIE U3 3KOHOMMKH, KaK OCHOBOIIOJIATAIOIUE 3JIEMEHTHI COBPEMEHHOTO KOPIOPAaTUBHOIO YIIpaB-
JICHUS.
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JLA. llIkytuna, 5. lanek, A.H. Canxaesa, P.b. MaxxeHoBa

Bisim Oepy xyiiecinaeri KOpnopaTusBTi 0aCKaApPyAbIH MIHI

Maxkanana Kazakcranusiy 0inimM Oepy sxylieciHe KOpIIOpaTuBTi OacKapyIbl eHIIPY ©3€KTiliri KapacThIPBUIIBL.
ABropmap Oimim Oepyni ©Oackapyra opTypii MHCTHUTYTTapAbl KaTBICTBIPY KaXKETTUITH Talfais:
GacKapyablH KOPIIOPATHBTI KYPHUIGIMBIH HEIFAUTY YIIiH OM3HEC >koHE OTOAachl, COHBIMEH Karap OimiM Oepy
npotecid Oackapyna OimiM Oepy yibIMIapbl MEH OHAaFbl OKYIUBUIAPABIH peOiH Kaiita kapay. Makamazna
«KOPIIOPATUBTI OacKapy» TYCIHITIHIH aHbIKTaMachlHa OEpreH FalbIMIAp/AbIH KO3Kapachl JKaJIMbUIAHBII,
6imiM Oepy jkyieci TapalblHaH «KOPIOPATHBTI Oackapy» TYCIHITIH KaiTa KapacTbIpyFa SpEKeT Kacajbl.
AtanraH MacelieHi 3epTTeil OThIpbIN, aBropiap OinmiM Oepydi HaMBITYABIH CTPATETHsUIBIK MaKCaTTapblH
JKy3ere acwlpyna OimiM Oepy KeHICTIriHiH Oapiiblk CyOBEKTUIepiHIH TyTac e3apa opeKeTiHiH HeTi3IepiH
KaJIBINTAaCTEIpya OimiM Oepy KyHeciH KOpIOpaTHBTI OacKapyZblH MarblHACHIH amanbl. OChINaH Keim
KOPHOPATHUBTI 6acKapyasl OimiM Oepy XKyieciHiH 6ackapy opeKeTiHIH MaHBI3IbI JJIEMEHTI peTiHe KapacThIpy
KaXeT.

Kinm cesdep.: xopmnopanus, 6imiM Oepyne KopropaTtuBTi Oackapy, Oimim Oepy »xyieci, Ourim Gepymeri
MEHEDKMEHT, CTeHKXoIAepIIep, OiniM 6epy Mekemenepi.

L.A. Shkutina, J. Danek, A.N. Sankhayeva, R.B. Mazhenova

The essence of corporate governance in the education system

In this article, the relevance of the introduction of corporate governance in the education system of Kazakh-
stan is considered. The authors analyze the need to involve various social institutions: business, family to
strengthen the corporate component of management, and revise the role of educational organizations and the
students themselves in the management of the education process. The article summarizes the opinions of sci-
entists in the definition of the concept of «corporate governancey, an attempt is made to consider the concept
of «corporate governance» from the position of the education system. Studying this problem, the authors dis-
close the meaning of corporate governance in the education system in the formation of a unified basis for in-
teraction of all subjects of the educational space for the realization of the strategic goal of the development of
education. From this follows the need to consider corporate governance as an important element of the man-
agement of the education system.

Keywords: corporation, corporate governance in education, education system, management in education,
stakeholders, educational institutions.
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Peculiarities of formation of communicative-oriented grammatical
competence in students of higher education

This paper deals with the issue of communicative-oriented grammatical competence I students of higher
education in Kazakhstan an. The author tries to analyse the effective ways to build the communicative-
oriented grammatical skills and abilities suggested by different scientists and methodologists to be chosen as
appropriate and adaptive to the local environment. Then, the communicative approach or communicative
language teaching are considered to be the main effective tools to foster student's development of knowledge
and skill. Moreover, a set of didactic and methodological techniques and tools used in the educational process
aimed at achieving the difficult task of formation of communicative grammar skills are presented too.
Further, the most relevant techniques used for the development of communicative competence of the
grammar and listening for instance, the followings like the story, the elements of drama, informational
imbalance, games with problem-oriented tasks are highlighted as the most effective ones. Finally, the paper
suggests the practical ways and methods to be used in English classes to develop the mentioned skills and
abilities.

Keywords: communicative-oriented grammatical competency, skills, abilities, communicative approach,
communicative language teaching.

Introduction

According to M. Celce-Murcia and Sh. Hilles [1] the algorithm of formation communicative grammar
skills and abilities consists of four stages of practical work at the English language lesson: presentation,
formulation rules (language practice), an introduction to the context (communicative practice), control
(feedback).

The communicative approach (CA) or communicative language teaching (CLT) is the name which was
given to a set of beliefs which included not only a re-examination of what aspects of language to teach, but
also a shift in emphasis in how to teach. The «what to teach» aspect of the communicative approach stressed
the significance of language functions rather than focusing solely on grammar and vocabulary. A guiding
principle was to train students to use these language forms appropriately in a variety of contexts and for a
variety of purposes. The «how to teach» aspect of the communicative approach is closely related to the idea
that language learning will take care of itself, and that plentiful exposure to language in use and plenty of
opportunities to use it are vitally important for a student's development of knowledge and skill. Activities in
CLT typically involve students in real or realistic communication, where the accuracy of the language they
use is less important than successful achievement of the communicative task they are performing. Thus role-
play and simulation have become very popular in CLT, where students simulate a television programme or a
scene at an airport-or they might put together the simulated front page of a newspaper. Sometimes they have
to solve a puzzle and can only do so by sharing information. Sometimes they have to write a poem or
construct a story together.

The focus of these activities is to convince students to communicate with each other. They should have
a purpose for communicating focused on the content of what they are saying or writing rather than on a
particular language form. They try to use a variety of language rather than just one language structure. The
teacher will not intervene to stop the activity; and the materials he or she relies on will not dictate what
specific language forms the students use either. In other words such activities should attempt to replicate real
communication. They are at opposite ends of a communication continuum.

Not all activities occur at either extreme of the continuum, however. Some may be further towards the
communicative end, whereas some may be more non-communicative. An activity in which students have to
go round the class asking questions with a communicative purpose, but with some language restriction, may
be nearer the right-hand end of the continuum, whereas a game which forces the use of only one structure,
will come near the non-communicative end [2; 70-72].
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The main part

In this paper, we present a set of didactic and methodological techniques and tools used in the
educational process aimed at achieving the difficult task of formation of communicative grammar skills. So,
it is used different methods and means at different stages of formation of grammatical skills, moreover, the
choice of methods and means depends on the level of language proficiency. Among the most relevant
techniques used for the development of communicative competence of the grammar, it is possible to
highlight listening, and among the teaching tools name the following: the story, the elements of drama,
informational imbalance, games with problem-oriented tasks.

We pay special attention to the role and place of listening when teaching grammar. Listening is a way,
which is used during the presentation of grammatical structures. Many methodologists believe that adults
learning foreign languages as children, should be able to have a pre-silent period. They believe that if adults
do not make utter and repeat phrases on a new language immediately, they better learn to speak. But not all
students are ready and able to comply with this period of silent perception. Cultural need or practical
necessity may force them to interact on a verbal level. Therefore, it is advisable to find a compromise, in
other words, take work on listening and understanding what he heard ration of the lesson instead of the
standard «listening and repetition» [1; 150—152].

An effective way is considered a teacher communication with students only in the target language. The
experience of teaching foreign language shows that using only the target language for a long time working
with students is the most promising policy. One possible explanation for the phenomenon of grammatical or
lexical unit in a foreign language will take much longer and will have to make several attempts, but each
attempt is a practice of listening foreign language used for communication purposes [3; 80—82].

Tasks based on listening perfect for a variety of purposes. First of all, they help students, even
beginners, to relate the meaning and form of the context. This connection allows you to hear and respond to
the student physically or verbally. The teacher uses pictures or any objects, for example presentation way of
Asher, based on the actions of commenting on the words [4; 24, 25].

Effective technique borrowed from the natural approach S. Krashen and T.D. Terrell, when students
respond to teacher questions with just one word. Secondly, such tasks are consistent with the principle of
delayed speech. Students after silent perception speak more fluently and with better pronunciation than those
from whom was required to speak immediately. And, thirdly, even if the students need not take the time to
allow «silent» period of teaching, the integration of the practice of listening to the educational process can
significantly improve your language skills, including grammar [5; 20].

As tasks based on listening, can be simple or complex, they can be used with students of different levels
of formedness grammatical skills. For a higher level they may be part of the presentation, after which it is
possible to formulate a rule (using inductive reasoning). For beginning students, who do not have sufficient
knowledge of the language, these tasks can be used during the presentation and on a practical stage.

Using stories in modern methods of teaching foreign language contributes to the development of skills
of successful communication and expressive speech. Stories are used for entertainment, and also for
illustration the grammatical structures in the classroom.

The first involves inductive reasoning, while the second - deductive thinking. A good story is the ideal
context for the presentation of grammatical structures and discourse. Students can also write stories and their
characters to represent themselves. The stories should be played from 1 to 5 minutes. The more they hype
and oddities, the more likely students will remember those key moments, which they illustrate [1; 174].

Tasks that accompany the stories should be designed in such a way as to give students the opportunity
to practice communication in a foreign language class. The primary perception of students can read the story
yourself about yourself, keep reading teacher or one or two students. Questions after each story serve to
check the understanding and practice of the use of certain grammatical structures, as well as a springboard
for further interactive activities of students.

Our work with the issues may be different: they can be read aloud or silently, to respond to them, based
on the illustrations, text. Working in pairs or small groups is also effective during a conversation on the
content of the text. Students can work with one or more partners and take turns asking and answering
questions. This form of practice can serve as a transition to a discussion of the story by all group. Retelling
useful for recovery in the memory content of the text and grammatical structures that it contains.

The story can be the basis for a role-playing game where students perform the role of various heroes,
inventing their own replicas and playing situations, or to create their own original stories that can facilitate
the participation of all groups in dialogue.
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Students can tell their own stories or retell stories of their partners, while the others listen and ask
questions. Thus, grammar learning could be a dynamic, communicative and cheerful, with texts in different
stages of development of the grammatical structure [6; 188].

Using the elements of drama helps to establish a correspondence between the grammatical structure and
its social function. Methodologists often offer using tasks with the elements of drama, recognizing that these
tasks are an effective tool in teaching grammar [1; 144].

Referring to the results of the work with the students and his research on the development of dramatic
techniques in teaching foreign language, Stern believes that drama strengthens the motivation, empathy and
reduces the feeling of detachment. Stern argues that tasks with the elements of drama «health to the
confusion and delay of interest, which are often found in the study of a foreign language», because they
provide strong evidence of the need for language. Stern concludes that the drama demonstrates to learners of
foreign language, that they really have the ability to express themselves in real communication situations
[7; 80]. In other words, tasks with elements of drama can improve oral communication skills. According to
Stern, communication strategies used by students during the drama activities, help them «to adapt to the
status of the speaker in a foreign language and strive to become a part of their linguistic repertoire» [7; 86].

Methods of using drama quite varied and designed to work with students with a high level of
formedness of grammatical skills, allowing to highlight those grammatical structures that require repetition
and refinement. Dramatic activity is the best way to do this.

The dramatized parody requires lengthy prearrangement: writing of roles, writing for the screen. During
the preparation foreign language is used for communication, so mistakes are not corrected by the teacher
during the lesson, and then they are recorded for later analysis and practice. The next stage is the editorial
work of the teacher, and this work consists in that the roles were written idiomatically and grammatically
correct. Thus, drama situation becomes context for practicing grammar.

Effective, but require less additional training is a task which uses the recorded authentic dialogues
aimed at communicative practice when developing the automation of the grammatical structure of speech.
Such dialogues are used in practice, if it is necessary to pay attention to students on the discrepancy between
the normative grammar, and one that is used in everyday language by native speakers. Authentic language
material is an excellent tool to illustrate the perceived hard punches. Authentic dialogues can be particularly
useful at the stage of language practice, especially if they are accompanied by an audio illustration. Students
work out the dialogues in pairs, trying to imitate the pronunciation and intonation of native speakers. Then
given the opportunity to tape their own version of the dialogue and to compare with the original. Repeated
dialogue allows students to observe and to use the practiced grammatical structures. Such a grammar lesson
can combine different types of speech activities (if dialogue is written under dictation), reading, listening and
work on pronunciation, allowing multiple repetition of the being studied material. The final part of this work
is improvisation related to the communicative practice. Students can be given the task to create a dialogue
for this, but at the same time, the new situation, without limiting them to the linguistic means [8; 255].

Role play as one of the kinds of drama, used in the process of communicative teaching a foreign
language, F. Rosenzweig gives the following definition: «Role play is a dramatization of real life situations
in which students take on the role of its heroes. It poses in front of the students the problem, but instead to
come to an agreement to solve this problem within a group, the students develop their own solution»
[9; 111-115]. F. Rosenzweig argues that well-chosen role plays summarize the students to the typical
situations with which they are most likely to face both inside and outside the classroom. Help of the teacher
provides them with a linguistic and cultural confidence, improving their ability to communicate effectively.
It is optimal reception for the communicative practice in the selection of structures due to social factors.

At the initial stage of role-playing game (problem statement, the distribution of roles and the division
into groups; an explanation of lexical items and grammatical structures which it is necessary to use; the
discussion and trial execution of roles) students are allowed free communication without an immediate
correction of mistakes, because mistakes are recorded for later grammar analysis. Then it is performed a role
play. After each act the teacher commented minor bugs. More serious mistakes remain for correction on
grammar. After the presentation of each group all discuss issues arising from the situation of communication:
different interpretations of the plot and the corresponding call responses from a linguistic and cultural point
of view. The final stage is a written essay based on role-playing games and related issues, followed by an
analysis of grammatical mistakes occurring in this task [10; 110].

An imaginary situation (simulation) in foreign language teaching is defined as «imitative, invented and
played by reproduction of interpersonal contacts, organized around a problem situation» [11;4, 5].
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Compared with the role-playing games in imaginary situations strengthened problematical element of
conflict between the points of view, the positions of the participants. Simulations involve a broad discussion
of issues, events, decision-making, consensus-building. They are closest to the dialogue, provide a plausible
context of foreign speech and they are more predictable than role-playing games.

Participants of role-play exercise verbal interaction within the strictly prescribed role behavior imposed
by the «mask» of the hero. Rejection of the mask of the hero violates the logic of role interaction. Imaginary
situations require joint action during the discussion and decision-making in line with the strategy chosen by
the participants themselves.

Role plays can be attributed to the language grammar practice, during which students work out the
structure in a particular context, where many elements of reproduction of linguistic material, while the
imaginary situations are the most effective for the development of proper communication skills and abilities,
and they are intended for students of higher levels of language proficiency, who are able to use their
language potential in close connection with the development of communicative competence.

Thus, the dramatic technique can be used to identify the grammatical structures caused by social
factors. In addition, tasks with the dramatic elements provide contexts to help you integrate receptive and
productive kinds of speech activity, focusing on the rules of grammar in speech. Special instructional
technique we call information imbalance in other words the difference in the amount of information for
communication of potential partners [12; 54, 55].

Games which are designed to provoke communication between students frequently depend on an
information gaps put things in the right order.

Let’s consider the ways of encouraging discussion which could be providing activities which force
students to reach a decision or a consensus, often as a result of choosing between specific alternatives. An
example of this kind of activity is where students consider a scenario in which an invigilator during a public
exam catches a student copying from hidden notes.

A popular kind of activity is the prepared talk where a student makes a presentation on a topic of their
own choice. Such talks are not designed for informal spontaneous conversation; because they are prepared,
they are more writing like than this. However, if possible, students should speak from notes rather than from
a script.

Prepared talks represent a defined and useful speaking genre, and if properly organized, can be
extremely interesting for both speaker and listeners. Just as in process writing the development of the talk,
from original ideas to finished work will be of vital importance.

Questionnaires are useful, because, by being pre-planned, they ensure that both questioner and
respondent have something to say to each other. Depending upon how tightly designed they are, they may
well encourage the natural use of certain repetitive language patterns and thus be situated in the middle of
our communication continuum.

Students can design questionnaires on any topic that is appropriate. As they do so the teacher can act as
a resource, helping them in the design process. The results obtained from questionnaires can then form the
basis for written work, discussions, or prepared talks.

Many students derive great benefit from simulation and role-play. Students simulate a real-life
encounter as if they were doing so in the real world, either as themselves in that meeting or aeroplane, or
taking on the role of a character different from themselves or with thoughts and feelings they do not
necessarily share. Simulation and role-play can be used to encourage general oral fluency, or to train students
for specific situations especially where they are studying ESP.

For a simulation to work it must, according to Ken Jones [13] have the following characteristics:

— Reality of function: the students must not think of themselves as students, but as real participants in
the situation.

— A simulated environment: the teacher says that the classroom is an airport check-in area, for example.
Structure: students must see how the activity is constructed and they must be given the necessary information
to carry out the simulation effectively.

In a role-play we add the element of giving the participants information about who they are, and what
they think and feel.

Role-plays are effective when they are open-ended, so that different people have different views of
what the outcome should be and a consensus has to be reached. That way there is a dynamic movement as
the role-play progresses, with people clearly motivated to say as much or as little as they need to achieve
their aims. In one such intermediate level activity.
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In a different kind of a role-playing activity, students write the kind of questions they might ask
anybody when they meet them first. Students are then given paintings by Goya, for example, and are asked
to answer those questions as if they were characters from the painting. The same kind of imaginative
interview role-play could be based around people in dramatic photographs.

Simulation and role-play went through a period of relative unpopularity, yet this is a pity since they
have three distinct advantages. In the first place they can be good fun and thus motivating. Second, they
allow hesitant students to be more forthright in their opinions and behavior than they might be when
speaking for themselves, since they do not have to take the same responsibility for what they are saying.
Third, by broadening the world of the classroom to include the world outside, they allow students to use a
much wider range of language than some more task-centred activities may do [2; 272-274].

It is implemented in a variety of communicative tasks, which are characterized by the focus on the
content of communication in terms of pair and group educational interaction. This method is based on the
characteristic feature of the natural communication: at the beginning of communication the interlocutors
speak only part of the information, as a result of speech interaction everyone gets a more comprehensive
amount of information.

Its accumulation, in other words overcoming the information imbalance can occur when transcoding
one form of information presentation to another, for example, if you select both verbal and non-verbal forms
of communication. Verbal forms include the variety of oral and written texts, which differ in their functional-
communicative purpose, scope and degree of information curl. Non-verbal forms can be iconic (pictures) or
graphics (tables, charts, diagrams) [14; 103].

Tasks for recoding information from nonverbal to verbal forms are effective in professionally - directed
learning foreign language speaking, so it is advisable to use a higher level of proficiency.

Games with problem-oriented tasks, encourage students to use the language to solve the problem of
speech, along with the desire to properly arrange verbal expression. This peculiarity makes it ideal for such
tasks grammatically oriented practice when the students' attention was previously focused on the respective
structures. The successful completion of this condition, to decision the problem in the course of the game
contributes to the connection of the grammatical form and discourse, as each form is found naturally within
the extended discursive context created problematic task [8; 245].

Using games with problem-oriented tasks, it is known to students that the teacher must be sure that the
vocabulary and grammatical structures needed tasks to perform. Before performing the tasks carried out their
activation on short simple exercises.

Since the games with problem tasks are a sort of «exercises» with «open ending» and are quite
complex, they are more suitable for students who already have the required grammar and vocabulary skills.
Experience has shown if tasks take into account the professional orientation of students, their ages and
experience that well-designed games can contribute to the development and improvement of existing
grammatical skills.

Problem tasks have a high value of the index in most areas of communicative techniques. Although
these jobs provide an excellent opportunity for language practice, quite difficult to constantly pay attention to
students for one or two structures with the simultaneous implementation of the priority pragmatic
installation. Thus, as a means of teaching grammar, troublesome task requires the teacher's ability to focus
students on selected grammatical structures. Communicative practice aimed at solving the speech problem
should naturally focus trained a small number of structures [1; 133—136].

Games with problem-oriented tasks contain an element of competition. It can negatively affect on
speech activity of weak students who are in a constant competition «lose». However, if the students have
about the same level of formedness grammatical and communication skills if they are ambitious, then these
tasks will be all the more effective the more they are focused on competition [15; 123].

When a task is explained and students are ready to implement it, the teacher closely monitors the
working atmosphere in the group, since any problems, questions or conflicts should be resolved at the time
of the assignment. To enhance communication and spontaneous speech production during the game, the
teacher as little as possible corrects mistakes and intervene when there is a lack of understanding or
communication is interrupted unnecessarily. Fixed mistakes are analyzed by the teacher after the tasks.
Results of the analysis methods used for teaching communicative grammar, tabulated and reflect the ratio of
the levels of language proficiency and the stages of formation of grammatical skills [1; 101-105].
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Conclusion

The conclusion is that learning a foreign language in non - language high schools as a means of
intercultural communication has become urgent due to changes in the international situation in the direction
of integration, as well as the increasing demand for specialists in various fields of professional activity.
Methodological approaches in the process of teaching a foreign language for a long time, did not provide
conditions sufficient for the formation of the communicative competence of students for the following
reasons:

1) within one approaches emphasis on the structural organization of the language, thus slowing down
the process of mastering its content side;

2) other approaches, by contrast, reduced to a minimum learning grammar or completely ignored the
formal aspect of the language;

3) the third approach does not take into account such an important principle as awareness activities in
the learning process, reducing it to a mechanical repetition and memorization.

Learning a foreign language can meet the modern requirements of formation of the communicative
competence of students, if the measure of the level of training will be the effectiveness of the program of
study, which provides a communicative approach to the educational process. The communicative approach
aims at learning the mastery of language as a means of communication, using simulation of real life
situations as the main receiving training.

Language category based on the formation of which is the notion of the relative similarity of
correlations between the facts of different languages reflect both linguistic and extralinguistic information
accumulated experience philological language high school students. For them, it is important to agree with
the content of the relevant categories of language and select the appropriate means of expression. This allows
the use of conscious-comparative approach in teaching communicative grammar as well.

To conclude, the effectiveness of the process of learning a foreign language is dependent on the
realization of personal factors and individual psychological characteristics of students, the ratio of the motive
and purpose of the activity of learning conditions in particular in a multinational audience.
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C.O. MeiipamoBa

7Koraprbl OKY OPBIHAAPBI CTYAEHTTEPiHiH KOMMYHMKATHBTI-TPaMMATHKAJIBIK
KY3bIPETTUIIMNH KAJBINTACTBHIPY epeKuIeiKTepi

Maxkanana Ka3akcTaHHBIH JKOFapFbl OKY OpBIHIAPHI CTYACHTTEPiHIH KOMMYHHKATHBTi-rpaMMaTHKAJIbIK
KY3BIPETTUNIN KapacThIPbULABL. ABTOp OpTYpJi FaubIMIap MEH ofiCHamajaap YCBIHATBIH, JKEPriliKTi
Karaaiinapra GelliMaenyre TaHAATYbl THIC KOMMYHHUKAaTHBTIK OarbITTalFaH rpaMMaTHKAaJbIK AaFAblIap MEH
KalineTTep Kypy[ablH THIMI JKOJOApbIH Tangayra Thipbicaibl. OmaH opi KOMMYHHKaTHBTIK TOCLl, Hemece
TINAIK OKBITYABIH KOMMYHHKATHBTIK OICi, CTyZEHTTepAiH OUTIMIH )KOHE NaF/iblIapblH JaMBITYFa BIKIIA
eTeTiH Herisri TuiMai Kypan Ooxnem caHamagsl. COHBIMEH KaTap TIpaMMaTHKaHBIH KOMMYHHKAaTHBTIK
JaFIbUIapBIH  KAJIBINTACTEIPYABIH KYpAeNIl MIHJETTepiHe KOJDKETKi3yre OarbITTan¥aH OKy yHepicinme
KOJIIAHBUIATBIH JUJAKTHKAIBIK JKOHE OMICTEMEINK OHIiCTep MEH Kypaiunap YChIHbUIAAbl. bynan Oacka,
rpaMMaTiKa MeH THIHJAIbIMJa KOMMYHHKATHUBTI KY3BIPETTUIKTI JAaMBITY VINIH KOJIIAQHBIIATHIH €H THIMIL
ozicTep peTiHAE QHTiMeley, APaMalIbIK IIEMEHTTEP, aKIapaTTHIK Terne-TeH K, Mpo0IeManblK MiHaeTTepi 6ap
oiipiHmap aram eTigedi. KOpHIThIHABLIAN Kene, aBTOp OCBHI AaFgbulap MEH KaOuleTTepAi AaMbITy YILIiH
aFpUIIIBIH  TUTIHOE OKYPTri3iieTiH cabakrapia KOJNIAaHBUIATBIH MPAaKTHKAIBIK TACUIIEp MEH ofictep
JKUBIHTBIFBIH YCBIHJIBI.

Kinm coe30ep: KOMMYHHMKaTHBTIK OaFbITTajJfaH IpaMMaTHKaJbIK KY3BIPETTUIK, AaFabuiap, Kabimerrep,
KOMMYHHKATHBTIK TOCLI, KOMMYHHUKATHBTIK TUIIEPI OKBITY.

C.A. MeiipamoBa

OcobennocTn (popMUPOBAHMS KOMMYHHUKATHBHO-OPHMEHTHPOBAHHOM
rpaMMAaTH4YeCKOil KOMIIETEHIMH Y CTY/ICHTOB BbICHIUX Y4eOHbIX 3aBeleHu

B craTtbe paccMOTpeH BOIIPOC KOMMYHUKAaTUBHO-OPHEHTUPOBAHHON IPaMMaTHYECKON KOMIIETCHIIUM CTYCH-
TOB BEICIINX y4eOHBIX 3aBefileHni Ka3axcTana. ABTOp HBITAeTCs IIPOAHAIM3UPOBAThH () (HEKTUBHEIE CIIOCOOBI
MIOCTPOCHUSI KOMMYHUKaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHBIX T'PAMMATHYECKIX HABBIKOB M CIIOCOOHOCTEH, TIPEIIoKeH-
HBIX Pa3IMYHBIMH yYEHBIMH U METOMOJIOTUSIMHU, KOTOPBIE TOJDKHBI OBITH TOJOOPAaHBI B COOTBETCTBUY C aJiall-
Tanuel K MECTHBIM ycnoBusiM. KOMMyHUKAaTHBHBIN MOAXOMA, UM KOMMYHHUKaTUBHBIA METOJ MPETOaBaHUs
A3bIKa, CYNTAETCSI OCHOBHBIM 3()(DEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM, CIIOCOOCTBYIOIIUM Pa3BUTHIO 3HAHUH M HaBbI-
KoB oOyuaromuxcs. Kpome Toro, npeacTtasieH psj AUJAKTHYECKUX M METOHOIOTMYECKHX METOJ0B U MHCT-
PYMEHTOB, HCIOJb3YEMbIX B y4eOHOM IPOLECCe, HAPABICHHBIX Ha JOCTHKEHHE KOMIUIEKCHOW 3a1a4u ¢op-
MHPOBaHUSI KOMMYHHKAaTHBHBIX HaBBIKOB TpaMMaTHKU. Kpome Toro, Hamboiee peleBaHTHBIE METOJBI HC-
TIOJIB3YIOTCSI ISl Pa3BUTHSI KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH B 00JIACTH TPaMMAaTHKHU M ayAupoBaHus. Ta-
KHe 3a/IaHus, KaK, HallpuMep, pacckas, 3JIEMEHTHI ApaMbl, HHYOPMAIIMOHHOE PaBHOBECHE, HIPHI C MPobIeM-
HBIMH 33J1a4aMH, BBIICISIOTCS Kak HamOosiee dGQekTHBHBIC. B cTaThe IpeokKeHsl NPaKTHIECKUe IyTH U
METO/IbI, KOTOPbIe OYAyT HCHOJIB30BAaThCS MO 3aHATHAX HA AHTTIMHCKOMY SI3BIKY AT PAa3BUTHUS YTIOMSHYTBIX
BBIIIIE HABBIKOB U CIOCOOHOCTEIA.

Kniouesvie cnosa: KOMMYHHKAaTUBHO-OPUECHTUPOBAHHAA rpaMMaTUYCCKasi KOMIIETCHIUSA, HaBbIKH, CII0COOHO-
CTH, KOMMyHHKaTHBHLIﬁ noaxon, npernojaBaHue KOMMYHUKATHBHOT'O SI3BIKA.
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Realization of active teaching methods in mathematics lessons

The article considers the problems of personality activity in teaching as one of the topical issues in psycho-
pedagogical science, and in educational practice. The authors singled out the issues of personal activity in
learning as the leading factor in achieving the goals of education and the overall development of the individu-
al. Mathematical education occupies one of the leading places in the system of general human education,
since mathematical models describing the interrelation of the quantitative characteristics of various phenome-
na and processes are now an integral part of research in any field of knowledge. The ways of organizing a les-
son in mathematics on the basis of modern active teaching methods are showen. Classifications of active
teaching methods and features of their application in the design of a training session in mathematics are
shown. The types of active teaching methods are analyzed, which is a systematic and purposeful orientation
of students towards actively motivated mastering of the system of knowledge and methods of activity.

Keywords: mathematics, active teaching methods, methods, didactic games, brainstorming, method of associ-
ation, mathematical dominoes, sinkwein, feedback method, teaching results, corner.

The goal of modern education is the development of the child's personality, the identification of his cre-
ative abilities, and the preservation of physical and mental health. In modern education, many positive trends
have emerged: the variability of pedagogical approaches to the teaching of schoolchildren develops; teachers
have the freedom to search creatively, author schools are being created; foreign experience is actively used;
parents are given the opportunity to choose a pedagogical system. The teacher is given more and more seri-
ous tasks. Every year, the amount of information that students have to «digest» increases. At the same time,
the possibilities of the students themselves are not limited. In this regard, new requirements are presented not
only and not so much to quantitative, as to the quality side of training. The focus is on the use of modern ed-
ucational technologies. The traditional ways of teaching before our eyes are gradually disappearing into the
past. On the first place there are active methods of teaching, which give the students the opportunity to ac-
tively participate in the educational process. Interest in active teaching methods is caused by an acute need to
improve the modern didactic system and do this with the least risk, that is, due to the skill of the teacher, and
not overload of schoolchildren.

The implementation of the state standard of basic general education is based on the system - activity
approach. Today, the main task of the teacher is not only to give students a certain amount of knowledge, but
also to develop interest in the teaching, to teach to learn, to apply knowledge in practical activities.

Mathematics is widely used in the study of other subjects in school, it is used in the practical work of
future workers, engineers, technologists, economists, and in everyday life. Knowledge of the basics of math-
ematical science is necessary for all students.

How can one instill an interest in mathematics? How to motivate students to study the subject and stim-
ulate their activity throughout the lesson? Through independence and activity, through the search activity in
the classroom and at home, the creation of a problem situation, the diversity of teaching methods, through
the novelty of the material, through the use in the learning process of active methods and forms of work in
the lesson.

Active methods of teaching are methods that encourage students to actively think and practice in the
process of mastering the teaching material. Active learning involves the use of a system of methods that fo-
cuses primarily not on the teacher's presentation of finished knowledge, their memorization and reproduc-
tion, but on the independent mastery of students' knowledge and skills in the process of active mental and
practical activity. Using active methods in math lessons helps to form not just knowledge-reproductions, but
skills and needs to apply this knowledge for analysis, assessment of the situation and making the right deci-
sion [1].

When choosing active teaching methods, a number of criteria should be followed, namely:

 compliance with goals and objectives, principles of educating;

* compliance with the content of the topic;
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» compliance with the abilities of the trainees: age, psychological development, level of education and
upbringing, etc.

 compliance with the conditions and time allocated for training;

 matching the capabilities of the teacher: his experience, desires, the level of professional skill, person-
al qualities.

Thus, the task of the teacher is to create conditions for the practical application of abilities for each stu-
dent, to choose methods of instruction that would allow each student to show their activity, and also to acti-
vate the cognitive activity of the student in the process of teaching mathematics. The correct selection of
types of educational activities, various forms and methods of work, the search for various resources to in-
crease the motivation of students to study mathematics, the orientation of students to acquire the competen-
cies necessary for life and activity [2].

Methods of active teaching can be used at various stages of the learning process:

Stage 1 - the primary mastery of knowledge. This could be a problem lecture, a heuristic conversation,
an academic discussion, etc.

Stage 2 - knowledge control (fixing). Methods such as collective thought activity, testing, etc. can be
used.

Stage 3 - formation of skills and skills based on knowledge and development of creative abilities; It is
possible to use simulated training, game and non-game methods [3].

Active forms of teaching in the teaching of mathematics:

Didactic games are a type of training sessions organized in the form of educational games that imple-
ment a number of principles of game, active learning and differ in the existence of rules, a fixed structure of
gaming activity and the evaluation system, one of the methods of active learning.

It is most advisable to use didactic games and game situations when checking the results of training,
developing skills, forming skills.

For example, the game «Hot chairy - the student sits on a chair, and the students ask examples for the
oral solution until he collapses, then he is replaced by the one who suggested the last example, the game con-
tinues. The winner is the one who solved more examples.

Game warm-ups. Workouts are exercises that help to defuse the atmosphere, relieve fatigue and ten-
sion, encourage students, move from one activity to another, update knowledge, consolidate skills. They are
dominated by the mechanism of active and psychologically effective recreation.

Brainstorming is a widely used method of producing new ideas for solving scientific and practical prob-
lems. Its purpose is to organize collective thinking activity in search of non-traditional ways of solving prob-
lems.

The problem formulated in the class on brainstorming techniques should have a theoretical or practical
relevance and induce active interest of schoolchildren [4].

To determine how well a particular topic is mastered in mathematics, various forms of knowledge con-
trol are applied. One of them is tests.

Test tasks are convenient to use when organizing independent work of students in the self-control mode,
when the educational material is repeated.

Tests provide an opportunity for an objective assessment of students' knowledge and skills in balls ac-
cording to common criteria. This allows you to determine who mastered it at a minimum level, who confi-
dently owns knowledge and skills at a higher level than that provided by the program. The task should pro-
vide verification of knowledge and skills on three levels: recognition and reproduction, application in a fa-
miliar situation or creative use.

Method of association. Much easier to assimilate the course of the decision, if some of its moments are
related to life, the stages of the decision are compared with the concepts of the surrounding world.
In this case, the mathematical inference is associated with representations of reality, or visual association
occurs.

For example, in order to better remember the values of trigonometric functions in geometry classes,
I familiarize students of grade 8 with «Trigonometry in the palm of your hand» [5].

— Guys, the values of the sines and cosines of the corners «are» on your hand (see Table).
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Table
Trigonometry on the palm
Finger Corner
number
0 0 0 \/6 Ne 4
in0 =——=0
sm 5 900
N
1 30 | in30’ = — =~
2 2
2
2 45 sin 450 =—
2
V3
3 60 | sin60’ = —
2
Ja
4 90 | sino0” =— =1
2

Mathematical Domino - consists of 12-30 cards, each card is divided by a line into two parts - one
contains a task, on the other - an answer to another assignment.

In geometry lessons, you can suggest the «Theorem - puzzle» method. Students are invited to collect
a theorem from 4 fragments. One contains the formulation of theorems, the other contains a blueprint for the
theorem, the third contains what is given and what needs to be proved, on the fourth, the proof. All the theo-
rems of the course are collected in one package.

Methods of obtaining feedback. «Unfinished sentences».
Participants are invited to complete the following proposals:
The most important question that was raised today ...
The most difficult for me in today's class was ...
Today I understood (...) that ...

The Sinkwein reception is a poem that is a synthesis of information in a laconic form, which allows
us to describe the essence of the concept or to implement reflection on the basis of the knowledge gained.
To write it, the following rules exist:
Title - 1 noun, description - 2 adjectives, actions - 3 verbs, feeling - a phrase of 4 words, repetition of the es-
sence - a synonym (1 word). For example:

Triangle
Isosceles, equilateral
Constructs, solved, called
The sum of the sides of the triangle is the perimeter.

Problem learningis training, in which the teacher, systematically creating problem situations and organ-
izing the activities of students to solve problems, provides an optimal combination of their independent,
search activity with the assimilation of ready-made conclusions of science. Problem training is aimed at the
formation of cognitive independence of students, the development of their logical, rational and critical think-
ing, and also involves not only the assimilation of the results of scientific knowledge, but also the very path
of cognition, ways of creative activity.At the heart of the organization of problem learning is the personality-
activity principle, i.e. discovery by students under the guidance of a teacher, conclusions of science, ways of
acting, the invention of new subjects or ways of applying knowledge to practice. The content of the problem
situation is a learning problem that creates the need for solving an intellectual problem, the desire to think
and operates with such concepts as a problem problem, a problem question, a problem task, problematic as a
learning principle.
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A problem tasks means a learning problem with clear conditions given by the teacher or some of the
trainees, and therefore has a limited search field. Here the content is a contradiction between known and un-
known knowledge and puts the learner in a problem situation, depriving him of the opportunity to receive a
ready answer. He must find it by means of thought processes, using as a means previously acquired
knowledge

The problematic question is part of a problematic or individual educational task (question-problem) that
requires a response to it through thinking. Questions that stimulate thinking begin with such question words
and phrases as «why», «why», «how to explain this», «how to understand it», «how to prove (justify)»,
«what follows from this (what a conclusion), and so on.

The problem assignment is a training task, which is made up in the form of a problem task or a prob-
lematic issue (a question of a problem) in order to set trainees in a problem situation. They can be different in
their content: some are built on the contradictions of real life (real psychological collisions) or contradictory
statements of well-known authors, others - on the contradictions in the development of the psychological
science itself, connected with the yet unsolved problems and different points of view of scientists on them.

Methodical methods of creating problem situations:

— the teacher brings the students to a contradiction and invites them to find a way to solve it;

— confronts the contradictions of practical activity;

— sets out different points of view on the same question;

—suggests to consider the phenomenon from various positions (for example, commander, lawyer, fi-
nancier, teacher);

— encourages pupils to make comparisons, generalizations, conclusions from the situation, to compare
facts;

— raises specific questions (on generalization, substantiation, concretization, logic of reasoning);

— defines problematic theoretical and practical tasks (for example, research);

— poses problematic problems (with insufficient or excessive initial data, with uncertainty in the formu-
lation of the question, with conflicting data, with deliberately admitted errors, with limited decision time, and
others) [2].

The «round tabley is a method of active learning, one of the organizational forms of students' cognitive
activity, which allows to consolidate the knowledge gained before, to fill up missing information, to form
skills to solve problems, to strengthen positions, to teach the culture of discussion. A characteristic feature of
the round table is the combination of a thematic discussion with a group consultation. Along with an active
exchange of knowledge, students develop professional skills in articulating their thoughts, arguing their ar-
guments, justifying proposed solutions and upholding their beliefs. At the same time, the information ob-
tained as a result of listening to lectures and independent work with additional material is fixed, as well as
the identification of problems and issues for discussion. The method of «round table» can be carried out:

— educational interdisciplinary, problematic and thematic seminars;

— training discussions;

— round table meetings;

— intersubject meetings, conferences and others.

The brain relay race is a method of generating ideas that differs from the brainstorming by the fact that
its participants, within a certain time (5-10 minutes), offer their recommendations for solving the problem
and record them on an individual sheet. In the second round of the brain relay race, each participant reads out
their proposals, and the rest of them expose them to scores, for example, on a five-point system. Myself is
not valued. To repeat or not to repeat similar advice - the participant of a brain relay solves. It is better to
repeat, since completely identical proposals practically do not exist, and the most insignificant differences of
the options lead to sharply different estimates.

Pedagogical game exercises - a kind of entertaining games (quizzes, competitions, competitions, cross-
word puzzles, cryptograms, etc.), in which the educational material is used as a game.

A presentation is usually understood as representing an interested audience of some new or little-known
information, products or services. The technology of presentation in the context of the application of active
teaching methods is a form of presentation and protection of the design solution. This technology helps to
master the skills of presenting information, techniques of public speaking, persuasion, the ability to answer
questions from the audience and get out of difficulties [5].

Necessary requirements: observance of time rules, meaningfulness, visual presentation of material
(handouts, presentation of PowerPoint), style of speech. The Olympics or the scientific and practical confer-
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ence act as active methods of training if the independence of the students' preparation is controlled and guar-
anteed, and the work itself is of a research nature.

Practice shows that active methods and forms of training are a very powerful tool in the hands of the
teacher. Methodically well-organized, they require students to actively cognitive activity, not only at the lev-
el of reproduction or transformation, but also at the level of creative search, promote the cooperation of the
teacher and students in the learning process.

Without well-designed teaching methods, it is difficult to organize the mastery of program material.
That is why it is necessary to improve those methods and means of teaching that help to involve students in
cognitive search, in the work of teaching: they help to teach students actively, independently to extract
knowledge, excite their thought and develop interest in the subject.

Ability to engage students in their work, teach them to learn, and there is pedagogical skill, to which all
teachers always strive for it. And I want to finish my article with the words of 1.G. Pestalozzi: «My students
will not recognize the new from me; they will discover this new themselves. My main task is to help them
open up, develop their own ideasy.
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MaremaTuka cadarbiHaa 0eJICeH/Ii OKBITY JIiCTEPIH Ky3ere acbIpy

Maxkanazia NCHX0JIOTHSUTBIK-TIEIaTrOTUKAIBIK FBUTBIM MEH OLTiM Oepy ToKipHOECIHIIe eH 63€KTI MaceeIepaiH
6ipi peringe OuniM Oepy canachIHAAFHI JKEKe TYJIFAHBIH OEJICEHIUIIK Moceneci KapacThIpbUIFaH. ABTOpIap
OKBITYy MakcaTTapbl MEH KBl TYJFAIBIK JaMyFa KOJDKETKI3yIeri >KeTeKiI (akTophl peTiHIe OKBITYIarbl
TYIFaHbIH OenceHnainik Macenenepin artanm kepcerkeH. JKammer OimiM  Oepy ky#eciHmeri skeTekii
OpBIHIAAPIBIH Oipi MaTeMaTHKAaJbIK OUTIM ananbl, cebebi apTypii KyObUIbICTAp MEH MPOLECTEPAiH CaHIBIK
CHITATTaMaNapPbIHbIH ©3apa OaiIaHbICHIH aWKbIHAANTHIH MaTEMaTHKAIbIK MOJETbACp OUTIMHIH Ke3 KellreH
cajachelHIa 3epTTeyaiH axbipamac Getiri 6osbin Tabbutaapl. Kasipri 3aManrsl OenceHal OKBITY dIicTepiHiy
Heri3iH/Je MaTeMaTHKagaH cabak oTKi3y Taciiaepi kepcerireH. MatemaTukagaH oKy cabakrapblH JalblHIAY
Ke3iHge OeJCeHIl OKBITY OMICTEpiHIH KIACCH(UKAIMACH JKOHE OJNApAbl KOJaHy epeKIIeNKTepl aTam
aifteurran. Tanganran OeJIceHII OKBITY 9JICTEPiHIH Typiiepi OKyIIBUIApABIH OLTiM jKYHEeCiH jKoHE ic-opekeT
ozicTepiH OeCeH Il BIHTANAHBIPYFa OaFBITTAIFAH XKYHelNl )KoHe MAaKCaTTHI OaraapiIaHybl OOJIBIN TaObLIIAbL.

Kinm ce30ep: marematuka, OCICEHIII OKBITY 9IICTEpi, TUIAKTUKAIBIK OWBIHIAP, MHFa NIa0YbLI, aCCOMUAIINS
d71ici, MaTeMaTUKAJBIK JJOMUHO, CHKBEIH, Kepi OaillaHbIC SAiCi, OKBITYIBIH HOTIKEIEpi, OYphILL.

J.K. lerupona, 1.0. XKymaryi, H.b. Muxaiinosa

Peanm3anusi akTHBHBIX MeTO0B 00y4eHHSI HA YPOKAX MaTeMATHKH

B craTtbe paccMOTpeHBI POOIEMBI aKTUBHOCTH JIMYHOCTH B 00OY4YEHHN KaK OJWH M3 aKTyaJbHBIX BOIPOCOB
B IICHIXOJIOTO-TIEIarOTHIECKOil Hayke M B 00pa30BaTENbHOW IIPAKTHKE. ABTOpaMHU BBIJEIICHBI BOIPOCHI
AKTHBHOCTH JINYHOCTH B O0Y4YEHUH KaK BEAYIIUH (akTop JOCTHKEHUS IieJeil 00yueHHs U 00IIero pa3BUTHU
auuHOocTH. MaremaTnieckoe 00Opa3oBaHME 3aHMMAeT OJHO W3 OCHOBHBIX MECT B CHUCTeMe 0OLiero
00pa3oBaHuUs YeJOBEKa, TAK KAK MaTeMaTHYEeCKHE MOJEJIH, OIMCHIBAIOIINE B3aHMOCBSA3b KOJIMYECTBEHHBIX
XapaKTEePUCTUK PA3IUYHBIX SBJICHHI U IIPOLIECCOB, CErOAHS ABIISIOTCA HEOTHEMIEMOH YacThIO HCCIIEI0BaHMs
B MI000#1 00nacTy 3HaHMI. YKa3aHbI CHOCOOBI OpraHM3aIMU ypoKa MAaTeMaTHKH Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX
aKTUBHBIX MeTonoB 00ydeHus. [loka3aHs! KIacCH(HUKAMN aKTUBHBIX METONOB 00y4YECHHS U OCOOCHHOCTH HX

Cepus «lMeparoruka». Ne 3(91)/2018 27



D.K. Shegirova, D.A. Zhumagul, N.B. Mikhailova

NpUMEHEHHs] TPH KOHCTPYHPOBAaHUHM Y4UeOHOTO 3aHATUS 1O MareMmaTuke. IIpoaHanM3MpOBaHBI THUIIBI
aKTUBHBIX METOJI0B 00Y4EHHUs, KOTOPhIE ABIAIOTCS CHCTEMATHUECKOI U IeleHanpaBIeHHOH OpUEHTHPOBKOI
yJaluxcsl Ha aKTHBHOE MOTHBUPOBAaHHOE OBJIAJICHUE CUCTEMOH 3HaHUI U CIOCOOOB AESITENBHOCTH.

Knroueevie crosa: maremarrka, aKTUBHBIC METObI OOYYECHHS, METOIbI, IHUAAKTHYCCKHE HIPBI, MO3rOBOM
LITYPM, METOJ acCOLMAllMH, MaTeMaTHYeCKOe IOMUHO, CHKBECHH, METOJ OOpaTHOW CBS3H, PE3yJIbTaThI
00ydeHus1, yroJ.
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Problems of formation of research culture of future foreign languages teachers

This article is devoted to a problem of forming the research culture of future teachers of foreign languages. It
is shown here the stages of formation of research culture and orientation to social problems of society and to
development of science at the same time promote formation of interest in science and researches at students
and high-quality preparation of young scientific shots. In this regard the foreign language of future teachers
has relevant search of ways of increase in learning efficiency. Much attention in work is paid to stages of
formation of research culture of future teachers. Authors of article postulate the position that formation of re-
search culture needs to be begun in higher education institution today. The advantage of the reviewed work is
consideration of problems of formation of research culture at future teachers of foreign languages.

Keywords: research culture, research work, research skills, future teachers, professional training, research ac-
tivity of the teacher, stages of formation of knowledge, skills.

In the Message of the President of the Republic of Kazakhstan — the Leader of the nation
NursultanNazarbayev to the people of Kazakhstan «Strategy Kazakhstan-2050 — a new political policy of the
taken place state N.A. Nazarbayev has set specific objectives in the field of education: «.... During moderni-
zation of an education system it is important to us to carry out the following measures. First, to introduce
modern techniques and technologies in training process. Secondly, it is important to increase quality of
teaching staff. It is necessary to strengthen standards of basic pedagogical education, the requirement to pro-
fessional development of teachers of schools and higher education institutions [1].

For performance of these tasks professionally competent teachers are necessary, «capable to think crea-
tively», «to find non-standard solutions», «to show an initiative», ready to train pupils in independent infor-
mation search, design and research activity. According to relevant for professional education in the Republic
of Kazakhstan there is a problem of formation and development of the identity of the competent teacher-
researcher owning technology of statement of a scientific and pedagogical experiment in complete pedagogi-
cal process. In this regard the unconditional requirement of training of the teacher are arms his knowledge of
subject matters, formation of skills of research activity, development of his professional qualities, search and
planning of new approaches to training and education of pupils.

The processes connected with transformations of the social sphere set new valuable reference points of
society in this connection the concept of formation of the 21st century marks out his quality and the leading
role in culture and spirituality, education, in realization of innovations. At the same time a basis of a modern
educational paradigm are such priorities as self-development and self-education [2; 38].

For all that, modern educational practice not fully promotes the maximum stimulation of research orien-
tation of pedagogical work that causes need of studying of theoretical aspects of such pedagogical phenome-
non as «research competence» of future teacher [3].

In the Republic of Kazakhstan the problem of training of teachers for research activity was considered
in Z.A. Isaecva and Sh.T. Taubayeva's basic researches.

In particular Z.A. Isaeva has developed the concept of stage-by-stage formation of professional and re-
search culture of future teachers in the system of university education as implementation of gradual transition
of students from the contemplate and theoretical analysis to structurally modeling type of the activity di-
rected to assimilation of methodology of scientific creativity and development of research style of thinking in
the conditions of active informative process.

Sh.T. Taubayeva has proved the concept of research culture as qualities of innovative and didactic ac-
tivity of the teacher in complete pedagogical process of comprehensive school.

The problem of formation of research activity of teachers was studied by the Kazakhstan researchers in
the context of complete pedagogical process N.D.Hmel, T.N.Bidaybekova, A.A.Moldazhanova,
V.K. Omarova, etc.), in line with valuable orientation of the identity of G.K. Nurgaliyeva,
R.Ch. Bekturganova, etc.
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Formation of the teacher-researcher — process long, continuous, demanding providing certain conditions
at all his stages. It is impossible to train the teacher-researcher only in the conditions of higher education in-
stitution as change of the professional sphere goes very in high gear. Therefore continuous, continuous pro-
cess of professional development, the created system of continuous professional education is necessary.
«In modern conditions formation of knowledge isn't a main goal of education (knowledge for the sake of
knowledge). Knowledge and abilities as unit of educational result is necessary, but is insufficient to be suc-
cessful in modern information society».

Sh.T. Taubayeva allocates the following stages of formation of knowledge, skills of research activity of
the teacher.

At the first stage the teacher masters the traditional forms of methodical work which are based on the
concept of pedagogical education, professional development of pedagogical shots.

At the second stage work of the teacher is focused on the concept of pedagogical creativity, studying
and synthesis of the best pedagogical practices (a stage of didactic judgment by the teacher of the activity).

At the third stage (development of educational and methodical literature) the teacher has to realize need
of own research activity, he takes part in curriculum development, studies possibilities of technology of
training and teaching the subject.

At the fourth stage (realization of own ideas) the teacher studies the experience, develops author's pro-
grams and educational and methodical complexes to them, develops separate elements of technology of
training.

The fifth final stage (development of new pedagogical knowledge) assumes preparation by the teacher
of scientific articles, writing of scientific works by him, creation of new techniques of training and education,
new technology of training. Professional growth from the expert teacher to the teacher-researcher
Sh.T. Taubayev reflects in the scheme «the teacher-the trainee-the teacher who is creatively working-the
teacher innovator-the teacher master-the teacher-the innovator» [4; 370].

We consider that the modern teacher surely has to be a researcher. He has to, owning the theory and
technology of scientific creativity, to apply the created skills of research search in the pedagogical activity.
As all know, recently the pedagogical worker is faced by the new requirement — mastering research activity
as professional and significant activity. Thus, the problem of formation of research culture of future teachers
is relevant in pedagogical science to this day. The technologies of training used by the higher pedagogical
school not always stimulate research activity of students enough. Therefore, we consider that it is important
to form their research culture in the course of vocational training of students, to induce to creative scientific
activity.

In these works it is emphasized that orientation to social problems of society and to development of sci-
ence at the same time promote formation of interest in science and researches at students and high-quality
preparation of young scientific shots.

But nevertheless there is an unresolved part of this topical issue an analysis of formation of research
culture of future teacher in the course of training of future teachers of foreign languages as a pedagogical
problem.

We believe that process of formation of research culture of future teachers of foreign languages will
help to define optimum ways of the solution of the existing contradictions between rapid development of
society, changes which happen in the state, and level of training of students; between growth of volume of
information in the conditions of development of the market relations in society and ability to acquire the ap-
prehended information; between the order of the state for future teachers at whom research culture, and in-
sufficient development of this question in the pedagogical theory and practice is created.

Only continuously studying achievements of science in the professional sphere, introducing them in
practice; being guided by new scientific ideas; analyzing the research experience and applying diagnostic
techniques; carrying out the analysis of system of training and education; proving efficiency of author's heu-
ristic techniques by means of reliable scientific data, future expert can become teacher-researcher. To seize
such abilities, the teacher on average needs 5—10 years which are the most optimum period of formation of
the teacher-researcher. Future teacher can seize skills of research activity in higher education institution.
However, at this stage he can only be engaged in the analysis of scientific theoretical and practical achieve-
ments and his work isn't connected with continuous updating of information.

Research activity of students assumes opening of the new scientific facts, concepts, laws, regularities,
scientific definitions and the related nonconventional ways of development of practice; achievement of an
original, unique product of scientific activity; activization of all inner world of the person (according to
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E.L. Kuklina) and, first of all, his talents, abilities, talent; development of creative research thinking; interre-
lation of individual creativity and coauthorship on the basis of comprehension of science. Therefore we con-
sider that it is necessary to be engaged in formation of research culture of future teachers in higher education
institution already today [5; 87].

It is known that research culture is considered the personal education promoting inclusion of the person
in research activity and being that part of culture of the person which gives the chance to acquire new
knowledge, to be acquainted with public culture.

Sencha LLA. gives the following definitions to the concept «research culture»:

— a certain way and result of creative self-realization of the expert in professional activity;

— personal property and certain extent of possession of receptions and ways of the solution of profes-
sional tasks;

— and characterize by abilities which appear in creative professional activity features of consciousness,
professional thinking;

— a source of new knowledge and abilities which provide creative professional development, aspiration
to self-improvement [6; 74].

We consider that the research culture of future teacher of foreign languages is a part of general culture,
set of norms and methods of knowledge, ways of realization and improvement, this complete education
which is formed and develops in process in the pedagogical focused activity.

According to us, functions of research culture of future teacher, are: creative — consists in definition of
ways and development tools and improvement of professional activity; significative — determination of the
importance of improvement and development of professional activity; imperative — determination of norms,
standards, technologies of carrying out the professional focused researches necessary for improvement for
both professional, and research activity in the professional sphere; adaptive — consists in definition of space
for self-affirmation and self-realization of the expert — the subject of professional activity; developing — defi-
nition of ways and ways of development of the expert as professional.

The personal research culture of future teacher of foreign languages is characterized as research activity
in the sphere of the chosen profession; formation of such culture assumes transition of a standard basis of
research activity to individual style of her performance, and in this sense the individual style of research ac-
tivity of the student is the integrated characteristic of his personal research culture.

Formation of research culture happens to research work of future teachers in higher educational institu-
tions. It is necessary to cover basics of carrying out research work in higher educational institutions

First basis: the organization of scientific and methodical readings, seminars promoting increase in level
of scientific-theoretical and methodical training of future teachers for studying and use in professional activi-
ty of modern pedagogical technologies, techniques, ways and methods of successful training. The second
basis experience acquisition, that is participation in research activity through development of a subject of an
individual research is considered. The third basis is distribution of new type of relationship in educational
activity on the basis of abilities of diagnostics.

Observance and realization of these bases is a major factor of professional formation of future teacher
for formation of research activity, with an algorithm inherent in her:

— updating of the training program for creation of an individual-based methodical complex of future
teacher on the basis of the psychology and pedagogical analysis of educational process;

— allocation of the through ideas of each training course;

— establishment of interrelations between different courses through allocation of the general principles
and approaches during the work with information;

— planning and development of compatible educational actions;

— allocation of the generalizing occupations which form complete (system, critical) thinking;

— training in bases of drawing up bibliography and work with scientific literature on research materials;

— a formulation of conclusions in the form of tables, charts, schedules, schemes following the results of
research activity;

— the organization and preparation of performances at scientific and methodical and scientific and prac-
tical conferences with involvement of scientific consultants and reviewers;

— illumination of results of work in printing editions;

— development and publication of author's didactic material (educational posters, schemes, develop-
ments of individual tasks of research character for students of different level of educational opportunities);

— synthesis of experience according to the program of research activity in scientific articles.

Cepus «lMeparoruka». Ne 3(91)/2018 31



Zh.G. Shaikhyzada, M.N. Yergaliyeva, M.A. Mayassarova

Research skills are a kernel of structure of formation of research culture of the student.
M.M. Gladysheva has considered and has compared determination of research abilities which are analyzed
by modern writers. N.S. Amelina understands as research abilities possession of the difficult system of the
mental and practical actions necessary for cognitive activity in all types of educational work. V.I. Andreyev
considers that the research ability is an ability to apply the corresponding reception of a scientific method in
the conditions of the solution of an educational problem, performance of an educational research task.
E.I. Barchuk in the research defines research abilities as abilities to conduct a scientific and empirical re-
search in various subject domains. P.Y. Romanov formulates the following determination of research abili-
ties: research ability — ability of the student to effectively perform the operations adequate to the mainte-
nance of each level of system of training in the solution of the task which has arisen before him according to
logic of scientific research, on the basis of the available knowledge and abilities.

Analyzing the above-named definitions, we come to a conclusion that research abilities can be charac-
terized as the purposeful actions which are based on the system of earlier acquired knowledge, skills in the
course of educational cognitive activity of future teachers and answer the purpose and problems of research
activity.

Classifying research skills, in structure of each of them it is possible to allocate the following compo-
nents: a) an intellectual component (ability and skills not only to perceive information and to adopt social
experience, but also to adequately turn them by means of the analysis, synthesis, systematization, establish-
ment of relationships of cause and effect, promotion of a hypothesis); b) a practical component (skills to ap-
ply theoretical provisions of separate subject matters according to tasks of teaching and educational process,
ability to obtain new information from various sources, ability to study and make out the obtained infor-
mation by means of different methods);

c¢) self-organization and self-checking (ability to organize own activity, to define methods, means, the
sequence and term of performance of a task, ability to estimate quality of his performance).

Sometimes unite all research skills which future teacher, in several groups has to seize (for
O.L. Mirgorodska). Operational research skills are an ability to analyze and synthesize scientific information,
to systematize and classify it, to allocate main and essential, to establish relationships of cause and effect,
to generate the ideas, to make hypotheses. Organizational research skills are an ability to plan research work,
to use methods of self-organization and self-checking in research activity.

Communicative research skills are skills to use methods of cooperation in the course of research activi-
ty, to operate with style of business scientific communication, to exercise mutual aid and control. Practical
research skills are skills to observe and describe the facts and the phenomena of reality, to conduct pilot stud-
ies, to work with scientific literature, ability to carry out information search, to analyze the facts and the phe-
nomena by means of various methods.

We consider that educational and research skills are a difficult mental education (synthesis of intellec-
tual and practical actions, self-organization and self-checking — acquired and fixed in modalities of action)
which is the cornerstone of readiness for research, informative search that results from management of edu-
cational and research activity.

Following the results of the carried-out analysis we have allocated stages of formation of research cul-
ture of future teachers.

1 stage (1, 2 courses) — orientation and research which essence consists in accumulation of experience
of search and processing of scientific information, formation of ability to reveal, formulate, analyze demand-
ing solution of the problem of the pedagogical theory and practice, obtaining data on the operating forms of
scientific creativity in higher education institution; performance of the independent researches based on the
analysis and systematization of scientific information.

2 stage (the 3rd course) — organizational and research, consist in mastering fundamentals of methodolo-
gy of a pedagogical research, data on methods, forms and the principles of pedagogical researches, the meth-
ods of transformation of pedagogical reality, performance of independent software developments to peda-
gogical problems based on creative interpretation of materials of scientific research.

3 stage (the 4th course) — research, are based on formation of experience of introduction of achieve-
ments of pedagogical science (own developments, the best pedagogical practices) in practice, accumulation
of data on structure of process of introduction, performance of the scientific research which has undergone
approbation in educational institutions.

At the end of a research we have drawn a conclusion that the research culture of future teacher of for-
eign languages is a component of his general culture. Formation of research culture is inappropriate without
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performance by students of research work. A kernel of research culture are research skills. Research skills
have integrative character as make synthesis of two groups of skills: search and research. The structure of
each research ability and skill allocate intellectual and practical components, self-organization and self-
checking.
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K.I'. [Haiixszana, M.H. Epranuesa, M.A. MascapoBa

Bosamak aFbUIIIBIH T MyFaJiMAepiHiH 3epTTey ik
MOJCHHMETIH KAJIBINTACTBIPY MIceesiepi

Maxkanaza mieT TUIH OKBITY INPOLECIHAEC CTYJCHTTEPIiH FBUIBIMA MOACHHETIH KaJbINTACTBIPY
KapacThIpbUIabl. Kasipri ke3zie ochkl TaKbIpbI 3aMaHayd MaMaHIapAbIH KOCiOM KbI3METIHJer 1IeT TiTiH Oity
xahaHaaHy >kaFlalibIHIa MAaHBI3ABLIBIKTBIH aPTYBIMCH CUNATTANIA/IbI JKOHE KOCiOM OitayablH epeKLIeNiKTepiH
€cKepe OTHIPHIN, HAKTHI KACINTIK, ICKepIIiK, FRUIBIMU calanap/a >KoHe jKaraaiiyap/ia HaKThl KapbIM-KaThIHAC
JKacay MYMKIHAITIH KanbmracTeipaasl. llleten Tinpepinin Oonamak MyramiMaepiHe OIeTel TLIAEpiH
OKBITYIBIH THIMIUITIH apTTHIPYy >XOJIAAphl aHBIKTaIAbl. bonamak MyramiMuepniH 3epTTey MOJICHUETIH
KaJIBINTACTEIPY Ke3eHAepiHe Kol KeHUI OeiiHexi. MakajaHBIH aBTOpJiapbl OYTiHTI KYHI YHHUBEpPCHTETTE
3epTTey MOJCHHETIH KAJIBINTACTBIPY Kepek jaereH ycraneimza. Lller Tinpepinin Oojarmak MyramiMIepiHiH
FBUIBIMH MOJIEHHUETIH KaJbITACTBIPY Mocesenepi Tankpulanabl. OCbiFaH OaiiyIaHBICTBI OKBITYIIBUIAPIbI

OKBITYFa JETeH CO3Ci3 Tajal — OKy IoHAepiH Oidy, Jarapliap MEH 3epTTeyAepAi KalbITACThIPy, OHBIH
KoCiOM KacHeTTepiH AaMbITy, CTYACHTTEPIi OKBITY MEH TopOuesey[diH jkaHa ToCUAepiH i34ey JKoHe
KocrmapJay.

Kinm co30ep: 3epTTey MoICHUETI, 3epTTEy XKYMBICTApEL, 3ePTTEY JaFAbUIaphl, OONalIaK MyFaliMaep, KOCIITiK
6imiM Oepy, 3epTTey, MyFaliM KbI3METi, OLTIMAI KaJIBIITacTIPy Ke3eHAepi.

JK.I'. lanxwizaga, M.H. Epranuesa, M.A. MasicapoBa

IIpo0dJieMbl (hopMUPOBAHNS HCCIET0BATENbCKONH KYJbTYPbI
OyAylIMX y4yuTe/ieil HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB

B craree paccMoTpeHO popMHpPOBAaHHE HUCCIIEA0BATEIBCKON KyIBTYphI CTYJEHTOB B MPOLECCE HHOSZBITHOTO
obpa3oBanus. B Hacrosimee BpeMst TaHHas TeMa IPHOOpETaeT 0CcoOyI0 aKTyalbHOCTh, TAK KaK WHOS3BIYHOE
o0IeHne B TPO(eCCHOHATBHON AESTENPHOCTH COBPEMEHHBIX CIEIHANNCTOB XapaKTEPH3yeTCs MOBBIIICHHEM
3HAYMMOCTH B YCIIOBUSIX INI00AMM3aIMU U MpelycMaTpuBaeT (GOPMUPOBAHUE Y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH MHO-
A3BIYHOTO OOLIEHMS B KOHKPETHBIX NPO(ECCHOHANIBHBIX, IEIOBBIX, HAYYHBIX cepax U CUTyalHUsX C y4eToM
0coOeHHOCTeH MPOGECCHOHAIBLHOTO MbILUICHNS. BblgeneHsl myTH NOBbIIeHUS 3()GEKTHBHOCTH 00ydeHUs
HMHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OyIyIIUX YYUTEJICH MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB. boiblioe BHEMaHUE B paboTe yaensercs
9TanaM (OPMHUPOBAHUS HCCIEJOBATEIHCKOM KyJIbTYyphl OyayIIUX ydnTeneil. ABTOpPHI CTATbU IOCTYIHPYIOT
CBOIO ITO3HIIUIO O TOM, YTO ()OPMHPOBAHUE HCCIIEIOBATEIBCKOM KyJIbTyphl HEOOXOIMMO HAUHHATH B By3€ YKe
ceronus. IlokasaHel M paccMOTpeHBI MpoGiIeMbl (HOPMUPOBAHMS HCCIEJOBATEIBCKOM KyIbTYpHl OYTyIIHX
yuHuTeNnel HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. B CBA3M ¢ 3TUM 0e3ycnoBHBIM TpeOOBaHHEM MOATOTOBKH MEarora spiseT-
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Csl BOODY)XCHHE €ro 3HAaHUAMHM Y4YeOHBIX AMCLMIUIMH, (OPMUPOBAHME YMEHHMIl M HABBIKOB HAYyYHO-
UCCIIEZIOBATENILCKON AESATENBHOCTH, Pa3BUTHE €ro NPO(pEeCCHOHAIBHBIX KQueCTB, IOMCK M IUIAHUPOBAHHE HO-
BBIX TTOJIXOJI0B K 00Y4YEHHIO ¥ BOCTIUTAHHIO YYaAIUXCS.

Kniouesvie cnosa: KYyJIbTypa HCCJIC€NOBaHHsA, UCCICA0BATCIIbCKAsA pa60Ta, HaBbIKH HCCJICIOBaHUA, 6y11y1111/Ie
yaures, HpO(i)eCCI/IOHaJII)HaSI IOoAroToOBKa, UCCICAOBAHUC, NCATCIbHOCTh YUYUTECIA, CTaUun q)OpMI/IpOBaHI/ISI
3HaHHﬁ, HAaBBIKOB.
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training]. Extended abstract of candidate’s thesis. Odessa [in Russian].
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®opMupoBaHHe IEHHOCTEH Y BOCbMHUKJIACCHUKOB
HA YPOKe aHTJIMHCKOrO sI3bIKa

B crarbe packpbIThI Ipo6IeMBI (OPMUPOBAHUS IIEHHOCTEH Y IIKOJIBHUKOB 13-14 51eT, pacCMOTPEHBI TOBOJIBI
0 TOM, YTO UMEHHO B 3TOM BO3PAacTe CKJIAJ[BIBAIOTCS CaMble OIaroNnpHsATHBIC YCIOBHS AJISI Pa3BUTHS CHCTEMBI
LEHHOCTeH MopocTKOB. JlaHO ompeseNieHe IEHHOCTH. BrIeneHs! 0CHOBHBIE 0COOEHHOCTH ITOIPOCTKOBOTO
Teprosia, KOTOPhIE MPECTaBIAIOT OOIIyI0 XapaKTepHUCTUKY JAaHHOTO Bo3pacrta. KymbTyponoruaeckyro iamd-
HOCTHYIO MO3HUIIMIO y YY€HHKOB TpeiaraeTcs (popMHpOBaTh Ha YPOKE aHINIMIICKOTO sA3bIKa. ABTOpaMH pas-
paboTaHBI cofepKaTeNlbHbIE PEKOMEHIAMH K COBPEMEHHOMY IIKOJIBHOMY y4eOHHKY Ha OCHOBE aBTOPCKOMN
KyJbTyposiorndeckoil mozenu. Llemn u 3aaun o6yueHus MO JaHHOH MOJENH COCTOAT B CIEAYIOMIEM: Haju-
yHe KylbTYPOJOTHYECKUX NOMUHMPYIOIIUX UIEH B COAEpKaHUU OOydeHHs; Mmepenada yCTOSBIIMXCS TUIIOB
KyJIBTYpPHOTO TTOBefieHMs. Taroke OMUCAHbI CIEAYIONe KOMIOHEHTHI MOJICIH, Ha KOTOPBIX OHa 0a3supyercs:
coziepKaHue, METOAbI, (GOPMBI B3aMMOJEHCTBHUS YUNTENS U YICHUKOB, JOCTUTAeMbIE IIPH 3TOM PE3yIbTATHI.
BrIsIBII€HBI HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHNS LIEHHOCTEH B IIKOJIFHOM U MOAPOCTKOBOM BO3PACTE:
1enb 00y4YeHus ompeeNsieT cojepskanie o0ydeH s ; CofepKaHne 0OydeHNUs BIIHIET HA BHIOOP METONOB 00y-
YeHHs; METOABl U (OPMBI OOYUEHUsI MPEICTABISIOT COOOM Mpolece IeNeHaNpPaBIeHHOTO BO3IEHCTBUS yUH-
TeJs Ha CTUMYJIMPOBAHUE aKTUBHOW JIEATENBHOCTU U (OPMHUPOBAHUE AKTHBHOW MO3UIINH YUCHHKA.

Kniouesvie cnosa: nennocty, noapoctk 13-14 met, cuctemMa LEHHOCTEH MOIPOCTKOB, 0COOEHHOCTH MOIPO-
CTKOBOTO BO3pAacTa, KyJIbTYPOJIOTHYECKas JMYHOCTHAas MO3ULMA YYEHHKA, KyJIbTYypOJOTHYECKas MOJEIb
yueOHHKa, ColepKaHHe OOYYeHHs, COBPEMEHHBI IMIKOJIBHBIN yIeOHNK, METOANKA OOYYEHHS aHIIIMHCKOTO
S3bIKa, YPOK aHTJINIICKOTO SI3BIKA.

DopMUPOBaHUE KYJIbTYPOJIOTHUECKOM JIMYHOCTHON MO3UIIMHU Y IIKOJIBLHUKOB SBJISIETCS OJHON W3 IpH-
OpPHUTETHBIX 3a/1a4 B chepe oOpazoBanus B PecnyOnuke Kazaxcrad B CBSI3U € IIPOBOJIUMOM IMOJMTUKOMN T'OCY-
JapCcTBa, HApaBJICHHON Ha BO3POKACHME ITyXOBHBIX LIEHHOCTEW B oOmecTBe. JlaHHOE HampaBlieHHE Hpea-
CTaBJICHO B IpOorpaMMHOI ctathe I maBel rocynapctea H.A. HazapOaeBa «Pyxanu sxanrbipy» [1]. Taxke Ha-
JI0 OTMETHTh, YTO TOCYIAPCTBO YEISIeT OONBIIOe BHUMAaHKE MPOoOJieMaM B 00JIaCTH HEeNpephIBHOTO 00pa3o-
BaHus. Tak, nmpuseaem ciosa Ilpesnnenta Pecnyonuku Kasaxcran H.A. HazapbOaeBa mo njanHoMy moBoay:
«Ham BaxxHo chopMHpOBaTh B Ka3aXCTAaHCKOM OOIIECTBE KyJIbT HEMPEPHIBHBIX 3HaHMI» [2]. HempepriBHOE
oOpa3zoBaHHe MpeJoiaraeT MOJICPHU3AIMIO Ka3aXCTAaHCKOTO 00pa30BaHusl, YTO, B CBOIO OUYepe/ib, TOMOXKET
Mepexoy K TPEeXbA3BIYHOMY OOYUYEHHIO U MOBBIMIEHUIO KOMITBIOTEPHON TPaMOTHOCTH. BciemcTBue 3Toro
W3yUYCHHIO aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B cucTeMe oOpa3oBanus PecnyOnuku Kasaxcran mpumaercs orpoMHOe 3Ha-
YeHHE.

PykoBOZICTBYSICH COBpPEMEHHBIMH TEHACHIUAMU MOJIEPHHU3AINH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUA B 00pa3oBa-
HUS, B JaHHOH CTaThe MBI CTaBUM LIETIBI0 PACCMOTpPEHHE MPOoOIeMbl (OPMUPOBAHUS LIEHHOCTEH Y IIKOJIbHH-
KOB C TIOMOLIBbIO aBTOPCKOW pa3paboTkKu yueOHOro MaTepHuajia Ha ypOKe aHIJIIMHCKOTro s3bIka. IIpu sTOoM B
yueT OepeTcsi BO3pacTHOM KPUTEPHid, TAK KaK MMEHHO 3TOT acleKT He TakK TIIATEeJIbHO MpopaboTaH B ATOH
001acTH, HECMOTPS Ha TOT (aKT, YTO ITOH MpoOIEMON 3aHUMAICh MHOTHE YUeHBIC. 3/IeCb MOKHO MPHBEC-
TH WCCIeNoBaHUs Takux ydeHwlx, kak P.T. baisapn, [Dx. baisapn, J.B. Kammpckuii, A.B. IleTpoBckuii,
E.®. Peibanko, M.C. Suunkuii [3-7].

Onpenesnenuii IEHHOCTH CYIIECTBYeT MHOXKECTBO. Ha JaHHYI0 TeMy MBI HCaIM B HAIlIeM HUCCIIEIOBAHNH,
OITyOJIMKOBAaHHOM B OJJTHOM M3 HAay4YHBIX ypHaJIOB [8]. 31ech JUIIb pHUBEEM TO OIpeeieHre, KOTopoe, 10
HallleMy MHEHHIO, OYeHb TOYHO UM €MKO WJCHTUQHUIMPYET TOHITHE IEHHOCTH. MBI, BClea 3a
M. K. MamMapaamBwid, CINTaeM, 9TO IICHHOCTH — 3TO aOCTPaKTHEIE UACAITbI, TIPEIACTABICHIS, IBJICHIS JICH-
CTBHUTEJIFHOCTH, BKJIIOUYAIOIINE OOIECTBEHHBIEC MIealIbl 1 IPUHSATHIE KaK ATaJIOHBI JoJuKHOTO. [lenHocTn —
3TO OCHOBaHHUS (MOpaJIbHBIE, 3CTETUYECKUE, UICOJIOTHIECKHE, TPaXKJaHCKUE, PEIIUTHO3HBIE U 1Ip.), Ha KOTO-
pBIe ommpaeTcs 4eIoBeK B 3ToM Mupe [9]. BosHuKkaeT Bomnpoc: kKak y 4elnoBeka GOpMUPYETCs OTO IEHHOCT-
HOE TIpe/ICTaBICHNE MHUpa, O0ITecTBa U ce0s?

B Hamewm nccnenoBaHuy, HAalIpaBIEHHOM Ha CO3JaHHE KyJIbTYpPOJIOTHYECKOW MOJENH COAEPKaHUS CO-
BPEMEHHOT'O IIIKOJIFHOTO YYeOHHKA, MBI Ha JIAHHOM 3Tarie IPOBONM OIBITHOE 00YYEHHE B BOCBMBIX Kllaccax
cpenHnx 00meo0pa3oBaTENBHBIX KO ropoaa [laBmogapa mo BHEIPEHUIO aBTOPCKOM pa3pabOTKH B y4eO-
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He1i iporiecc [8, 10—14]. OnbiTHOE 00yUYeHHE MPOBOAUTCS HA YPOKaX aHTIMICKOro si3bika. Korma Betan Bo-
MpocC O BBIOOpE BO3pacTa JeTel AJs MPOBENEHUS JAHHOTO JKCIIEPUMEHTa, HaMU OBIJIO M3y4YeHO OOoJbIIoe
KOJIMYECTBO HAYYHO-METOAMYECKOM TUTepaTyphl Ha OTY TEMY.

MEI He yTBEpIKJIaeM, 4TO TOJBKO B Bo3pacte 13-14 J1eT, 4TO COOTBETCTBYET 8-My KJIAacCy CpeaHeH 00-
1eo0pa3oBaTeNbHON IIKOJIBI, MOXKHO TIPUBUTH IIEHHOCTH W TIOYYUTh IKOJLHUKA ¢ 0OraToi KyJIbTypOJIOTH-
YECKOW JMYHOCTHOM mo3uiivei. [{eHHOCTH NMpHBUBAIOTCA C JIETCTBA, C CAMOr0 MJIQJICHYECTBA, B CEMbE,
B OKpYyXaroieil o0ctaHOBKe, Onu3koil peOeHKy. [laHHBIE TOCTYNIAThl U3BECTHHI KAXKIOMY, JaXKe YCIOBEKY,
JTAJIEKOMY OT HAYYHOTO MHUpa. ITO MyAPOCTh HAPOa, MEPEIAONIAsICs U3 MIOKOJICHUS B TIOKOJICHHE U (popMu-
pyromas OCHOBY 3THomenaroruku. Mnm B3aTh ydenuka B 11-m kiacce, cunmrtaiiTe Ha MOpore B3pPOCIOCTH,
CO CBOMIMH B3TJISIIAMH, IIEHHOCTSIMH M YCTAaHOBKAaMHU, M €T0 e Ha 1-2-M Kypcax yHHBEPCHUTETA, TJIe OH Ha4u-
HaeT MOTUXOHBKY B3pPOCIETh. B yHHBEpCUTETE Y CTYIEHTAa, COOTBETCTBEHHO, MPOUCXOAUT U3MEHEHHUE €r0
CHUCTEMBI B3TJISIOB, IIEHHOCTEH U yOexaeHnil. LleHHocTH 3aKiaabIBaroTCs B AETCTBE, pa3BUBAIOTCA Ha IMPO-
TSHKEHUH ITKOJIBHOTO BO3pacTa, Oojiee-MEeHee yCTaHABIMBAIOTCA B MEPHOJ] B3pocieHud. Y HaunHas Tpynmo-
BYIO JISATCIILHOCTD, YSJIIOBEK YXKE UMEET COPMHUPOBAHHYIO CHCTEMY IIEHHOCTeH. Ha mpoTshkeHnuu B3pociioi
JKU3HU 3Ta CHCTEMa I[CHHOCTEH YeJIOBEKa MOXKET CHIIBHO MCHSTHCS, THOKO M3MEHSTHCS WIM MEHSATHCS CO-
BceM HeMHOro. Ho MBI cumTaeM, 4TO TOKa YEIOBEK JKMBET, OH Pa3BUBAETCS, TOIBKO B KaKyl CTOPOHY —
MPOTPECCUPYET W ICTPAIUPYET — ITO yKE JPYTrol BOMPOC, HO MTUHAMHKA B IPHUOOPETCHUN CUCTEMBI TCH-
HOCTEH CYIIECTBYET.

JuHaMUYHOCTH XapakTepa IEHHOCTHBIX OpHMEHTAlNK MOATBEPXkKAAI0T M Ka3axXCTaHCKHE y4deHble. Tak,
I'.b. beficenOekoBa 1 Apyrue yTBEPKIAIOT, YTO IICHHOCTHO-CMBICIIOBAS OPHUEHTAITUS MOYKET OBITh JTHHAMH-
YECKOro Xapakrepa. Eciu moau He MoaIepKUBAIOT HATHMYWE IICHHOCTEH, TOT/Ia IICHHOCTH He OyayT cdop-
MHPOBAHBI, HE OYIyT CO3/IaHbI, HE OYIyT 3aI€HCTBOBAHBI M BOBCE MCUE3HYT [15; 184].

[ToaTomy nyst HamIero MccieIoBaHUs HY>KHBI ObUTH OoJiee MeHee YeTKHe U SIPKO BhIpaKeHHbIE MOKa3a-
Teau chOPMUPOBAHHOCTH KYJIBTYPOJIOTHYSCKON JIMYHOCTHON MO3UIUH Yy yueHUKOB. [1oj1 Takol Bo3pacTHO
KpUTEpUH TONAIN MKOIBHUKY 13-14 5eT, T. €. BOCBMUKIACCHUKH.

Cormmacao muenuto uccienonsareneit A.B. Ilerposckoro, M.C. fnunkoro, b.®. Jlomona [5, 7, 16],
MPENMOCHUIKY JIJIsl Hadaia PealbHOTO BBITOJIHEHUS CHCTEMOW IIEHHOCTHBIX OPUEHTANNN BCEX CBOUX PETyIisi-
TUBHBIX ()YHKIIM OKOHYATEIHHO CKJIAJILIBAOTCS JIMIIL B FOHOIIECKOM Bo3pacte. [loaromy uarie Bcero u
M3y4yaeTcs 3TOT BO3pacT Ha MpeaAMeT COPMHUPOBAHHOCTH CHCTEMbI IeHHOCTeH. OJJHAKO OJTHUM M3 CaMBIX
CIIO)KHBIX M TIPOTUBOPECUYUBBIX BO3PACTHBIX TEPHOIOB st (DOPMHUPOBAHUS IIEHHOCTHON cdephl OCTaeTCs
MOAPOCTKOBBIIM BO3pPACT.

Oco0eHHOCTH TTOPOCTKOBOTO BO3pacTa OBIITM M3y4YeHBI B IICUXOJIOTHH JOCTATOYHO JIE€TATHHO MHOTHMHU
y4ueHBIMH-TIcHXojioraMu 1 memaroramu: P.T. Baitspmom, JIx. baitsapn, A.B. IlerpoBckum, E.®D. Pribanxko,
A.E. Jlnako, ®©.X. XyOuesoii [3, 5, 6, 17, 18]. P.T. ba#ispn, /Ix. balispn yka3bIBarOT, 4TO MOAPOCTKOBBIMA
BO3pacT XapaKTePU3yeTCs OMOIMOHATHHONW HEYCTOWYMBOCTHIO W PE3KUMHU KOJIICOAHHSIMU HACTPOCHHUS
(ot ax3anpTanuu no0 Aenpeccun). lloBeneHe MOaAPOCTKOB 3a4acTyi0 OBIBAET HEMPEICKa3yeMbIM, KaK CUNTa-
tot P.T. Batispa, k. Baiispa. 3a KOpoTKUi Nepruo OHH MOTYT IIPOJASMOHCTPHUPOBATH a0COTIOTHO ITPOTHUBO-
TTOJIOKHBIC PEAKITHH:

— I[eNIeyCTPEMIIEHHOCTh 1 HACTOWYMBOCTH COYETAIOTCS C MMITYJIbCHBHOCTHIO;

— HeyeMHasl JKaKIa NeATeIbHOCTH MOXKET CMEHHUTHCA allaTHe, OTCYTCTBHEM CTPEMJICHHH W KEIaHWH
4TO-IN0O0 JeNaTh;

— TIOBBINICHHAS CAMOYBEPEHHOCTh, 0€3ale/UIIIMOHHOCTh B CYKIEHUSIX OBICTPO CMEHSIOTCS PaHUMO-
CTBIO 1 HEYBEPEHHOCTHIO B cebe;

— Pa3BA3HOCTD B MOBEJICHUU TIOPOI COYETACTCS C 3aCTEHUHUBOCTHIO;

— POMaHTHYECKUE HACTPOCHHS HEPEIIKO TPAaHNUAT C IIUHU3MOM, PACUCTIUBOCTHIO;

— HEeXHOCTbD, JIACKOBOCTh OBIBAIOT Ha (hOHE HEJIETCKOH KECTOKOCTH;

— MOTPeOHOCTH B OOIICHUH CMEHSCTCS KETaHUEeM YeAUHUTHCS [3].

Bropast 0coOeHHOCTh TTOJIPOCTKOBOTO BO3pacTa CBs3aHA C FOHOCTBIO — BPEMEHEM PEalbHOTO TIepexoia
K HACTOSIIEH B3pPOCION JKM3HH, MEPBBIE MPU3HAKH KOTOPOH MOSBISIOTCS YK€ B TOJPOCTKOBOM BO3pacCTe.
B mepuoz 1oHOCTH TPUXOIUT CTAHOBJICHNE HPABCTBEHHOTO CAMOCO3HAHUS, IPOUCXOANT TIepexo ] Ha HOBBIN
YPOBEHb MOpAJIU.

Tperbeli 0COOCHHOCTBIO TIOJPOCTKOBOTO BO3pAcTa SIBISICTCS PEIICHUE MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIX MPO-
6meM. VICTOYHMKOM CTaHOBSTCS pealibHBIE, YEIOBEYECKHE OTHOIIEHUS, JINTEPaTypa, CPElICTBA MacCOBON
nHpopMaruu (podiaema 100pa u 371a, CIPABEAIUBOCTH U 0€33aKOHMSI, TIOPSJA0YHOCTH M OCCIIPUHIIMITHOCTH
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u T1.0.). Ciemyer OTMETHTh, UYTO COBPEMEHHOMY IIOKOJICHHIO MpPUCYLIH OoJiee TPE3BBIH, pa3zyMHO-
MIPAKTHYECKUH B3MIIA Ha KU3HB, TOpa3fo O0JIbIIas HE3aBUCHMOCTh M CAMOCTOSITETbHOCTb.

YerBepTass  OCOOEHHOCTH  ITOJAPOCTKOBOTO  Bo3pacTa  oOycioBiieHa OypHBIMA  COIHAILHO-
HSKOHOMHYECKHMHU COOBITHSAMH, MPOUCXOSAIIUMHA B MHUpE, COOCTBEHHOW CBOEH JIOTMKOW BBIHYXAAIOIINMHU
MO/IpacTaroniee MOKOJIEHHE CAMOCTOSATENBHO eJaTh BEIOOD, JTMYHO OPUEHTHPOBATHCA BO BCEM M 3aHMMATh
BITOJIHE HE3aBUCHMBIE MO3UINH. JlJI1 COBPEMEHHOTO MOAPOCTKA XapaKTepeH OoJiee OTKPHITHIN, HEMPEIB3s-
THIA U CMEJBIN B3MJISAT Ha MU, BKIIIOYasl PELICHUE MHOTUX MPOOJIeM MOPAIbHO-3THYECKOTO XapakTepa U ca-
MOCTOSATEIBHOCTD, XOTS X HE BCETJa MPaBUIBHOCTh CYKICHUH (CEKC, OM3HEC H T.1.).

Opnako, Kak momyepkuBaercs B ucciaenoBanusx @.X. XyOueBoi, B KPU3UCHBIC TIEPUOIBI COCTOSHHS
00IIIeCTBa UMEHHO MOJPOCTKU OKa3bIBAIOTCS CAMBIMH COIUAILHO HEYCTOWYMBBHIMU, HPABCTBEHHO HETIOMATO-
TOBJICHHBIMH W HE3aIIMIICHHBIMH. YacTo, He MMesl JOCTaTOYHOTO )KU3HEHHOTO OIbITa, MOPAIbHBIX yOexkae-
HUH, HE yMesd Pa3W4YUTh XU3HEHHBIE IIEHHOCTH OT MHUMBIX, UCKYCCTBEHHBIX, OHH 3aKPEIUIIOT B CBOEM
CO3HAHWH W TIOBEICHUH HETATHBHBIC TCHICHITUN O0IeCTBEHHOTO pa3BuTHs [18].

[Mostomy, mo mHenuio @.X. XyOueBoil, COBpEMEHHBIC MOAPOCTKH HCIBITHIBAIOT OCTPBIA KPU3HUC
B Iporiecce (pOpMUPOBAHUS MX IICHHOCTHBIX OpHeHTalui. IIpexxae Bcero oH MposIBISIETCS B OTCYTCTBHU Y
OOJBIIMHCTBA M3 HUX 0a30BBIX IEHHOCTEH (CMBICH XKU3HU, MOHATHE O XKU3HH, TyXOBHOCTH, MATPHOTH3IM U
MHoroe apyroe) [18].

[IsTast 0coOOEHHOCTH MOJPOCTKOBOTO BO3pACTa CBsI3aHa C MCUXOJOTHUECKUMH U3MEHEHHUSMH JTUYHOCTH.
B moapocTkoBOM BO3pacTe TNIaBHBIM HOBOOOpa3oBaHueM, 1o MHeHuio JI.C. BhIroTckoro m Ha OCHOBaHUH
KyJbTYPHO-UCTOPUYECKONH KOHIIETIINK JIMYHOCTH, SIBIIIETCS YYBCTBO B3POCIIOCTH, KOTOPOE MPOSBISETCA
OpHEHTALlMEH Ha B3pOCHbIE HEHHOCTH. Takas opHeHTalMs OTIMYaeTCsl MPOTUBOPEUYMBHIM XapakTepoM [7].
C otHOM CTOPOHBI, ISl MOAPOCTKOB HCKIIOYUTENHHYIO 3HAYMMOCTh MPUOOPETAIOT IIEHHOCTH, MPUHSATHIE
B TpyIme cBepcTHUKOB. C Jpyroil CTOPOHBI, B OTOT TIEPHOJI BIIEPBEIC MOSBIISETCS BO3MOXKHOCTE (hOPMHUPOBa-
HUSI COOCTBEHHOW HEMPOTUBOPEYMBON LIEHHOCTHOH CHUCTEMBI, OINPEeNsIOmascs pa3BUTHEM CIIOCOOHOCTH
K KpUTUYECKOM MEPEOLeHKE MPUHIMIIOB BHEIIHEH, «B3pocnoi» Mmopanu. Mccnenosanus I'. Kpaiira moka3ssl-
BaIOT, YTO B JOIMOJPOCTKOBBIN MEPHOA AETH HE B COCTOSIHUH CO3[aTh CBOIO CUCTEMY IIEHHOCTEH, Iaxe eciiu
XOTST 3TOTO, TaK KaK He 00J1aJar0T COOTBETCTBYIOIIMMH KOTHUTUBHBIMH criocoOHOCTAMHU [19]. 1o MHEeHuUIO
amepukaHckoro yuyenoro M. Xoddmana, nmporecc MOpaIbHOTO Pa3BUTHS B TIOAPOCTKOBOM BO3pacTe, ompe-
JIEJISTFOIIUIACS TIOCTPOCHUEM U TEePEOLIeHKO CHCTEMBI IIEHHOCTE!, HIET TPeMsl pa3IMdHbIMUA, HO HE HCKJIIO-
YaroMUMHU IPYT Apyra MyTSMH, OCHOBAaHHBIMH Ha HOBOOOPA30BaHUAX MOAPOCTKOBOTO Bo3pacTa. [lepBriil —
3TO «OCHOBAHHOE Ha TPEBOT€ CAEP>KUBAHUE», T.€. MOBEIECHUE, ONPEAEIAIONIEeCs CHAaYajla cTpaxoM Hakasa-
HUS, 3aT€M, BCIIEACTBHE MHTEPHAIU3AIUH 3alIPETOB, — YyBCTBOM BUHBI. BTOPO# MyTh 3aKIIt0OYaeTCs B «OC-
HOBAHHOHN Ha SMIIATHH 3a00Te», CBI3aHHOW C Pa3BUTHEM CIIOCOOHOCTH MOHHWMATh YyBCTBA APYTUX JIOJCH.
Tpernii myTh OCHOBaH Ha Pa3BUTHH «MBILIUICHHS Ha YpPOBHE (POPMANBHBIX ONEpaLunii», MOSBICHUU CIIOCO0-
HOCTH K IlepeoneHKe HHGOpMaLuH U epe@opMyTUPOBAHUIO TOHITUH [7].

[Ilectast 0cOOEHHOCTH MOAPOCTKOBOTO BO3PACTa PACCMATPHUBACTCS YUSHBIMHU € (QUIIOCOPCKON MO3HIINH.
Co3manmne cOOCTBEHHOW IEHHOCTHOW CUCTEMBI COITPOBOXKIAETCS OOPALICHUEM ITOIPOCTKOB K BEYHBIM (PHIIO-
codckuM mpobiemMaM, HACaIbHBIM NMPEACTABICHUSIM O HpaBCTBEHHOCTH. Ilo MHeHuio E.®. Pribanxko,
YCIIO)KHEHHE KOMIUIEKCA JIMYHOCTHBIX CBOMCTB MOAPOCTKA MPOUCXOANT 3a CUET BKIIOYCHHUS B CHCTEMY €ro
IIEHHOCTHBIX OPHUEHTAIMHA Pa3IUIHOTO POJa HPABCTBEHHBIX KadecTB [6]. Oco3HaHWE HECOOTBETCTBUS IPO-
BO3TJIAIAEMbIX POAUTENAMH (MK Jake OOIIeCTBOM B 1I€JIOM) HPAaBCTBEHHBIX MPUHIIMIIOB PEANbHOM AEHCT-
BUTEIFHOCTH TPOSIBIISICTCA B PE3KOM M KAaTErOPUYHOW MX KpPUTHKE, «OyHTapcTBe», B psije CIydaeB —
B HCaNTU3aI[iH MOPAJI CBOET0 TIOKOJIEHHUS, BRICTYIIAIOIIETO ISl TIOJPOCTKA 00pa3IOM «COBECTH OOIIIECTBaY.
OTH 1 moo0HBIE UM OCOOEHHOCTH MOAPOCTKOBOrO moBeeHus paccmarpuBarores A.E. JInuko kak mposiBiie-
HUS PeaKkUMi IpyNNHpPOBAHHUA CO CBEPCTHHKAMHU M dMaHcumnauuu [17], KOoTopble 4Yale He BOIUIOIIAIOTCA
B peaibHBIC JIeTIa, OCTAaBasICh Ha YPOBHE OOIINX PacCyKICHUH.

Takxum o6pazom, o0IIast XapaKTepUCTHUKA ITOJAPOCTKOBOTO Bo3pacTa TakoBa. C OIHOW CTOPOHEI, OTpee-
JIEHHAsl CTPYKTypa IIEHHOCTHBIX opueHTanuil k 13-14 rogam yxe ClOXUIach, HO B CTPOMHYIO CUCTEMY, BBI-
MOJTHSIOIIYIO0 PETYIATUBHYIO (PYHKIIHIO, 3Ta CTPYKTypa MOKa HE MepexoauT. Brepenn moapocTKOBBIA KpH-
3WC, OJHUM U3 MPU3HAKOB KOTOPOTO SBJSIETCS OOIIast TeHACHIMS K JeBajbBAIlH IIEHHOCTEH, ¥ BbICTpanBa-
HHUE CUCTEMBI LIEHHOCTEH, Ka4eCTBEHHO OTJIMYAroIIeics oT npexHei. Ha nanHOM 3Tamne cuctema 1ieHHOCTEH
MOJPOCTKA eIlle OYSHb THOKas B TOM IIJIaHE, YTO €€ MOXKHO Pa3BUTh B JIYUIIYIO CTOPOHY, HO YK€ HAYMHAET
YKPEIUIATLCS, T.€. CTAHOBUThCS OoJlice CTAOHMIBHOM, YTO 3aKOHOMEpPHO Ui 3TOro Bo3pacta. [loatomy,
M0 HallleMy MHEHHUIO, BO3pacT pebeHka 13-14 neT — 5TO TOHKas rpaHb, HA KOTOPYIO MOXHO MOBJIHATH, T.€.
UMeeTcs B BUy BIMSHUE HA )KU3HEHHBIE ICHHOCTH, YOEXKICHHUS U YCTaHOBKH MTOJPOCTKA C YYETOM TOTO, YTO
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B 3TOM BO3pacTe PeOCHOK JENaeT 3T0 OCO3HAHHO, T. €. 0a30BbIe IIEHHOCTH MPOXOMAT MPOIIECC CTAHOBIICHHUS,
a cJe/oBaTellbHO, HAa X (JOPMHUPOBAHUE MOXKHO BO3JeicTBOBaTh. [1o 3Toi MpuunHE nieparoraM HeoOXoau-
Mo, oOpaiasi BHUMaHUe Ha JaHHBIA (DaKT, aKIEHTUPOBATh CBOU YCHIIHS Ha Pa3BUTHU KYJIBTYpPOJIOTHYECKON
JUYHOCTHOM MO3UIMH Y YYEHUKOB UMEHHO B 3TOT BO3PACTHOM MEPHUO/I.

Kynpryponornyeckyro THYHOCTHYIO TO3HUIIMIO Y YIEHHKOB aBTOPHI MpearaioT (opMHUpoOBaTh HA Ypo-
KaX aH[JIMACKOTO s3bIKa. J[JI1 ATOro pa3paboTaH MTUAAKTHYCCKUN WHCTPYMEHTAPHH: KyJIbTYPOJIOTHICCKAsS
MOJIETb COJICPKAHMS IIKOJIEHOTO YYeOHMKA, COCTOSINAs U3 MeJarorndecKiuX 3aKOHOMEPHOCTEH, OHTOKYIIb-
TYPOJIOTUYECKUX MTPUHIIUIIOB U MHCTPYMEHTAIBHBIX (DYHKIIUN y4eOHUKA.

IlemocTHBIN TIeMarornIeCcKUii MPOIECC IO BHEAPEHUIO pa3pabOTaHHOW HAMHU KYJIbTYPOJIOTHICCKOW MO-
nend OasupyeTcsl Ha IeNsaX, 3ajadax, COJAEpKaHWH, MeTonax, (opmax B3aWMOAEHCTBUS yUUTENS
Y YYCHHUKOB, JJOCTUTAEMBIX TIPH 3TOM pe3yJibTaTax.

Henn 1 3agaun 00y4YeHHS COCTOSAT B CIEAYIOIIEM:

— HAJIMYHE KYJIbTYPOJOTHYECKUX JOMUHHUPYIOMUX UAEH B COAEpKAaHUH OOYUYSHHS: aKIEHTHI Ha [EHHO-
CTHBIX aCTEKTaX YEIOBEYECKOTO OBITHS (aKCHOJIOTHMUYSCKUE aKIICHTHI), BBEJICHUEC B MHUpP OOIICYEIOBEUCCKUX,
HAI[UOHAJIBHBIX, STHOHAIIMOHAILHBIX ¥ JTUYHBIX [ICHHOCTEH, HDAaBCTBEHHBIX HUJICAIIOB;

— Tiepefiada yCTOSIBIIMXCSI THIIOB KYJIBTYPHOTO TOBEICHHS, 00pa3IoB KyJbTYPHOTO MBIIUICHHSA, KOTO-
pBI€ TIPOIILTH JUTUTEIBHYIO alpo0annio U OOBEKTHBHO OTBEYAIOT MMOTPEOHOCTSIM Pa3BUTHS OOIIECTRA.

Copeprkanre 00ydYeHHUsI TPU3BAHO:

— BBISIBUTH POJIb M3y4aeMOro IMpeaMeTa B JKU3HEIEATEILHOCTH OOIIECTBA, YEJIOBEKa, B PA3BUTHU €TO
JUYHOCTHBIX Ka4eCTB;

— PaCKPBITh COITUATEHYIO 3HAYUMOCTh, POJIb UJCH, COOBITHH, AEATEIBHOCTH, UX KYJIbTYPOJIOTHIESCKOTO
CMBICTA, a TAK)KE YHUKAIFHOCTH;

— HaNpaBUTH CO/IEp’KaHHME Ha OCMBICIICHUE M MMOHUMAaHHUE YYCHHUKOM, T.e. HE Ha aBTOMAaTHYECKOE YCBOE-
Hue nH(GOPMAIUH, & HA OCBOCHUE MHPA KYJIbTYPhI, MHPA YEIOBEKA;

— coJiepaTh BOMPOCHI W 3aJaHUs, AUJAKTUYCCKHE MAaTepUaNbl, CIOCOOCTBYIOIIHME IIECHHOCTHO-
CMBICJIOBOMY CaMOOTIPECTICHUIO YICHHKA,

— CcIOCOOCTBOBATh YIOTPEOICHUIO SMOIMOHAILHO OKPAIICHHBIX CTPYKTYPHO-CEMHUOTHUYECKUX €IMHUIL
sI3bIKA, KOTOPBIC MEPEeIaloT OTHOIICHUE K coo0IaeMoMy (MOJaNbHEIE CIIOBa, MeTadOphl, aHAJOTHH, 3HAKH
MIPENUHAHUS U T. 11.);

— CcI0COOCTBOBATH BRIPAKEHUIO YICHHKOM SMOLIMOHAIHHO-IIEHHOCTHOTO OTHOIICHUSI K MUPY U CAMOMY
ceOe;

— UMEeTh JUYHOCTHYIO 3HAYMMOCTh MaTepuaia, oOpamieHre K BaKHBIM U yYeHHKa IpoliaemMam, CIo-
COOCTBOBATH OTKPBITHIO YIEHUKOM 3HAHMSL.

MeTtobt 1 hOpMBI O0YUCHUS 3aKITFOYAIOTCS:

— B UCTOJL30BAaHUY TIPUEMOB OOYUYCHHSI M BOCIIUTAHUS, PA3IMYHBIX H300Pa3UTEIBHBIX CPEACTB, CIIOCO-
00B Xy/I0’)KECTBEHHOTO TIO3HAHWS, KOTOPhIE OKA3bIBAIOT BIIEUATICHNE HA IMYHOCTh U B TO )K€ BPEMS IIO3BO-
JISIOT TMYHOCTHU BBIPA3UTH CE0;

— BO BHEJPEHUH KOMILJIEKCA COBPEMEHHBIX 3HAHUM O YEIOBEKE, YEIIOBEUECKOM JACITEIbHOCTH, €€ LIETsX,
croco0ax M pe3ynpTaTax; BIpaOOTKE LENOCTHOTO MPENCTABICHUS O YEIOBEKe M OKPY)KaromeM MHupe (Mex-
MpeIMEeTHBIE CBSI31), PACCMOTPEHUH MPOOJIEM Pa3BUTHA YEIOBEUECTBA U IyTEH UX PEIICHMUS;

— BO BHEJPCHUU CUTYyalluli BapUATUBHOCTHU (M3JIOKEHHE THIIOTE3, MHEHUH U JIp.), IPUMCHEHUH Pa3HO-
00pa3HbIX HCTOYHUKOB MH(POPMAIINY, 3HAKOBBIX CUCTEM, TUAIOTOBBIX TEXHOJIOTHIA, CIOCOOCTBYIOIIUX CO3-
JaHWIO 00pa30BaTENFHOTO MTPOCTPAHCTBA YIEOHUKA KaK OTKPHITON CHCTEMBI;

— B MpopaboOTKe CIIOCOOOB, METOJIOB KYJIBTYPOJIIOTHICCKON NCATEIBHOCTH, TICPEMEIEHUN KYIbTYPOJIO-
TUYCCKUX 3HAHWI Ha YPOBEHb TUYHOCTHBIX UACH U yOeXKISHUH, yepe3 OpraHu3alii y4eOHOTO COTPYAHAYC-
CTBa, MPUMEHEHHE KOMMYHHUKATUBHBIX, IPOEKTHBIX M APYTUX TEXHOJOTUN AJIS ONpeesieHHUs MO3UIUH y4e-
HUKa, yrITyOJICHHUS €T0 OIBITA IO PACKPBITHIO CMBICTIOBBIX 3HAYCHUH YeIIOBEUECKOM JeITEbHOCTH;

— B (hOPMUPOBAHUU YCIIOBHIA ISl BO3MOXHOCTH CO3JIaHUSl WH/AWBHYyaTbHOTO HAIIPABICHUS OCBOCHUS
mpenMeTa, pPa3BUTHA CIIOCOOHOCTH 4YeloBeKa OBITh YIPABISAIONIAM CBOEH JEATEIhHOCTH (CTaBHTH
1 KOPPEKTUPOBATH IEJIH, OTOMPATh MaTepHall, ClIOCOOBI TTO3HAHUS U T. I1.).

Pesynbrarel 00yueHus:

— pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH YYCHUKA PACIIO3HABATh, OIMCHIBATH UYBCTBA M HACTPOSHHUS IPYTHX JIFOJICH U T.1I.;

— IMITATUIHOE IOHNMaHUE Y YICHHKA, T. €. CONEPEeKUBAHIE YICHUKOM;

— OTPUIIAHME HABS3BIBAHUS B KAUECTBE ATAJOHA KOHKPETHBIX MPEACTABICHUN 00 MCTUHE, IICHHOCTSX,
CO3/IaHHEe MOPAJILHOTO BHIOOpa; (hOPMUPOBAHUE HABHIKA YCTAaHOBICHHS (DAKTOB M MHCHUI, apryMEHTOB
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Y BBIBOJIOB, MPaBIOMOAO0OHBIX JIOKHBIX CYXKICHUN WM JOCTOBEPHBIX YTBEpXkIeHW W T. 1. [loOyxkieHme
K COTIOCTaBJICHUIO OOBIICHHOTO W HAYYHOTO TI03HaHUs. BBeneHue curyanuii napagokca, HCOOBIYHOCTH;

— YCTaHOBJIEHHE YBXUTEIHHOTO OTHOIIEHUS K MHEHHUIO JPYTUX JIIOJEH, NCXOAS U3 MPHUHIINIA PABEH-
CTBa CYOBEKTOB B3aHMMOJICHCTBHUS, CIOCOOHOCTH YYHUTHIBATH MHEHHUE OINIOHEHTOB, WJITH Ha TUIOJOTBOPHBIC
COTJIAIIICHHS,;

— ¢opMupOBaHHE YMEHH aHATTM3UPOBATh, 0OOCHOBBIBATH KaXJI0€ SBJICHUE C aBTOPCKOMH, COOCTBEHHOM,
C pa3HBIX TOUYCK 3PCHHUS;

— pa3BUTHE YMEHHI NPOAYKTUBHOTO Pe(IEKCUBHOTO pa3dopa 1 00CYKACHUS: OLICHUBATH, KPUTHUSCKU
OCMBICIIMBATh WIEH, JIEHCTBHS, MPOTHO3UPOBATh MX IMOCIEACTBHS M BIHSHHE, PETyINPOBAaThH COOCTBEHHBIE
B3TJIS/IBI, IOCTYIIKU C COITMANIbHBIM OTIBITOM, HDABCTBEHHBIMH KYJIbTYPOJIOTHUECKUMH YCTAHOBKAMH.

[Iponecc BHeApeHHS KYIbTYpOJIOTHYECKOH MOJENH COACp KaHuUsl IIKOJIBHOTO Y4eOHUKa B 00y4eHHEe Ha
YpOKe aHTJIMACKOTO s3bIKa B 8-X Kiaccax mikon T. IlaBmomapa (392 mikonmpHUKOB, 9 yduTesneit) mo3BOIIT
BBISIBUTH HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHMS [IEHHOCTEH B IIKOJIEHOM U TIOJPOCTKOBOM BO3pacTe:

—1eab oOyueHHs ONpeneNsieT CoAep)kKaHue OoOy4YeHHUs, BHOCHT HOBOe, oOoramiaeT y4yeOHUK HOBBIMHU
3HaHUSIMU, HOBOH MH(pOpManueii;

— coepkaHue OOydeHHUs BIWSCT Ha BHEIOOP METOMOB OOYUCHHUS, METOABI CTAHOBSTCS IPOOIEMHBIMU
METOJIaMU M HAIIPABJICHHBIMH Ha PACKPHITHE JIMYHOCTH;

— MeToIbl U (popMbl 00yUYEHHUS TIPEACTABIIOT COO0M Mpolece IeJIeHANPaBICHHOIO BO3ACHCTBHUS yIu-
TEJS HA CTUMYJIMPOBAHUE aKTHBHOMW JIEATENILHOCTH U JOPMUPOBAHNE aKTHBHOW TIO3UIMH YUCHUKA.

Takum 00pa3oM, B CBeTe TIOOAITBHBIX BHI30BOB COBPEMEHHOCTH CTAHOBJICHHE KYIBTYPOJIOTHYECKON
JIMYHOCTHOM TIO3UIIMN YYESHUKOB BOIIPOC OYCHB CYIIECTBEHHBIN HE TOJBKO i nefaroruku Pecryonmku Ka-
3axcTaH, HO W Il MUPOBOH Telaroruku. Pa3paboTku yueOHOrO MaTeprala 1o KyJIbTYypOJIOTHIecKOi Moje-
U y9eOHHMKa aKTyallbHBI B METOUKE MPETOAaBaHus MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U B IIKOJIE, U B By3e. M3yueHne
SI3BIKOB OCTAETCSl OJJHUM W3 OCHOBHBIX HAIIPABJICHUH HEMPEPHIBHOTO 00pa30BaHUs YEJIOBEKA, €0 Pa3BUTHS
Ha TPOTSDKEHUH BCEH KU3HH.
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M.O. Vaiixanosa, H.M. YmakoBa

AFBUIIBIH Tijli ca0aFbIHAA CeTi3iHIII CHIHBIN OKYIIbLIAPBIHBIH
KYHJBUIBIKTAPBIH KAJBINTACTBIPY

Maxkanaga 13-14 jkacrarbl OKYIIBUIAPABIH KYHIBUIBIKTAPBIH KaJbINTACTBIPY MACENeNepi  aribuibl,
JKACOCHIPIMAEPIIH KYHIBUIBIKTAphl JKYHECIH AaMBITy YVIIIH €H KAyl JKarJaliapbl O OCBHl JKacTa
CaJIbIHATHIHBI ecKepe, Aanenaep KenTipinai. KyHOpUIBIKTBIH aHbIKTaMackl Oepiii. ATaiFaH KaCThIH JKaJIIBI
CHUIIATTaMAChIHBIH HETi3ri epekmenikrepi kopceTinai. OKymbUIapAbIH MOJCHUETTAHYJIBIK JKeKe alfKpIHIaMa
KO3KapachlH aFbUINIBIH Tl cabaFblHIa KAJIBINTACYBl YCHIHBUIABL ABTOPIBIK MOJCHHUCTTaHYJBIK YIITi
HeriziHje Ka3ipri MeKTeN OKYJbIFbIHA Ma3MYH/Ibl YCHIHBIMAAp aBTOpJapMeH 3epTreiin paibiHnanFad. Ockl
yJri GoibIHIIA OKy MakcaTTap MEH MiHAETTepre Kejeciiep Kipeli: OKy MarblHaJa MOJCHHETTaHYJIBIK YCTEM
UJIesIapIbiH OOJybl; MOJICHH TOPTINl TYPAaKThl TypiiepiH TaObicTaybl. COHBIMEH KaTap MOJEIb HEri3iereH
KeJleci KOMIOHEHTTEp CHUIIATTallFaH: MaFblHa, 9iCTEP, OKBITYIIBI MEH OKYTBIIBUIAP/IbIH ©3apa OPEKETTECTIrl
TYpJiepi, JKeTKeH HOTIKenepi. MeKTell >koHe >KacecHipiM KachlHAAa KYHABUIBIKTApABIH KaJbIITACYBIHBIH
KelOip 3aHABUIBIKTaphl aHBIKTAJIFAaH: OKY MarblHAaHBI, MaKCaThl aHBIKTAWIbI; OKYy MarbIHACHI OKY oJicTep
TaHJAyblHA dcep eTeldi; OKy oJiCTep MEH TYpjepi OKYIIBIHBIH OeJCeH/i KbI3MET BIHTAIAHJBIPYFa >KOHE
Oencenni alfKbIHAAMa KO3KapachlH KaJIbIITaCybIHA MYFATIMHIH MAaKCATTHI 9cepi YP/ICiH YChIH/BL.

Kinm ceo30ep: xynppuibikTap, 13—14 skactarbl xacecmipiMaep, jKacecmipiM KYHIBUIBIKTAp Kyiieci,
JKACOCIIPIM JKACTBIH CPEKUICTIKTepi, OKYIIBIHBIH MOACHHCTTAHYNIBIK JKEKe alKbIHAaMa KO3Kapackl, OKY
MaFrBIHACHL, OKYJBIKTHIH MOICHHUETTAHY/IbIK YITiCi, Ka3ipri MEKTEN OKYJNBIFBL, aFblIIIBIH TNl OKBITY
omicTeMeci, aFbUILLIBIH T1JIi ca0arsl.

M.A. Uaikhanova, N.M. Ushakova

The eighth-form children’s values formation in an English lesson

In the article the problems of the 13-14 year old schoolchildren’s values formation are disclosed, the reasons
of that opinion are considered that namely at this age the most favourable conditions for the teenagers’ values
system development are formed. The value definition is given. The main peculiarities of the teenage period
were outlined which represent the general characteristics of this age. It is suggested to form the pupils’
culturological personal position in an English lesson. The authors developed instructive recommendations for
a modern school text-book on the basis of the author’s culturological model. The aims and tasks of the train-
ing according to this model are in the following: the presence of culturological dominant ideas in the training
content; the transfer of the stable types of the cultural behavior. Also the following model components were
described which it based on: content, methods, forms of the interaction between a teacher and pupils, results
achieved at this. Some regularities of values formation at school and teenage age were defined: the training
aim defines the training content; the training content influences on the choice of the training methods; meth-
ods and forms of the training present themselves a process of the teacher’s purposeful impact on the dynamic
activity stimulation and active position formation of a pupil.

Keywords: values, 13-14 year old teenagers, teenagers’ value system, peculiarities of the teenage age, pupil’s
culturological personal position, culturological model of a text-book, training content, modern school text-
book, methods of English training, English lesson.
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Use of the Adobe Premiere Pro CC software in education process

In the article were looked through the advantages and features of work with the video editing program Adobe
Premiere Pro CC. The stages of creation of the video effect of «cloning» using combined shooting and the
main tools of the program Adobe Premiere Pro CC are described. The authors analyzed the main tools and
functions of professional program Premiere Pro CC. They selected the main components of a professional
video editor, which have the power, versatility and depth for creating any video project The possibilities and
practical importance of using this software in the educational process of higher professional education are
determined. The necessity of using the Adobe Premiere Pro CC program in a real educational process is
identified and justified. On the basis of the conducted research the important role of the use of the software is
shown.

Keywords: multimedia, technologies, video editor, installation, video,effect, tools,Premiere, «cloningy, the
«Mask» tool.

Modern technologies make it possible to make the learning process enjoyable and exciting - it can be
high-quality video lectures or video lessons. Our university has been using such technologies for several
years already, introducing more and more sophisticated information multimedia technologies into the educa-
tional process. Over the past few years, the university has tested and implemented many tools of information
and communication technologies (ICT). And the videos in training are not the last place, accompanied by a
voiceover by the teacher.

Meanwhile, as we observe at the university, at present, when studying disciplines, students experience
some difficulties in studying the disciplines, especially students of correspondence courses. To solve this
problem, the university uses modern multimedia technologies, one of the options is the use of video content.

Multimedia - content, or content, in which information is simultaneously presented in various forms -
sound, animated computer graphics, video sequences. For example, one container object can contain textual,
audio, graphic and video information, and possibility of interacting with it. This is achieved by using a cer-
tain set of hardware and software [1].

Multimedia technology is one of the leading and developing areas of the modern world. The rapid
growth of the capabilities of computers and hardware, the continuous emergence of new programs and new
computer technologies offer astonishing perspectives. Yesterday's novelties are now becoming common-
place, and tomorrow - they are becoming obsolete, time in the information industry is moving at a rapid
pace. The use of modern information technologies opens up unique methodological approaches in education.

Multimedia tools provide an opportunity for the teacher to combine in a timely manner various means
and methods of displaying information that contribute to deep and meaningful assimilation of the studied
material. Since they combine oral and visual form of information presentation, which increases interest in
cognitive activity in students, and promotes faster learning of the material studied. Integration of multimedia
technologies into the computer science training course reflects only positive aspects. Organization of educa-
tional activities with the help of new information and computing and hardware makes it possible to apply
them to demonstrate all the possibilities of the study curriculum. At the moment, auxiliary requirements are
being created for the preparation of multimedia materials, for their application in the educational process.

To implement video training, we also use ready-made training video files, but we also create our films
on a specific topic. To create video content, we made a choice in favor of the programs: Movavi Video Suite,
Adobe After Effects CC, Adobe Premiere Pro CC. Successful implementation of video training is based on
the right choice of software.

Students have the opportunity to see the finished video materials during classes, and for self-
preparation. They are not limited by time frames during classes in the walls of the university and at home,
they can play video materials repeatedly for better mastering of the academic discipline, as well as in those
places where certain questions arise.

Informatization of education in Kazakhstan assumes a wide introduction of information technologies in
the educational process. Subjects of special disciplines are one of the fundamental in gaining knowledge of
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the profession. Therefore, on how much the student will master the qualitative knowledge, his qualification
will depend on. Multimedia technologies find their application in electronic textbooks, teaching video mate-
rials, etc.The discipline «Multimedia technologies» is a profiling discipline for specialties 5B011100 -
«Informatics», SB060200 - «Informatics», SB070300 - «Information systems», SB070500 - «Mathematical
and computer modeling».One of the important sections of the course «Multimedia Technology» is the study
of the main tools of the program Adobe Premiere Pro CC, creation of video materials and training demon-
strations in this program.

The object of the study is the technology for creating a video effect of «cloning» using combined shoot-
ing and the main tools of Adobe Premiere Pro CC.The subject of the study is the advantages and features of
working with the program Adobe Premiere Pro CC.

The aim of the work is to use the Adobe Premiere Pro CC program for editing and assembling video
materials, creating a video effect of «cloning» using combined shooting and the main tools of the program
Adobe Premiere Pro CC.

To achieve this purpose, the following tasks were accomplished:

— studying of the main tools of the program Adobe Premiere Pro CC;

— studying the technologies of creating video materials and educational videos;

— studying the technology for creating the video effect of «cloning» using combined shooting and the
main tools of Adobe Premiere Pro CC;

— creation of demonstration materials for visual demonstration of the program.

The process and stages of creating video materials should perform the following functions:the for-
mation of students' skills in working with video editors, skills of independent work in educational activities,
control over the result of mastering knowledge.

The practical importance of the work lies in the possibility of using the Adobe Premiere Pro CC pro-
gram effectively to create training video materials for all academic subjects.

In the modern world creating your own amateur film or videoclip became available for every user. At
this moment there are hundreds of different video editing programs that can be run not only on personal
computers or laptops but on smartphones and tablets. Now, anyone can film their ownvideoclip, make a
montage and publish it on the Internet. But what will make it differ from other videos, made by same ama-
teurs, experimenting in this sphere of creativity? Right now, in the world of high technologies and maximum
availability of content, requirements to any video project are much higher than ever. And to create something
really worth attention of the audience it is needed to use the best tools for it. That’s why in this article we’ll
review timeline-based video editing app Adobe Premiere Pro and look through the simplest example of cre-
ating unique and unordinary videoclip. This program is the absolute leader in the sphere of montage, video
editing. And there are good reasons for this leadership. Having experience with plenty other video editors,
such as Final Cut Pro, Sony Vegas Pro, Movavi Video Editor, VideoShow and etc., I have made a conclusion
that the most qualitative and convenient program for the user is Adobe Premiere Pro. Why? First of all, the
process of video editing itself is maximally simplified and rationalized. Video effects that in any other pro-
grams are made with 2-3 steps, there, in Adobe Premiere Pro you make with one [1]. And yes, it really mat-
ters when there is a necessity in editing a big amount of videos, creating large-scale project. Second of all,
making montage in Adobe Premiere Pro, your project will go through all the stages of post-processing of
footage. Starting with a cut on the time-line, finishing with video effects, color correction, sound-processing
and making ending credits. All the stages of video creating are executable in just one app, which helps to
rationalize the whole process and save time, not transfering your video from one program to another [2].
Third of all, it is needed to consider that every year Adobe Systems releases new versions of their software.
And every update has colossal changes, influencing on work of the software. For example, in the latest ver-
sion of Adobe Premiere Pro CC 2018 appeared an opportunity to open a few big and volume projects at the
same time, what increased efficiency of work like two times. Also in the new version added another collec-
tion of video effects and transitions that meet all standards of the current style of video design [3]. Therefore,
even if you are just starting to work in the field of video editing, then start right away with Premiere Pro.

In this article wil be described the process of creating a video in which the combined shooting was used,
and the Mask tool in Adobe Premiere Pro CC 2018 was applied. Below is a frame from the mentioned video.
During the preparations, it is necessary to set the static, non-replaceable position of the camera, while remov-
ing the character sitting in 3 different places. Combining the received videos, we get a picture of dissociative
personality disorder (Fig. 1).
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Figure 1. Picture of dissociative personality disorder

Now more about the processing of the video itself. On the editing line, you need to put all 3 videos in
one time point, but on different video tracks, one on top of the other. Then, on the uppermost video, use the
Mask tool, highlighting the required object. A similar step to perform with the second video track, leaving in
the original form only the bottom video (Fig. 2).

Figure 2. Execution of the second video track, leaving in the original form only the bottom video

As a final result we get several «clonesy» of the same person (Fig. 3).

Figure 3. The image of several «clones» of the same person
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In this scene theMask tool was also used to show the disappearance and appearance of the character. It
was necessaryto give the atmosphere of a distorted reality and hallucinations of the protagonist (Fig. 4).

@_askona__

o ———

Figure 4. Creation of an atmosphere of distorted reality and hallucination of the main character

It is also very interesting to overlay video tracks on each other even without the use of Mask tool.
Working with scaling, and also applying Channel Mixing in the Color Correction panel, you can get a bright,
acidic stereo image (Fig. 5).

Figure 5. Work with scaling

This style of color correction has gained great popularity over the past few years (Fig. 6).

Figure 6. Style of color correction

Above, only some of the techniques used in Premiere Pro were presented to obtain the desired effect.
Further use of the program will open new opportunities for the realization of your creative potential. The
most important thing is to experiment and try new combinations, new ideas and concepts in creating a video.
Trying to create something original, unlike the work of others, you will form your own style, which can re-
ceive a large number of positive comments from your viewers.
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Thus, the use of video content created with Adobe Premiere Pro CC, at our university, gives impetus to
the formation of critical thinking among students. It was revealed that with the help of video training you can
visualize the object or process as clearly as possible, create a mood and convey emotions. When visualizing
the educational material, the video helps synthesize a schematic image of a larger «capacity», thus compact-
ing the information. And the students themselves are more willing to use video content in the educational
process. In place of traditional teaching technologies, we are introducing combinations of traditional forms
of education and distance learning with the use of multimedia technologies. The application of modern tech-
nologies at the university shows the provision of access for the teacher and student to information sources in
modern information technologies, which favorably contributes to the development of students' self-education
through the organization of academic work. We should expect further distribution of video training within
the walls of our university.
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Adobe Premiere Pro CC 6arnapiaMaibIK KaMCbhI3aHABIPYbI
OKY YPAicCiHIe KOJIaHy

Maxkanana Adobe Premiere Pro CC Geiineni eHyey OarmapiaMachIMeH KYMBIC iCTEYAIH apTHIKIIBUIBIKTaphI
MEH epeKIIeNiKTepi KapacThIpbUIFaH. Apanac Tycipyai skene Adobe Premiere Pro CC GarmapraMachIHBIH
HETi3ri KypajgapblH MaifanaHybsl MEH «KJIOHJIay» OeifHe acepiH jkacay Ke3eHAepi cHmarTaigraH. ABTopiap
Premiere Pro CC kociOu GarmapiamMachiHBIH Herisri Kypangapsl MeH (GyHKIMsuIapbslH Tangaabl. Kaciou
OeiiHepe1aKTOPABIH HETi3Ti KOMIIOHEHTTEpI ePeKILIe/ICHIeH, 0J1 Ke3 KelreH OeliHexo0aHbl jkacay YIIiH Kyar,
oambebar yxoHe TepeHaikke ne. by GarapiamabiK KaMTaMachi3 €Tyl )KOFaphl kKaciou OiiM Oepy xyitecinig
OKy YIepiciHIe NaiamaHyIblH MYMKIHAIKTEpI MEH TOXKIpUOETiK MaHB3IBUIBIFEI aHbIKTaFaH. Adobe
Premiere Pro CC OarmapnamachlH HakKTBl OKBITY VIEpiciHIe MNalmanaHy Ka)KeTTLIri Heri3JenreH.
XKyprizinren 3eprreynep HerisiHme OarmapiaMaiblK KaMTaMachl3 €TyAI KOJJAHYIBIH MAaHBI3IBI peli
KOpCETLITeH.

Kinm coe30ep: MynpTHMeqUaNbIK, TEXHOJIOTHsUIAp, OeifHexo0a, OeifHeoHney, ocep, Kypajjapsl, IpeMbep,
«KIOHIAY», «Macka» Kypasbl.
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Hcnonb3oBaHue B 00pa3oBaTeIbHOM NMPoIecce MPOrpaMMHOTO
ooecrieuenus Adobe Premiere Pro CC

B cratbe paccMOTpeHBI MPEUMYLIECTBA U 0COOCHHOCTH PaboThI ¢ mporpammoii mo obpadorke Buaeo Adobe
Premiere Pro CC. Omnmucanbl 3rtambl co3gaHus BuaeodpdexTa «KIOHUPOBAHHS» C HCIOIB30BAHHEM
KOMOWHHMPOBAHHOW ChEMKH W OCHOBHBIX WHCTpyMeHTOB mporpammbl Adobe Premiere Pro CC. ABropamu
NpOaHATN3UPOBAHbl OCHOBHBIE MHCTPYMEHTHI M (yHKUIHH npodeccrHoHansHo# nporpammbl Adobe Premiere
Pro CC. BrigeneHsl OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI NPO(ECCHOHAIBHOTO BHIEOPEIAKTOPa, KOTOPHIH obnamaer
MOIITHOCTBIO, YHUBEPCAIBHOCTBIO M TITyOMHOHN ISl CO3IaHus JIToboro Buaeonpoexra. OnpeaeneHsl BO3MOX-
HOCTH ¥ NIPAaKTHIECKOE 3HAYEHHE HCHOIB30BaHMs JAHHOTO IPOrPAMMHOT0 00ECIIeUeHHsI B 00pa30BaTeIHHOM
TIporecce CHCTEMBI BBICHIEro NpodeccnoHaabHOro odpa3zoBanus. BeisiBieHa 1 0600cHOBaHAa HEOOXOIMMOCTh
ucrnosnp3oBanus nporpamMmmel Adobe Premiere Pro CC B peanbHOM yuebHOM mporecce. Ha ocHoBe npoBeneH-
HOT'O MCCJIEIOBaHMS I10Ka3aHa BaXKHAsl POJIb IPUMEHEHHS IIPOrPAMMHOT0 00eCIIeUeHHS.

Kniouesvie cnosa: MynbTHMEIMa, TEXHOJOTMH, BUIIEOPEIAKTOP, MOHTaX, BUIEO, I(P(EKT, HHCTPYMEHTHI,
MpeMbep, KKJIOHUPOBAHHEY, HHCTPYMEHT «Mackay.
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Formation of skills to calculate the volumes of geometric bodies

The article is devoted to the formation of students' skills in calculating the volumes of geometric bodies. An
effective reception of students' educational work at the final stage of solving the problem is proposed. In addi-
tion, the authors offer to familiarize themselves with the learning of the solution of the same problem in vari-
ous ways, which helps students to move to a higher level in solving problems, choosing the most effective
way to solve the problem. Authors analyzed the works of domestic and foreign researchers on the methods of
learning activities that help students to better learn the material, systematize knowledge, help in solving prob-
lems. One of the main points to which special attention is paid is the training of students to study inde-
pendently and creatively in order to include them in specially organized activities on the basis of sounded ed-
ucational activities. The article also identifies the role of the student and the teacher in the process of perform-
ing independent work. An algorithm for drawing up a plan for solving problems is shown. It is noted that
most of the methods of learning activity form the necessary skills. They help students to learn the material
better, systematize knowledge, help in solving problems.

Keywords: calculation, task, solution, algorithm, method, equation, knowledge, Solution structure of the
problem, level,organize.

The theme «Volumes of geometric bodies» is one of the most complicated, but at the same time neces-
sary subjects in the 11th grade. It collected and summarized a lot of knowledge from planimetry and stere-
ometry. The ability to calculate the volume of geometric bodies is necessary for students, for productive ac-
tivities in the modern information world. Forming the skills to represent the most important geometric bodies
surrounding us, calculate their volumes are of great practical importance, contribute to the formation of spa-
tial representations and spatial imagination of students, and this is one of the most important goals of school
education.

The theory of this topic and practical tasks also contribute to the development of: skills in identifying
the geometric situation and the formation of a creative approach to solving problems of a different kind, the
logic of thinking, cognitive activity, and the formation of observability. Forming skills in the calculation of
geometric bodies, solving geometric problems on this topic, students also acquire many practical skills that
will be useful in their future work or life. The process of forming skills to calculate the volume of geometric
bodies will be more effective if training is based on the formation of methods of learning activities [1].

The importance of studying the polyhedra and the bodies of revolution in school is difficult to overes-
timate. An important role is played by acquaintance with them in connection with the preparation of school-
children for practical life, for work. Teacher should emphasize that the form of polyhedra and bodies of revo-
lution have many parts of machines, devices, architectural structures, household items and so on. To form the
ability of students to calculate the volumes of geometric bodies, to teach them to freely find the volume of
bodies, realizing each step, the teacher must make sure that students accept this goal. To develop cognitive
interest. The students will have motives for learning activities. They will be interested in «How to calcu-
late»?

Following the developed methodology for forming the students' ability to calculate the volume of geo-
metric bodies, it is necessary to teach students to study independently and creatively. To do this, it is neces-
sary to include them in a specially organized activity. To develop the motives and goals of educational ac-
tivity for schoolchildren, to teach how to implement and regulate it.

To control the consolidation of skills on the topic, a good exercise is the exercise «Find an error» and
work to correct the errors found.

When forming skills to calculate the volume of geometric bodies, you can use the «Cube-Bloom» tech-
nique. On the faces of the cube are written the beginning of the questions:

1. Why?

2. Explain?

3. What's your name?
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4. Suggest?

5. Think about it?

6. Share it?

For example, a question beginning with the word «Name ....» may correspond to a simple reproduction
of knowledge.

Questions starting with the words «Why ....» Correspond to the so-called procedural meanings. The stu-
dent in this case must find cause and effect relationships, describe the processes that occur with a particular
object or phenomenon.

Answering the question «Explain ...» the student uses concepts and principles in new situations, applies
laws, theory in various specific practical situations, demonstrates the correct application of the method or
procedure.

Assignments «Suggest ....», «Think up ....», «Share ....», Are aimed at activating the mental activity of
the student. He allocates hidden proposals, distinguishes between facts and effects, analyzes, evaluates the
significance of data, uses knowledge from different areas, draws attention to the correspondence of the out-
put to the available data. There are two ways to use this technique when the teacher asks appropriate ques-
tions and the student formulates questions.

The great mathematician D. Poya said: «If you want to learn how to swim, you can safely enter the wa-
ter, and if you want to learn how to solve problems, then solve them». The solution of problems occupies a
huge place in mathematical education. The task is a means of mastering and controlling the achievements of
mathematical knowledge, skills and skills, as well as the main means of activating and developing stu-
dents [2]. An integral part of the ability to solve problems is the ability to conduct a search that determines
the level of the student's mathematical readiness.

The tasks develop the logical and algorithmic thinking of students, develop practical skills in applying
mathematics, form a dialectical-materialistic worldview, are the main means of developing spatial imagina-
tion, as well as heuristic and creative activity.

When solving problems for calculating the volumes of geometric bodies, we use the method of specify-
ing an algorithm-a formula. Since we are at the first level of mastering the skills to calculate the volume of
geometric bodies, we use the cluster «Volumes of geometric bodies», «Square of figures». Such tasks must
be solved by ready drawings.

When solving such problems, the level of mathematical development of students is manifested. Since in
order to solve it you need to be able to work with a geometric drawing, the ability to view and select the fig-
ures necessary for the solution in the drawing. Analyzing the condition of the problem, students can select
the necessary connections and relationships in the drawing. This requires a good knowledge of the basic con-
cepts and theorems, the ability to analyze, transform, reformulate the problem, conduct reasoning, isolate the
problem, that is, a sufficiently high logical preparation.

Learning to learn how to work with a drawing is facilitated by exercises on ready drawings that provide
invaluable assistance in mastering and fixing new concepts and theorems. It is possible to assimilate and re-
peat a much larger amount of material within a minimum of time, thereby increasing the pace of work in the
lessons.

In addition, these exercises contribute to the activation of the thinking activity of students, teach the
ability to competently argue, find common ground and make differences, compare and contrast, draw the
right conclusions. Most of these tasks are rationally used as oral exercises. When they are carried out, stu-
dents' active thinking activity takes place, which in turn leads to an effective involuntary memorization of the
definitions, properties and attributes of the studied figures. The definitions, properties and features of the fig-
ures in question are periodically repeated during the execution of a variety of exercises, resulting in a pro-
ductive memorization.

Tasks on ready drawings prepare students for memorization and independent solution of such problems
for which these exercises are elements [2]. Exercises on ready drawings allow to improve the process of
forming the ability to solve geometric problems, have a positive impact on the development of creative
thinking necessary for solving stereometric problems. Students are able to analyze the task situation, given
by the drawing, generalization and specification of the drawing. They master the methods and methods of
studying the geometric situation, the geometric drawing, analyze the condition of the problem and correlate it
with the drawing, choose the most effective way of solving the problem.

If the problem does not have an algorithm for solving it, then it is necessary to draw up a plan and solve
the task according to the compiled plan.
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1. Write down the formula for finding the volume.

2. Substitute in the formula all known quantities.

3. Ask the question: «What quantities are not yet known?», And answer it.

4. Find the unknown through known, but not used yet in the solution.

5. Calculate the volume.

It is expedient for students to formulate the methods of teaching at the stage of finding a plan for solv-
ing the problem and at the final stage when the problem has already been solved.

One of the effective methods in working with problems of calculating the volumes of geometric bodies
is the reception of work with support tasks. The acceptance of the selection of support tasks, their solution
and use in solving complex problems is aimed at developing the students' thinking abilities, developing skills
to independently update knowledge and experience, combining algorithmic and heuristic activities, high-
lighting the essential links between the elements of the task, transferring knowledge to new situations, refor-
mulating the problem , to carry out mental tests to solve it.

When teaching students to solve complex problems at the stage of finding a plan for a solution, it is ad-
visable to apply a system of instructive instructions using «support» tasks. The most important indication is
the following: «Compare this problem with previously solved» support «problems. Select the «support»
tasks that are similar to the situation with this task or part of it. In what ways can they help with the solution?
Complete the drawing. Reformulate the problem, assuming that solutions of the identified «support» prob-
lems are known. Try to solve this problem».

It is advisable to work with supporting tasks in accordance with the following stages:

1. Solve several similar tasks.

2. Find a common approach to their solution.

3. To present a general approach to their solution in the form of a prescription.

4. Apply this rule to other tasks in this series.

The study of the structure of the solution of the problem after the formulation of its solution is aimed at
understanding the general nature of the solution of the problem so that the basic ideas and facts of its solution
could be used in solving other problems.

An effective method of teaching students at the final stage of solving the problem is to compile complex
problems from simple ones. To achieve this, they are encouraged to do the following:

1. Analyze the solution of this problem and the structure of its solution. Formulate the problem that you
solved in the first step. Mentally solve this problem.

2. Select the component task that you solved in the second step. Formulate its condition so that the
problem solved in the first step is contained in it as a component. Mentally solve the task.

3. Continue writing tasks to the type given, using the same instructions as in point two.

Another method is to receive a solution of the same problem in different ways.

This method of teaching, which consists in solving the same problem in different ways, contributes to a
deeper assimilation by the students of each method of solving problems, a systematic repetition by the stu-
dents of the material passed. In addition, learning to solve the same problem in different ways prepares stu-
dents for a transition to a higher level in solving problems, choosing the most effective way to solve the
problem.

Teaching students to solve geometric problems in various ways gives the following opportunities:

* to instill interest in the subject, encourage students to think more carefully about geometry;

* develop critical and mathematical thinking;

« more fully explore the properties of geometric shapes;

* note the property, which is not mentioned in the problem;

* obtain an interesting generalization of the problem.

It is also important that, having come in different ways to the same result, students are assured of the
correctness of the decision.

Such methods of educational work as: the allocation of support tasks, the solution and use in solving
complex problems, the study of the structure of the solution of problems, the formulation of tasks, the solu-
tion of the same problem in different ways, the choice of an effective method of solving, form the ability of
students to calculate the volume of geometric bodies.

Not all students can immediately make up their own plan for solving the problem. Such a student at the
first stage can be given to solve problems with omissions. Practical work, which reflects a brief reference
material, the basic formulas necessary for the performance of work, tasks, control questions, contributes to
the formation of skills to calculate the volume of geometric bodies [3].
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When forming the students' skills in calculating the volumes of geometric bodies, it is necessary to use
the following:

1. Drawing up a cluster on the subject «Square of figures» and «Volumes of geometric bodies». Graph-
ic organization of the material will allow students to freely and openly think about a topic, see the structure
of the material being studied. The cluster activates the activities of students, summarizes and systematizes all
the material that has been passed, which helps students form skills in calculating the volumes of geometric
bodies.

2. To develop cognitive interest, use:

a) historical information;

b) application of mathematical knowledge in the economic activity of a person, by the example of solv-
ing problems;

¢) inform the students that after completing the topic, an extra-curricular activity will be held, a game
on the subject «Volumes of geometric bodies». The game will support and strengthen students' interest in the
topic. The game is not the goal itself, but a means of training and education. In the process of playing, the
wonderful world of childhood will unite with the wonderful world of science, into which the students enter.
In games different knowledge, skills are formed freely.

An effective technique for forming the ability to calculate the volume of geometric bodies is to take a
study of the structure of the solution of the problem after the design of its solution. This method is designed
to understand the general nature of the solution of the problem so that the basic ideas and facts of its solution
could be used to solve other problems. Therefore, all questions and tasks are taken from those that were
worked out in the lesson, at home, during the control and practical work, that is, the method of studying the
structure of the solution of problems after the decision is applied.

3. Reception of the «Cube-Bloomy. There are two ways to use this technique:

— the teacher asks relevant questions, tasks;

— the student formulates questions, tasks.

4. Solve algorithmic tasks for finished drawings. When solving problems for calculating the volumes of
geometric bodies, we use the method of specifying an algorithm-a formula. Learning to learn how to work
with a drawing is facilitated by exercises on ready drawings that provide invaluable assistance in mastering
and fixing new concepts and theorems. It is possible to assimilate and repeat a much larger amount of mate-
rial within a minimum of time, thereby increasing the pace of work in the lessons.

In addition, these exercises contribute to the activation of the thinking activity of students, teach the
ability to competently argue, find common ground and make differences, compare and contrast, draw the
right conclusions. Most of these tasks are rationally used as oral exercises. Tasks on ready drawings prepare
students to memorize and independently solve problems for which these exercises are elements.

5. Training in drawing up a plan and solving tasks according to the plan.

At this stage, you apply the work with the support tasks. This technique is aimed at developing students'
thinking abilities, developing skills to independently actualize knowledge and experience, combining algo-
rithmic and heuristic activities, highlighting the essential links between the elements of the task, transferring
knowledge to new situations, reformulating the problem, and performing thought tests to solve it.

When solving basic problems, it is necessary to use the method of studying the structure of the solution
of the problem after the design of its solution. Effectively at the final stage of solving the problem, students
are asked to compose from simple complex tasks. Known is also the decision of the solution of the same
problem in different ways. This contributes to a deeper assimilation by schoolchildren of each method of
solving problems and a systematic repetition of the students' traversed material. In addition, learning to solve
the same problem in different ways prepares students for a transition to a higher level in solving problems,
choosing the most effective way to solve the problem.

6. Not all students can immediately make up their own plan for solving the problem. Such a student at
the first stage can propose to solve problems with omissions.

7. Practical work, which reflects the short reference material, basic formulas necessary for the perfor-
mance of work, tasks, control questions.

The use of various methods by the teacher in educational activities allows students to develop skills in
calculating the volumes of geometric bodies [4].

Formation of skills and computing skills contributes to the formation of spatial representations and spa-
tial imagination of students, and this is one of the most important goals of schooling. Taking into account all
of the above, a mathematics teacher needs to develop the ability of students to calculate the volumes of geo-
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metric bodies. To teach them to learn independently and creatively, one must include them in a specially or-
ganized activity. On the basis of sounded methods of learning activities, necessary skills are formed. They
help students to learn the material better, systematize knowledge, help in solving problems.

References

1 Jenumesa JI1.O. IIpuéms! yueGHOM paboThI kKak cpenctBo ¢popmupoBanust ymenuii / JI.O. [lennmmena // MaremaTuka B IIKOJIE.
—2009. — Ne 4. — C. 7-9.

2 Beckun JI.H. Crepeomerpus: xu. st yauresns / JI.H. beckun. — M.: [Ipocsemenne, 2011. — 214 c.

3 Bamasgu D.H. Penerurop mo maremaruke Al CTapUIEKIACCHUKOB M IocTymnaomux B By3sl / O.H. Banasn. — 15-e u3g. —
Pocros v//l.: dennke, 2016. — 743 c.

4 Uvaliyeva S.K. The role of contextual geometry tasks in the evaluation of educational achievements in mathematics /

S.K. Uvaliyeva, S.N. Kuttykozhaeva, G.B. Kamalova, V.S. Kornilov // Bulletin of the Karaganda University. Pedagogy Series. —
2017. — No. 2(86). — P. 33-38.

P.K. Teneyxanona, A.C. lllynsruna-Tapamyk, M.B. Apgamesa, K.JI. [Tonynan

I'eomeTpusiiIbIK eHe epaiH KOJeMiH ecenTeyae OUTIKTUIIKTEPAl KaJAbINTACTBIPY

Makana TeoOMEeTPHSUIBIK JeHEJIepAiH KOJEeMIH ecenTeyne OKYNIBUIApABIH OLTIKTUIIKTEPIH KalbINTacTHIPY
CYpaKTapblH 3epTTeyre apHaJIFaH. OPTYpJi €CenTepAi MICIIyIiH COHFBI KE3CHIHJEC OKYIIBLIAPIBIH OKYy-
TaHBIM/IBIK JKYMBICBIH YHBIMIACTBIpyJa THIMII OOJaTHIH TOciN YCHIHBULIBL. COHBIMEH KOcCa aBTOpIJAp COJI
MOCeJIeHI MIEHIyIiH OpTYpJIi XKOJJaphIMEH TaHBICTHIPAIbI, OyJI ecenTepii IIeIIyAe €H JKOFaphl JeHrelre
oTyre, IICHIYAIH ©H THIMAI OMICIH TaHJayra ©Te KeMeKTeceldi. ABTOpJIap OTaHIBIK JKOHE LICTEIIIK
3epTTeYIIUIePIiH MaTepuaIIapbiH jKaKchl MEHrepyre, OltiMaepai Kyienaenaipyre, npobiieManapAbl Menryre
KOMEKTECETIH OKYy iC-opeKeTTepiHiH omicTepiHe Tanmay jkacaipl. Epekiie Ha3ap ayaapbUIaThiH 0acThl
Macerenep i 0ipi — OKyIIbUIap bl ©31HAIK )KOHE LIBIFapMaIlbUIBIK TYPFbIIAH OKYFa YHPETY, COHBIMEH Koca
oJapIpl aWTHUTFaH OiTiM Oepy Imapanapbl HeTi3iHae apHaibl YHBIMAACTHIPEUIFAH ic-IIapanapra Kocy OoJaisl.
O3iHJIK KYMBICTap/bl OPBIH/AY YAEPIiCIHIC OKYIIBI )KOHE OKBITYIIBIHBIH epeKIle pojepi, ecentepai menry
JKOCTIApBIH JKacay aJropuTMi kepcerinreH. OKy >KYMBICHIHBIH KOITET€H TACIIepi KaKeTTi OUTIKTITKTep MeH
JaFIbUIapAbl KaibmTacTeipansl. Ockulap OKyIIBUIApFa OKY MaTepHaliapAbl XKaKchl MEHrepyre, Oumimaepni
Kyleneyre, ecentepi menryre KOMeKTeCTi.

Kinm ce30ep: ecentey, Macere, LICIIIM, aTOPUTM, d1ic, Gopmyita, GiiM, MoceNeHi ey, JeHrei, Kyieney.
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®opmupoBaHNe YMeHHIl 10 BHIYUCIEHUIO 00bEMOB reOMeTPHYECKUX TeJl

Cratbst ocBsieHa (GOpMHUPOBAHHIO Y yJAIINXCSI YMEHHH 110 BEIYHCICHUIO 00BEMOB T'€OMETPUIECKUX TEIL.
IIpennoxen ¢ dexTnBHEI TpUEM yaeOHON pabOTHI yJaIIUXCs Ha 3aKIIOYUTEIILHOM 3Talle PEIICHNUS 3a[adH.
IToMHMO 3TOr0, aBTOPBI PEAIATal0T 03HAKOMUTHCS ¢ O0YUCHHEM PEIICHUs OJHOM M TOH JKe 3a1auu pasind-
HBIMH CIIOCOOAMH, 4TO CHOCOOCTBYET NEpexo/y ydalluxcs Ha Oosiee BBICOKUII ypOBEHb B PEIICHUM 3ajad,
BbIOOpY Hanbosiee 3PEeKTHBHOTO crocoda UxX pelieHus. ABTOpaMH MPOaHAIU3UPOBaHbI TPY/bl OTEUECTBEH-
HBIX U 3apyOeKHBIX MCCIIENOBaTeNeH OTHOCUTENIBHO NPUEMOB YueOHON IEeATENbHOCTH, KOTOPhIE COCOOCT-
BYIOT JIy4lIeMy YCBOCHHUIO yYallUMIHCS Y4eOHOrO MaTepualia, CHCTEMATH3HUPYIOT 3HAHHs, IIOMOTAIOT IIPH
pelreHHny 3amad. Y7eneHo ocoboe BHUMAaHUE OJHOMY M3 OCHOBHBIX MOMEHTOB OOYUYCHUS yJaIlUXCSl — Ca-
MOCTOSITEJIFHO M TBOPYECKH YIHUTHCS, YTOOBI BKIIIOYATh UX B CIIEIUAIBHO OPTaHW30BAHHYIO AESTENFHOCTh Ha
OCHOBE O03BYYEHHBIX NPHEMOB y4eOHOH AesATENLHOCTH. B cTaThe Taroke BBIAENCHA PONb 00yYaroImerocss 1
HperoiaBaTelis B IPOLECCEe BBINOJIHEHHUS CaMOCTOSTENbHOM padoThl. [TokasaH aropuT™ cocTaBlIeHHs IUIaHA
npu perieHnd 3agaq. OTMeueHo, 4To OOJBLIMHCTBO MPUEMOB y4eOHOU NeITeNbHOCTH (GOPMHUPYIOT HE00XO0-
JuMble yMeHus. PopMupoBaHUe YMEHHMIT Y yYaluXcs Ha OCHOBE JaHHBIX PUEMOB [OMOTACT JIydIlle yCBau-
BaTh y4eOHbIH MaTepuall, CHCTEMaTH3UPYET 3HAHUsL, 0COOCHHO TIPU PEIICHHUH 3aau.

Kniouesvie cnosa: BBIYUCJICHHUEC, 3a/1a4a, PCIICHUE, AJITOPUTM, METO/, Q)opMyJIa, 3HAHUEC, CTPYKTYpa pCHICHU
3aga4u, ypOBC€Hb, CUCTEMAaTHU3allus.
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The formation of postgraduate students’ foreign language
communicative competence

The article deals with relevant problems of training qualified specialists who know a foreign language. The
ways of formation of foreign professional and communicative competence of undergraduates of the scientific
and pedagogical profile are shown. In the article the communicative competence is considered as an obligato-
ry component of professional skill of pedagogical specialists. The didactic and methodical literature on the is-
sues of the scientific community for the formation of a professional communicative competence other than
that of undergraduates of the scientific and pedagogical profile was analyzed. The essence and structure of
foreign professional and communicative competence are defined, the meaningful understanding of this com-
petence in vocational education at the master's level is carried out, and the specificity of scientifically oriented
communications is reflected. The authors concluded that the communicative competence ensures the success
of the basic tasks of communication and self-realization of the individual and is expressed in mastering lin-
guistic skills, observing specific socio-cultural norms of speech behavior.

Keywords: postgraduate students, international mobility, communicative competence, foreign languages, lin-
guistic skills, communicative system, differentiation.

The importance of interlanguage communication in all its realizations (internationalization of European
education standards, developing the quality of foreign language teaching, increased requirements to transla-
tion in different professional spheres, etc.) is increasing today. Kazakhstan requires specialists who have a
good command of a foreign language, who can use it in different spheres: professional, intellectual, emotion-
al and creative ones. The theory and practice of modern education have to be modified: the foreign language
professional communicative competence is becoming the most important quality of modern scientists [1-4].
Indeed, in terms of the implementation of international mobility and the integration of Kazakhstan into the
educational and informational worldwide space there it is actualizing the necessity for new ways of for-
mation and development of the linguistic identity of the postgraduates who are able to navigate freely in mul-
ticultural educational space and to perform professionally oriented interaction with specialists from other
countries.

Nowadays, a postgraduate student is a creative individual who can work with a large amount of infor-
mation in a foreign language, who is able to analyze this information and to use the necessary one effectively
in his future professional activities. This requires an excellent knowledge of English.

It is necessary to improve the level of English speaking competency of postgraduate students to encour-
age their mobility both in the educational sphere, as some of the university subjects are taught in English,
and on the job market, which are becoming more international [5; 98]. Thus, foreign language professional
communicative competence of postgraduate students is becoming of great significance. However, their skills
are based on the language education which they get studying at school and university and the level of foreign
language professional communicative competence comes short of satisfactory.

In connection with the problem stated above a series of events was organized within the framework of
the British Council, JSC Science Fund, Aktobe Professional Development and Engagement Centre and the
Newton — Al-Farabi Partnership Programme. Researcher Connect workshop were organized on the base of
the Aktobe university.

Researcher Connect is a series of short interactive learning modules for researchers at any stage of their
career and from any academic discipline. It is a professional development course that focuses on the devel-
opment of excellent communication skills in international, multi-cultural contexts (you can find more infor-
mation about Researcher Connect from the prospectus below or on the programme website here:
www.britishcouncil.org/education/science/british-council-researcher-connect). Postgraduate students partici-
pated in these workshops. The aim was to develop foreign language professional communicative competence
of the postgraduate students in scientific communication. The main aim of these events is to create the condi-
tions to develop foreign language professional communicative competence and a number of individual quali-
ties which help to advance the educational and scientific process as it provides for psychologically appropri-
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ate interaction in professional scientific communication in a foreign language as well as for improvement of
skills to use this competence in scientific research.

The necessity to develop the foreign language professional communicative competence is discussed in
many research papers and regulatory documents (Strategic Plan of the Ministry of Education and Science of
the Republic of Kazakhstan for 2017-2021).

The analysis of scientific studies has shown that the problems of formation of communicative compe-
tence arouse a constant interest in the field of foreign language education. Most researchers attribute the for-
mation of communicative competence with the formation of professional competence of specialists [6; 38].

The various aspects of the development of communicative competence of students as future teachers
were studied in recent years. There are conceptual elaborations in the field of teaching foreign language, as
well as the works dedicated to the technologies of teaching foreign language [7; 99].

Thus, the activity on the development of communicative competence undergoes in the practice of pro-
fessional education, it is sufficiently developed in the pedagogical theory. The researchers note its high po-
tential for successful teaching result. The possibility of using interactive teaching methods in the formation
of foreign language communicative competence of postgraduate students remains less investigated. The
analysis of the theoretical material and practical experience connected with the problem under discussion has
shown that the issues of developing foreign language communicative competence of postgraduate students
are a little-investigated field of the scientific research and practical activities.

A whole complex of forms and methods for developing postgraduate students’ communicative compe-
tence should be directed to the acquisition of speech skills which permit to effectively solve professional
(in this case, pedagogical) tasks.

The main tasks are: 1) to develop a comprehensive motivation; 2) to increase the effectiveness of for-
eign language professional communicative competence in educational, scientific research and project activi-
ties; 3) to support intercultural communication in the professional field; 4) to carry out theoretical and empir-
ical research in a foreign language and to test its results in the professional and scientific activity; 5) to in-
crease mobility of postgraduate students. During the research a series of mutually reinforcing methods was
used: - theoretical methods — surveying of publications on the research problem; studying and summarizing
innovative pedagogical experience; empirical methods, testing, questioning, studying the results of the learn-
ing activity of the postgraduates.

Correspondence of the kinds and techniques of learning activities with the set tasks was taken into con-
sideration when choosing the methods to develop the foreign language professional communicative compe-
tence of the postgraduate students. Particular competence methods, kinds and techniques of learning activi-
ties were carefully selected.

The modern requirements for the foreign language proficiency of postgraduate students in high school
include the presence of foreign language communicative competence of future specialists. The analysis of
the scientific research and the experience of practical activity in the field of foreign language training of
postgraduate students revealed the contradiction between the objective need for the formation of learners’
foreign language communicative competence and the lack of the scientifically pedagogical bases and the
complex of pedagogical conditions for its formation in the system of the high school education. The distin-
guished contradiction helped to define the research stages.

There were three stages of the research. At the first stage of the research it was necessary to carry out an
assessment of possibilities for development of the foreign language professional communicative competence
of postgraduate students in correspondence with the outside and internal environment and facilities of the
universities. At the second stage of the research an integrated language program aimed at increasing the ef-
fectiveness of foreign language professional communicative competence was developed, the necessary doc-
umentation was drawn up and candidates to participate in the research were selected. The third stage of the
research is a professional English course aimed at development of the foreign language communicative com-
petence of postgraduate students. During the course the postgraduate students were taught to prepare and
write articles in English for international journals, to make presentations and reports in English to be able to
participate in international conferences. Using the results of the research, taking into consideration the prob-
lems we faced, we upgraded and improved some methods and pedagogical principles of foreign language
teaching.

Within the framework of the further education program the students were taught to prepare and write
scientific articles in English for international scientific journals, to make presentations and reports in English,
to work with scientific sites to prepare applications for international research grants.
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Having analyzed publications about studies and development of foreign language communicative com-
petence we have come to the conclusion that there is no unanimously accepted definition of the term «for-
eign language communicative competence», and that opinions about its components are different. According
to E.P. Abdurazakova, foreign language communicative competence is a certain proficiency level of com-
munication «techniques», knowledge of communication standards, behavioral stereotypes, and results of ed-
ucation. It is an ability of a professional to function as a secondary linguistic identity in a variety of socially
determined situations, one’s readiness to intercultural exchange. One should note that the recent decades
have seen an increased interest in the problem of foreign language communicative competence and defining
its components [3; 85].

The work carried out during the research aimed at developing foreign language professional communi-
cative competence of the learners in scientific communication. The main aim of these events is to create the
conditions to develop foreign language professional communicative competence and a number of individual
qualities which help to advance the educational and scientific process as it provides for psychologically ap-
propriate interaction in professional scientific communication in a foreign language as well as for improve-
ment of skills to use this competence in scientific research.

Development and improvement of such key components of foreign language communicative compe-
tence as linguistic competence, language competence, socio-cultural competence, discourse competence, ed-
ucational, cognitive and strategic competence becomes very vital. Language competence — are speech skills
(dialogue and monologue speech), listening, reading and writing skills. To reach the set aims different train-
ing resources were used: English textbooks; training aids designed by the teaching staff of the university for
individual self-guided work of the learners; practice classes; scientific research; audio and video materials
which allow to listen to authentic English speech improving the learners’ pronunciation, on the one hand,
and mastering listening skills, on the other; computer programs and the Internet which are necessary to de-
velop computer competence and to offer individual or distance learning opportunities. The learner has a lin-
guistic competence (i.e. knowledge of pronunciation, vocabulary and grammar as well as graphics and
spelling) if he has an idea about the system of the language and can use it in practice. To develop linguistic
competence of the postgraduate students the following means were used: charts, diagrams, handouts, illustra-
tions which help to maximally individualize and promote the process of development of skills and abilities of
all kinds of speech activity and also help the learners to memorize language and speech units; audio and vid-
eo materials; computer programs and the Internet. Sociocultural competence — socio-cultural knowledge
about the countries of the target language (as well as behavior and etiquette standards) and skills to use this
knowledge in foreign language communication, as well as skills to represent one’s own country and its cul-
ture. Knowledge of the Kazakh culture, the culture of the target language countries, their differences and
similarities, and the ability to use this knowledge in real intercultural communication situations are important
components of cross-cultural competence. To effectively develop the sociocultural competence such an edu-
cational medium as immersion into the virtual space — the Internet — was used, besides, audio and video ma-
terials containing cross-cultural information were also employed in the learning process.

Discourse competence — an ability to understand another person and to reach coherence of independent
utterances in meaningful communication models. The discourse component of the foreign language commu-
nicative competence is defined as an ability to construct discourse that is to use and interpret forms and
meanings of words to construct texts, to be able to organize the linguistic material into a coherent text, as
well as to be able to use cohesion means. Thus, an individual with a high level of the discourse competence
knows how to effectively use linking means (pronouns, conjunctions, adverbs, and other grammatical
means), how to reach the congruity of thought and text, how to express the relationship between different
ideas [8; 179]. To develop discourse competence the following means were used: English textbooks, audio
and video materials computer programs and the Internet.

Educational-cognitive competence — general and special training skills, methods and techniques of in-
dependent learning of languages and cultures including the use of new information technologies. To develop
educational-cognitive competence the following means were used: different dictionaries (English-Kazakh,
Kazakh-English, monolingual), English textbooks, manuals, computer programs and the Internet.

Strategic competence — is an ability of the speaker to use verbal and non-verbal strategies to compen-
sate for the lack of knowledge of the linguistic code [7; 135]. It means the speaker should be able to use ver-
bal and non-verbal communicative techniques to compensate for the lack of knowledge of grammar rules, to
enhance the rhetoric effect of a speech message or to make a pause in the process of communication. The
strategic component means the ability to balance the lack of linguistic knowledge, as well as the lack of for-
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eign language speech and social experience, in the process of communication. A variety of audio and video
materials were used to develop the strategic competence. There is no doubt that only close interaction of all
the components of the foreign language communicative competence in the process of acquiring linguistic,
sociocultural and cross-cultural knowledge and skills will ensure the development of communication skills in
the main kinds of speech activity [9; 62].

Special attention was paid to the process of preparing and writing scientific articles in English as teach-
ers more often participate in different scientific conferences. One of the main foreign publication require-
ments is good, full and clear representation of the material for a wide readership. In addition, it is required
that the article is written in a good language (English, as a rule) and the article has to conform to specific re-
quirements, which can be partly found in the ‘rules for authors’ sections, and partly in special literature on
the scientific style. To prepare and write a quality scientific article in a foreign language (in English in par-
ticular) you have to know and comply with the requirements of foreign scientific publications, namely, how
to make a proper abstract, choose keywords, construct the introduction, the body of the article, the conclu-
sion, and make references. An important condition for a successful preparation of an article in English is also
the willingness of a scientist to creatively use the linguistic means, namely, specific phrases, grammar struc-
tures used in different linguistic situations. Everything mentioned above is aimed at improving the foreign
language professional communicative competence of the postgraduate students.

In the process of teaching a foreign language to postgraduate students an integrated program was devel-
oped and implemented in the education process. The main task of the program was to improve the basic pro-
fessionally significant knowledge of a foreign language and motivate the learners to acquire such knowledge.
The process of developing the foreign language professional communicative competence of the postgraduate
students took account of the specific character of foreign language training and was based on the following
pedagogic principles:

— defining the components of the foreign language communicative competence on the basis of analysis
of the corresponding professional pedagogical field;

— step-by-step development of the foreign language communicative competence;

— intensification of the process of development of the foreign language communicative competence;

— immersion into the foreign language environment by means of conferences, role and business games,
reading authentic literature.

The following competence technologies were used in the process of foreign language education: pro-
ject-based learning; development of critical thinking by reading and writing, method of debate, game tech-
nology (language games, role-playing games), panel sessions, interactive education technology (in pairs,
small groups). The competence approach requires from the learner not acquire knowledge but to be able to
solve problems, so the technologies used in development of the foreign language professional communica-
tive competence were practice-based which made it possible to train the learner’s ability to act and solve pro-
fessional tasks.

Summarizing the above, it should be noted that consideration of these aspects has increased the effi-
ciency of the educational process and contributed to successful development of the foreign language com-
municative competence of postgraduate students. As a result an integrated strategic program of development
of the foreign language professional communicative competence of postgraduate students of the Aktobe Re-
gional State University was carried out: 35 undergraduate students participated in the program and improved
their foreign language professional communicative competence. Participation in international conferences,
symposiums, seminars with reports in English; lecturing at foreign universities; international grants), publi-
cation activity in international scientific journals has increased.

Changes in the high education in Kazakhstan, increased academic mobility, development of modern in-
formation technologies are reflected in the foreign language training of postgraduate students. Foreign lan-
guage training not only equips the learners with knowledge and develops skills and abilities, but also con-
tributes to the formation of a new type of the language identity, the qualities of which are determined by the
requirements of the society, these qualities are a priority objective of the educational process and are taken
into account when drafting higher education standards, providing for the increased level of professionally
oriented foreign language communicative training. A good command of a foreign language, no doubt, con-
tributes to improving the quality of professional-pedagogical activity of future academic science teacher, as
well as the competitive ability of the higher education system as a whole.
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b.X. KycanoBa, I'.Y. Yrens6aena, A.b. )Kymnunosa

FouibiMu-negarornkaibik OeiliHai MATHCTPAHTTAPABIH LIETeJ TiJii
KJCi0M KOMMYHHKATHUBTIK KY3bIPETTLTIINH KAAbINTACTBIPY

Makanazia miet TixiH OieTiH OLTKTI MaMaHAAp/bl JaspiiayablH 63eKTi Maceenepi KapacThIpbulibL. FhuibiMu
JKOHE IE[aroruKajblK OeHiHIeri MaruCTpaHTTapAblH IIETENOIK KOCciOM JKoHE KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTUNINH  KaJbITACTBIPY JKOJIAphl KOPCETUIreH. ABTOpJap KOMMYHHMKATHUBTI KY3BIPETTLTIKTI
MeJaroruKaablK MaMaHIAp/AblH KociOM OULTIKTUTINiHIH MIHASTTI KOMIIOHEHTI peTiHae 3eprreai. FvuibiMu-
MEearOTUKAIBIK MaMaHJIBIKTBIH MAaruCTpaHTTapblHAaH 0acka, KoCiOM-KOMMYHHKATHUBTIK KY3BIPETTUIIKTI
KaJIBIITACTBIPY YIIIH FBUIBIMH KOFAMIACTHIKTBIH MocelesepiHe KaThICThI THIAKTHKAJIBIK JKOHE d/[iCTEMEINiK
onebuerrep Tanmanabl. Illerennik KociNTik jkoHE KOMMYHHKATUBTIK KY3BIPETTUIIKTIH MOHI MEH KYPBUIBIMEI
aHBIKTaJIIBI, MarkcTpaTypa JeHreiinge KocinTik OimiM Oepyne OChl KY3BIPETTi TYCIHY KY3€re achIphUIIbI,
FBUIBIMH ~ OarbITTaFbl KOMMYHHKAIVSUIAPIBIH ~ EPEeKIIeNiri KepceTuimi. ABTOpnap KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTIIIK KapbIM-KaThIHACTBIH HETi3ri MaKCaTTapbIHBIH TaOBICTBI OONTYBIH )KOHE YKEKE TYJIFAHBIH ©3iH-031
JKy3€ere achlpyblH KAMTAaMachl3 €Te/li )KOHE CO3JIIK MiHe3-KYJIBIKTBIH HaKThl 9JICyMETTIK-MOJICHH HOpMaJlapbIH
CaKTayJa JMHIBUCTUKAIIBIK JAaFIbUIAP/Ibl MEHIePY/e KOpiHeIi el TY KbIPbIMAA/IbI.

Kinm ce30ep: maructpaHTTap, XalblKapasblK YTKBIPIBIK, KOCIOM-KOMMYHHKATHBTIK KY3bIPETTLNIK, LIET
TiNAepi, IMHTBUCTHKAJBIK JaFbUIap, KOMMYHHKATUBTIK XKyHe, TuddepeHnnanus.

b.X. Kycanoga, I'.Y. Yrenn0aeBa, A.b. ’Kymunosa

DopMUpPOBaHNE HHOA3BIYHONI NMPO(ecCHOHATBHO-KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIIMHA MATUCTPAHTOB HAYYHO-IEIaroru4ecKoro npoguist

B craTtbe paccMOTpeHbI akTya bHBIE IPOOIEMBI MOATOTOBKY KBAaIU(HUIIMPOBAHHBIX CHEIHAINCTOB, BIACIO-
IUX WHOCTPAHHBIM s3BIKOM. [loKa3zaHBI IIyTH (OPMHUPOBAHUS HHOS3BIYHOM NPOQeCcCHOHAIBHO-
KOMMYHHKAaTHBHOH KOMIIETEHTHOCTH MAaruCTPaHTOB HAay4HO-TIeAarormdeckoro npodpmst. KommyHnkaTuBHas
KOMITCTEHINS M3y4eHa aBTOPAaMH KaK 00s3aTeNbHas COCTABIIIONMIAs MPOQECCHOHATBHOIO MacTepcTBa CIe-
IIAJIUCTOB Nefarorudeckoro npoduis. IIpoanannsupopana AuaakTHYecKas U METOAWYECKas TUTepaTypa 1o
Bonpocam (hOpMHUPOBaHUS NPOPECCHOHANBHOH HHOA3BIYHOH KOMMYHHKATUBHOI KOMIIETEHLIMH Y MarucTpaH-
TOB Hay4HO-IeZarornyeckoro mnpoduis. OnpesneneHsl CyIIHOCTh M CTPYKTypa HHOA3BIYHOH Ipodeccuo-
HaJIbHO-KOMMYHHKATHBHONW KOMIIETEHIUH, OCYLIECTBIEHO COAEPKATEIBHOE OCMBICIEHNE JaHHON KOMIIETEH-
IUH B Ipo(ecCHOHATEHOM 00pa30BaHUU Ha yPOBHE MAarHCTPATyphl, OTPakeHa CIIeNU(HIKa HAyIHO OPUEHTH-
POBaHHBIX KOMMYHHUKaIU{. ABTOPaMH C/IeJIaHbI BBIBOJIBI, YTO KOMMYHHKATHBHAsI KOMIIETCHIIMS 00ecIIeunBa-
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€T YCHCIIHOCTh OCYLICCTBJICHUA OCHOBHBIX 3aJa4 06IJ.ICHI/I$[ 1 caMopf€aiu3aliui JTUYHOCTHU U BBIPAXKACTCA B
OBJIAZICHUU JIMHI'BUCTUYECKUMH YMCHUSAMU, CO6J'[}OI[€HI/II/I CHCL[I/ICI)I/I‘IGCKI/IX COLUAIIBHO-KYJIBTYPHBIX HOPM pe-
YE€BOI'O IMOBCIACHUA.

Kniouesvie cnoea: MarucTpaHTBI, MEXKIyHapoIHas MOOWIBHOCTh, MPOQeCcCHOHATbHO-KOMMYHUKATHBHEIC
KOMIICTCHIIUH, WHOCTPAHHBIC S3BIKH, JIMHIBHCTHYECKHE YMCHHUS, KOMMYHHKATUBHAs cUCTeMa, TU(PepeH-
IMALIHSL.
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OKy yaepicinae poGOTTBIK TEXHHMKAJBIK JKyHesaepai KoJ/IaHy epeKileJiKTepi

Makana OKy yaepiciHZe pOOOTTHIK TEXHHUKAJbIK OKyiHerep[i KOoJlaHy epeKIIeNiKTepiH 3epTreyre
OarbITTanFaH. JKannbl xacaH/Ibl MHTEJUICKTTIH KajbllTacy Ke3eHAepi CHUNATTAjbIN, Oyl cajlaHbl MEHrepy/e
ajiaM3aT aNJbIH/IaFbl allBUIATHIH JKaHa MYMKIHAIKTepi OoipkaHabl. EHOEKTI aBTOMATTaHABIpYAa POOOTTHIK
TEeXHUKAHBl KOJJIAaHy HOTIDKeNlepl KenTipinren. ABTop OimiM Oepy yaepiciHme poOOTTHI TEXHHKAHBI
KOJIIAaHyIBIH ©3€KTUIriH kepcerTi. bimim Oepy yaepiciHme poOOTTHIK TeXHHWKa yII OarbITKa OeriHemi
(Gimimpinik, KapbICaThIH >KOHE MIBFAPMAINBUIBIK). bimiM amymsuiap sxapblcaThlH OarbITKa alKBIH Typhe
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH  OUIMIpIN JKaTKaHIBIFBl HAKTbUIAHAABI, al OUTIMIUTIK OaFbIThl JKaHaMa TYpAEC TeK
TeXHUKaIBIK OarbiTieH akkpiHganansl. CoHbiMeH Katap Lego Mindstorms KMBIHTBIFBIMEH JKYMBIC jKacay
TEXHOJIOTHSACHI cunarTanajasl. JKoHe e OMOTEeXHUKANIBIK, aBTOMATTBI KOHE MHTEPAKTHBTI TypJiepi OOMbIHIIA
OeiHETIH POOOTTHIK TEXHUKAIBIK XKyHenepli Oackapy epekmenikrepi KapacTelpbuiabl. Po6oTTEl Gackapy
oZiCTepiH JaMBITy/la TEXHHKAJIBIK KHOEpHETHKA JKETICTIKTepl MEH aBTOMATTHl 0acKapy TEOpHSCHI ©Te
MaHBI3JBl €KeHI alTeuIapl. Makanmaga poOOTTapAbl OKy YAepiCiHAe KoyjaHy OuTiM — aTymIbuiapabIH
HIDKSHEPIIiK MOJIGHHET CalachlHJa HETi3ri TYCIHIKTepiH KaJbIITacTBIPYFa, XKAPAaTBHUIBICTAHY >KOHE HAKTHI
FBUIBIM/IAD CallaChlHa KBI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH  apTTBIPYFa, KOJIAaHOANBI —TalChlpManap/isl  OpbIHIAYy/a
GiiMrepsepiH CTaHAAPTTHI eMec Oinay KaOileTiH, MIbIFapMaIlIbUIBIFBIH AaMBITYFa, COHAaN-aK 130eHYITIK
JaFAbUIapBIH KaJBIITACTBIPYFa YJIKEH MYMKIHIIK OepeTiHi TaalaHbUIaIbL.

Kinm ce30ep: >xacaHibl HMHTEIUIEKT, aBTOMATTaHIBIPY, POOOTTHIK TEXHUKANBIK Xyile, Oackapy, Lego
Mindstorms koncTpykTop:apsl, Bioloid. Robotis Premium agam topismec poboTTapsl.

AKnaparTeIK TEXHOJOTHSIIAP JaMYBIHBIH OCJICEHAUITiHIH apTysl MEH OJIApABIH KOFaM cajiajapblHa
TEPCHIHCH €Hyl NaWblH OHIMICPi, WHTCIUICKTYAIIbl MIHACTTEP/ KEHUIASTYAIH canalibl JaMybIH Tajlaml
ereqi. JKaHa TeXHONOTWSJIAPABIH OKBITY YIepiciHe eHTi3UIyiH CTYACHTTIH IIbIFApMAalIbUIBIK,
WHTEIJIEKTYaJAbl JaMybIH apTTRIPY Jen TyciHemi3. ToJibIK KeTUIreH >KacaHAbl MHTEUIEKT KYpy ajaM3ar
aJJIbIHA KOFAMHBIH OapiibIK OarbITTaphIHIA JKaHA MYMKiHIIKTEep Oepeni. JKacaHIpl MHTEIUICKT IICUXOJIOTHS,
(u3noNorysa, JNHHTBUCTHKA JKOHE 0Oacka Jla FBUIBIMAAPABIH KUBUIBICBIHIA OpHAIACKaH, KypAewi
mpoOJyieManapabl MICHIIMIMEH aiHajbIcaThiH MH()OpPMAaTUKAaHBIH Oip aiiMarbl OOJFaHIBIKTAH, KAaCaHIbI
MHTEJUICKTYaJIIBI JKYHenep KypyAa XoHe oJlapAbl Wrepyle camaibl OuriM Oepy OYTiHri KYHHIH OacThl
TananTapelHeIH Oipi Oombim oThIp. Kanmel unmennexm ce3i naTeiHHBIH «Intellectus» — akpui-OH, ec,
aZlaMHBIH OijIay KaOuteTi mereHmi OUTIipeTiHIH eCKepCceK, dKacaHapl HHTEIUIEKT TEXHOJIOTHSIIapBIMEH KYMBIC
icTey, KOJIAHYIIBIHBIH TEK aJTOPUTMIIK MpOIEAypalapMEH IIEKTENINT KaHa KOWMai, ©3iH-631 JaMBITy
OCJICEHMUTITIH apTTHIPyFa BIKNAT €T€ OTHIPHIN, OHBIH WHTCIUICKTYAIIBUIBIK JTOPESIKECIHIH KalbInTacy
YAepiciHe OH ocep eTEeTiHi aHBIK. OpUHE, OKY YACpICIMEH KaTap, OHIIPICTIH 0ap calanapblHa KeH KOJIIaHbIC
TamKaH OyJI XKY#e o1l Jie 3epTTeyepai, TOKIpruOe Kacall, ojapAbl Korama TePeHICH SHIrI3yal Talam eTeTiHi
oenrii.

JKacanapl WHTEIDIEKT Tipi WHTEIUICKTyalJbl XYHenepiH (YHKIUACHIH KacaHIbl Kykenepre Oepy
TOCUTIEPiH JKacayra OarbITTanfaH. JKacaHIel WHTEUICKTIH NIaMy TapuXblHA TOKTANIATHIH OO0JICAaK, €XKenri
3aMaHFBl aJlaMaapaa KyYpAesi ecenrtep MIenryre YMTBUIBI, aaM OWbIH MOJEIBACYTe jKacaHAbl HHTEIJUIEKTTI
nafigananael. Exkenri Erunerre AMOHa KyalibIHBIH MEXaHHUKAIIBIK CTATYSICHI IIBIKTHL. [lereHMeH, ®KacaH bl
WHTEJUIEKT OacTaMachlH OacTaraH opTa FAachIPJIBIK UCHaH (UIOCO(bBI, MATEMATHIl JKOHE aKbIHBI PaiiMOHT
Jlymmait nen ecenreninemi. Onm XVIIF. opTypsi ecenTepai IIeNTyre apHajlfaH MEXaHUKAJIBIK MalldHa
kypacteipyra ymTeuiabl. XVIII . Jlelionun xone [exapt Oip-OipiHe KaThICChI3 OCHI UIESHBI KaJTFaCTHIPIbI.
OcChl aTKapbUIFaH KYMBICTAPIbI JKAaCaH/Ibl MHTEIUIEKTTIH TCOPHSUIBIK OacTamachl JEM TYCIHyre Oomajbl.
DIIeKTPOHABI ECENTEYINT MATHHACKH Makna 6osranHaH Keidn XX . 40-1Ib1 0K, KacaHIbl HHTEIUICKT FHUTBIM
petinae xansimractel. Ochl yakpiTTa HopOept Bunep skaHa maiina 6onFaH reimbiMFa «KubepHeTnka» mereH
KYMBICBIH Jka3fpl. 1956 k. [apremyr komnemkinge (AKIL) eTken cemunapma ocel cana <«OKacanabl
untesiek™ (Al-artifical intelligencel) aTaysin meHmmikTeai. By cemuHap ecenTepii JOTHKAIBIK TYpAe
mienry oicTepine OarbITTayabl. KeHiHHEH jKacaHIbl HMHTEIUICKT FhUIBIMBI «HelipoknOepHeTHKay >KoHE
«KubepHetrukanblH Kapa KopaOb» («KuOepHeTHKa YepHOTO SIIUKa») OOJBIN ekire OemiHmi. ANl €H aiFaml
«po6OT» co3in uex xasymsi-catupuri Kapn Yamex aracel Mosedmen Gipmecim, «R.U.R» («Rossum’s
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Universal Robots», 1917 k., 1921 k. >xapblkka IIBIKTBI) ©3iHIH Whecachl YIIiH oiyian TanmkaH [l1].
AJFammkel poOboTTap JIeN OpTa FachIplarbl MEXaHHWKAJBIK KyBIpIIAKTapAbl Ja aityra Oonanpl. [llamamen
17361738 ok, HMHXKEHEp, MaTeMaTHK >koHe My3blkaHT JKak ne BokaHcoH duiediTama oiiHail anaThlH
KYBIpIIaFbIHA OaFrmapiiaMa PeTiHJIE JKYABIPHIKTHl MEXaHU3M/Ii, HEMece KaTapiachlll OpHajIacKaH OapaOaHIbI,
Konmauapl. O KysIpmiak ¢uieitaga OH €Ki TYpJi OyeH OpBIHAAM aabl JKOHE JIe cayCcaKTapblH IITbIHAMBI
KUMBUIIATHIN, EpiHACpIH KBIOBIpJIaTa OTBIPHIN, GieiHTa TECIKTEpiHEH KOIIMIT aya IIbIFapaThIH.
7K. ne BokaHCOH COHBIMEH KaTap JKype ajaThlH, KaHATTaphIH KUMbBLUIIATa OTHIPHII, JABIOBIC IIBIFapa aaaThiH,
Cy 1IIETiH, JoHAEPAl OKUTHIH JKOHE OJIapAbl iMIKi JUipMEHIMEH YCaKTai anaThlH YHPEKTi jKacarl IIbIFapAbl
(1741 x.). Yiipek 1000-ra skybIK O6JIICKTEPACH TYP/bI KOHE COJI 3aMaHJia jKacajFaH poOOTTapblH Y3diri
nen TaHbUIABl (1-cyp.). Okimimke opaii, [lapmk FBRUIBIM aKaJAeMUSICHIHBIH aKaJeMUTi, YJIBl HHXEHEp-
MEXaHHUKTiH Oip e Oip ®KyMBbICHI 013/1iH 3aMaHBIMBI3Fa JICHiH KeTrereH.

1-cyper. Xak ne BokaHCOHHBIH Yiiperi

Kacanapl nHTEIUIEKTTIH Oip OarbITHl OOJBIN TaOBLIATBIH POOOTTHI TEXHUKA (POOOT KOHE TEXHUKA,
aFbUIIIBIH TUTIHEH aynaprania robotics — poOOTHKa) — aBTOMAaTTaHIBIPBUIFaH TEXHUKAJBIK JKyielepiH
o3ipieiimi JKoHE OHIIPICTIH KapKBIHIBI JaMyblHA MAaHBI3ABl TEXHUKAIBIK HETi3i OOJbIT TaOBLIATHIH
KOJIIaHOael FRUTBIM. KypBUTBIC, ©HEPKACill, TYTHIHY, aBHALHA JKOHE TOTEHINE KbI3MET (9CKEepH, FaphII, Cy
acThl) callaapbiHIa POOOTTHI TEXHUWKA KEHIHCH KOJJAHBUIAIbl. POOOTTHI TeXHWKa KYOBLIBIC PETiHJE
TEXHOJOTHSIHBIH, TaOWFW JIOTUKAJBIK JKaiFackl Oonbim TaObutansl. Ke3 keiareH eHOEKTI aBTOMAaTTaHIBIPY
KapKbIHBIH afaMaap OipTiHAET KONTereH KbI3MET calalapblH/a BIFBICTHIPHII, GUIBMIEP KOpyTe, TailBUHTKE,
KOMITBIOTEPIIIK OHBIHIApFa JKOHE TaFbl Jla 0acka iCTepMeH aibIpOacTayFa KapKbIHIbI KYII KOJIJAHBII KaHa
MYMKiHIiKTep Oepai. XKannera oprak eHOEKTIH eHAIpic KYpalAapblH eHAIpY YIUiH alaM3aTThIH KYMCaraHbl
emec, COHFbl oHIM TyThiHYy OipTiazmen 100 %-ra ymTbUTBIN, apThim Kedemi. KasipaiH e3iHme kemTereH
3aMaHayH €H KYIITI poOOTTapbIH JKYMBIC KYIIIi: MallMHAJIap, aBTOMOOWIBACP, KOMITLIOTEPIIEP KOHE TaFbl
COJI CUSIKTBI MallIMHAAP OHIIpiciHe OaFrbITTaNFaH.

Kazipri Tagma kemnrereH enmepae OimiM Oepy yaepiciHae poOOTTHIK TEXHHKA HETI3ACPiH OKBITY YIIKEH
cypanbIcKa ue. Herisri Tarnceipma )xacTtapibl HHKEHEPIIIK MaMaH/IBIKTapFa XKoHe FhIIBIMFA Ha3aphIH ayiapTy
Oonbin oTeIp. Bynm maesHbl keTinmipy ymiH poGortrapabiH JyHuexky3urik omummuanacel (arsuim. World
Robot Olympiad, WRO) 10-18 »ac apalbIFbIHIaFbl MEKTCI OKYIIbUIAPBIHBIH JKapbhIChl — POOOTTAPIbIH
Xampikapanblk Kapeickl (MCP) etkizimeni. bipiami ¢ectuBane 2004 sx. CuHramypae OTKI3iIin, ofaH
32 enmen 1000-HaH actaM JapbIHABI OKYIIBLIAP KaThICTHL. PoOoTTapasl kemeci kareropusiiapra Oemyre
00Ja/Ibl: OHEPKACINTIK poOOTTap, ocKepH (paauoMeH OacKapbLIaThIH MalllMHAIap, carepiiep), TYPMBICTHIK
(kancyaapl  kodeMmallldHanap, akbUIAbl I[IAHCOPFBILITApP), MEAMIMHANBIK, TPAaHCIOPTTHIK (Amazon
KOWMACHIHAAFBI aBTOHOMIBI POOOTTap), CEPBUCTIK (adPOIOPTTa KOMEK OepymIijiep), dK30cKeneTTep (amam
JICHECiIHIH KCHEWUTIIreH MYMKIHIIKTEepi, KUMBUI-TIPEK almapaThIHBIH IILIFRHIAFAH (YHKIUICHH KaJTbIHA
KkenTipy), agam cexiaai ( Honda kommaHuscel «Asimoy), KagaMaan KYpEeTiH, KOCMOCTBIK,.

PoGOTTHIK TeXHUKAHKI YIIT OaFbITKa O6ryre 00amb:

— OLTIMILIIK;

— KapBICATHIH;

— IIBIFaPMAIIbUIBIK,

Kazipri yakpiTTa OinmiM amymsuiap pOOOTTHIK TEXHHUKAMEH ca0aKTaH THIC Ke3/le JKOHE TaHjay
KypcTapblHIa IIVFbUIAHA ananbl. byHmaii cabakrapma skapbicaThlH OarbIT OackiM Oomasnel. Jlamipek
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aliTKaHa, »KapblcaTblH KOMIIOHEHT alKblH TypAe Karbicaabl. bBimimaimik OarbITHl jkKaHaMa TYyple TeK
TEXHUKAJIBIK OaFbITICH alKbIHmanmansl. byn OareiTKa TicTi-OemmikTi Oepirynep, aifHaNIBIPy KEHICTIriH
©3repTy, AOHTeNeK THaMETPiHIH 6TKEeH apa-KallbIKTHIFBIH ©3T¢PTY, CHI3BIK OOMBIHINA KBITKY TEXHOJIOTHACHI,
o0bekTiepai TaHy jkoHe T.0. CoHpmail-ak ic-opeKeTTi XKy3ere achlpaTblH POOOTKA AITOPUTMIEY >KOHE
Oarapramanay JardbUIapblH apTTHIPATBIH KOMIIOHEHT, TECT JKOHE KaJIblHA KeNTipy Oaraapiiamanapbl
6omazsr [2].

Kazipri yakpitTa omebuerTepae poOOTTHl TEXHHUKAIBIK JKyienepai ym OybiHFa Oeneni. 3amaHayw
OHJIpiCTe TalanaHaTelH POOOTTApABIH Ke0i OipiHmn OybiHFa >xaTanbl. OmapiasiH Oackapy >KyHeciHiH
ECeNTeyilm KyaThl TOMEH OoJibinl TaObutambl (Keiime Hedare TeH). MyHmaik poOOTTHIH KaJIFbI3
CHHTEIUICKTyaJIIb» HYHKIHMICH — OIepaTopMeH OepiieTiH ocep Tiz0erin ecte cakraypiHna. Omap >KyMBIC
ICTEWTIH TEXHOJOTHSUIBIK XKaFAall TONBIFRIMEH IETEPMUHUPIICHICH O0IyBl KepeK. byFaH KipeTiHi TeTiKTepIig
HaKTBl TYPAaKTaHIBIPBUTYHI, 0acka >KaOABIKTApMEH KEHICTIKTIK OalIaHBICTHIH HAKTHI aHBIKTATYHI JKOHE e
KYpajmapra )KaKblH OpHaTacKaH agamMaapIblH Kayilci3airiH KaMTaMachl3 €Ty Kepek.

Exinmi OybIHHBIH pOOOTTHI TEXHHKAIBIK JKyHenepi poOoTel Oackapy jKyieciHe KpIMOaT emec
MHUKPONPOLIECCOp CHAipiareHae mnaiiga Oongsl. byn OyelHAa MaHUMynATOp Y30elepiHiH KO3Fajbic
AIIEMEHTTEPIH OAPIBIK KBUDKY Mopekeci OOUBIHINA ecenTeyre MyMKIHIIK Tyabl. Exinmi OysIiH poOOoTTaph
KO3FaJIbIIl TYPFaH TachIMAJIAAYIIBIHBIH YCTiHAE >KaTKaH TETIKTEpMEH KYMBbIC xacall amanpl. Keil xe3ngepne
XKyHere esrepicrepre OeiiMAenyal KamMTamachl3 €TETiH KYII COJl COTTErl KOHE KAIIBIKTHIK OJIIETillTi
OeprimTep eHrizuimi. Exiamm OybIHABI poOOTTApIbl HETI3IHEH AaBTOMATTHI OHIIpIC TPOIecTepiMeH
OallTaHBICTBI KEpJIepAe KOJIaHAIbl: HYKTEN ICipy, TO3aHAaTyMeH 00sy, IOFaNlbl IMicipy, KYpacThIpy.
Exinmi OybIHHBIH pOOOTTApbIMEH JKYMBIC ICTET€H Ke3lle OJapAblH JaMmy Ooamiarbl KeTUIIipiireH
OeprimTepai KOJIJAaHy MEH OacKapy >KyHEeCiHIH eCenTiK KyaTBIHBIH apTyblHa OailIaHBICTBI €KEHIH Kepyre
Oonanpl.

Yuriaon OysIHHBIH poOOTTH TEXHUKAJIBIK JKYienepi OipHele )KbUl OypbIH Naiga 6omasl, 6ipak onap aii
TOJIBIFBIMEH 3€pTTeNin OoiFaH >KOK. by skyienepniH epekieniri OGipHelle acHHXPOHABI XKYMBIC iCTEHTIH
MHUKpOOEM KonmaHbUTybIHIA, OJApABIH OPKAHCHICHl aBTOHOM/IBI (DyHKIUSIIAp/IbI JKY3€re achIpajbl. Y IIiHII
OyBIHHBIH THIITIK POOOTHI Op JKBUDKY Jopekeci YIIIH apHaiibl Oackapy MpOLECCOPHIMEH JKOHE A€ OHBIH
KYMBICBIH YHIECTIPETIH OpPTalbIK IpoLeccopMer >kadnapikTanFaH. OpTaiblK mpoueccop 0acka aa >KOFaprbl
JEHT el QyHKIMSUTap Al OPBIHIAN B,

Temenri AeHTelIi MpoIecCOPIapAbIH OPKANCHICH 63 MAHHITYJISATOP Y30€CiHIH KO3FalTy >KBUIIAMIIBIFBI
MeH 1IIKi KYy# OeprilTepiHiH CUTHANJaphIH OHJICH I %oHe Jie 0Chl y30e cepBobackapy kykeciHiH Oip Oeiri
oo kenmeni. OpTaibIK mpolteccop O0esek aopexeci OOMBIHINA OPBIH ayBICTBIPYIBI YHIECTIpei, opTypai
KOOPAWHAT >KYHENepiHae KYMBIC ICTeTeH Ke3le KOOpAWHATaIapAbl TYPJICHIIPYIi OPBIHIANABI, CHIPTKBI
OeprimTepMeH, Oacka poOOOTTapMeH JKOHE OIIEKTePMEH e3apa  OpeKeT eTefdl, 63 JKaJIbIChIHIA
porpaMManiapsl cakTailapl, OaiaanHsIc skemici apkbuisl 0acka DEM aknapatneH anmacanbl. bapibik aTamsim
oTkeH ¢yHKIusap 6ip DEM opeiHmana amagsl, Oipak *aHa KyHenep MONIMETTI OHICYAIH HepapXHUsITBIK
JKYHeCiH KUipeK KOoJmaaHambl. byl ToMeHT1 AeHTeH i mporeccopiiapra KeTETiH MIBIFRIHAAPABIH TOJBIFBIMEH
KYHEHIH UUITIIITIriMEeH XoHe KapanalbIMIbUIBIFBIMEH OTETyiMEeH TYCIHAIpiIe .

Backapy Typi OoifpIHIIIAa POOOTOTEXHUKAIBIK XyHelep OMOTEXHUKAJBIK, aBTOMATThI, MHTCPAKTHBTI
Oomnein OemiHemi. buoTexHUKANBIK Kykenepre kKoMmanmantap (poOOTTHIH KEKEJETeH ciliTeMesepin Oackapy
XoHe Oackapy 0aTeIpMackl), Kelripy (agaM KO3FalbIChIH KaiTanay, KoJJaHOalbl KYIITEPl, SK30CKeIeTTep Il
TaCBIMAIAWTBIH Kepi OalaHbICTBl JKy3ere acelpyFa Oonaibl) JKOHE JKapTbhulaii aBTOMATTHIK (Oip
KOMAaHJIaJIbIK OpPTaHHBIH OacKapy, MBICAIBI, POOOTTHIH OYKIT KHHEMATHKAIBIK CBhI30ACHIHBIH TYTKACHI)
KyHenep Kipeni. ABTOMAaTThl pOOOTTHI TEXHUKANBIK XyHenepre Oarnmapiama (Oenrimi Oip Oarmapmama
OolibIHIIA JKYMBIC iCTEHAl, HETi3iHeH coil oprara OipAel Mocemnenepil IIEIIyre apHajfaH), OediMIenTim
(TunTik ecemrepdi memieni, Oipak JKYMBIC iCTey ImapTTapbiHa OediMiesemi) >KOHE HHTCIDICKTYaIBIK
(eH maMbIFaH aBTOMATTAHABIPBUIFAH KYHernep) Kyhenaep Kipemi. MHTepakTHBTI pOOOTTHI TEXHHKAIIBIK
XKyHenepre aBTOMATTaHIBIPBUIFaH (ABTOMATTAHABIPBUIFAH JKOHE OMOTEXHUKAJIBIK PEKUMIAEPIIH BIKTUMAI
aybpICyBl), Kamaranay (amaM MakcaTThl (YHKIHSJIAPABl OPBIHIANTBIH aBTOMATTHI JKYHelep) JKoHEe Iuajor
(poboT amaMMeH MiHE3-KYJIBIK CTPATETHSACHIH TaHAayFa JUAIOTKA KaThICAIbl, COHIBIKTAH POOOT, ONETTE,
MaHMITYJSIIMSHBIH HOTIDKEJEPIH ajAblH aja OoJDKayra KOHE MaKcaTThl TaHAay OoifbIHIIA KeHec Oepyre
KaO1JIeTTi capanTaMaliblK KYHEMEH jKaOIbIKTaIFaH) Kipei.

PoGoTtTapasr 6ackapyIbIH HETi3Ti MiHIETTEPI:

— epexenepi xocmnapiay;

— KO3FaJIbICTap bl JKocapIiay;
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— KYLITEP MEH CITTEPIi JKocmapJay;

— IMHAMUKAJIBIK JOIIIKTI Taay;

— poOOTTHIH KHHEMATHKAJIBIK JKOHE JTUHAMHUKAIIBIK CUTIaTTaMajIapblH aHBIKTaY.

PobGotTel Oackapy omicTepiH HaMBITYAa TEXHUKANBIK KHOEPHETHKA J>KETICTIKTEpI MEH aBTOMATTEHI
0acKapy TeOpHUACHI 6Te MaHBI3IbI [3].

bizmix 1. XKancyripoB ateramars! JKeTicy MEMIICKETTIK YHUBEPCUTETIHIHIH «BUTIKTIIIKTI apTTRIPY KOHE
KochiMIIa OimiM Oepy opTaibiFbiHIA» «POOOTTBHIK TEeXHHKa» CEKTOpbl opHajackaH. COHBIMEH KaTap
«AKMapaTThIK TEXHOJIOTHsIap» KadenpacbiHaa <«OKacaHabpl HHTEIUIEKT KyHenepi», «MHTeIIeKTyanabl
POOOTOTEXHUKAJBIK  KYHEIep», «Po0OTOTEXHHMKANBIK ~ JKYyHelepai  mporpammalnayy, «LEGO
mporpaMMaliayblHa Kipicrie» CBHIHABI TOHAEPl OKBITBUIBIN, POOOTTHIK TEXHUKAHBIH HeEri3i Oepineni.
VYuauBepcuter 6azaceinaa Lego Mindstorms koncTpykTopiapel MeH Bioloid. Robotis Premium anmam
Topizaec poborrapel Oap. Ocbl poOOTTap OKYy YpAICiHAE KOJAaHy OLTIM alylmibLIapAblH HHKCHEPIIIK
MOJICHHET CalachlHAa HEri3ri TYCIHIKTEpiH KalbIITACTBIPYFa, >KapaThUIBICTAHY JKOHE HAKTBl FBUIBIMIAp
caylachlHa KBI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH apTTHIPYFa, KOJJaHOalbl TalchlpMajiapAbl OpbIHAAyna OimiMrepiepaiq
CTaHIAPTTHI €MeC Oiyiay KaOijdeTiH, NIBIFApMaITbUIBLIFEIH JAMBITYFa, COHAAN-aK, 13ICHYIIIIK TaFaplIapbiH
KaJIBIITACTBIPYFa YIKSH MYMKIHJIIK Oeperi.

Lego Mindstorms KOHCTYpTOpIaphb! MIPOrpaMMalIaHbIN (3JIEKTPOHB! OJIOKTap MEH KiLIiripiM Kypajiaap
JKUBIHBI), opOip OimiMrepAiH TanaOblHa CoWKeC KONTereH KOoMaHIalapAbl OpBIHAANIBL. XadblKapabIK
JKaphICTapAbIH KOIIIUI OChl KOMIIAHHMS POOOTTApBIHBIH KATBHICYBIMEH OTKI3LICTIHIIKTEH, Herisi
KOHCTPYKTOP PETiHAEe *acajJblHFaH Oyl poOoTTap OKy yaepicine eHrizinreH. Lego Mindstorms Education
EV3 OGacrankel xunHarbl 10 meHn 21 jkac apanbIFbIHAAFbl KOJNJaHyIIbLIapFa apHanraH. JKunakra Lego
Technic cepusceimen vyitteciMai 500-nen acram Oemmiek Oap. JXunak OipHele TomTapra OJiHII
MIBIFAPBIIAABL: KJIacTapra, JKEKe IMalgalaHylIbiFa XoHE pecypcThl. JXWHAKTHIH Herisri Kypamel: 1 EV3
MHUKPOKOMITBIOTEPi; 2 YIKEH CepBOMOTOp; | opramia cepBOMOTOp; 2 jkaHacy KYpBUIFBICHL; 1 Tycrepmi
KBIPATKBII KYPBUIFBICHI;, | yIbTpaabIObIc KYPBUIFBICH; | THpockom KypbUFbIchl. Lego Mindstorm
Education >KUBIHTBIFBIHBIH HETI3T1 d5ieMenTi — EV3 Momyii, o1 GarmapiraMaiblK HHTSIICKTYIIBIK MOTYITh,
MOTOP JK9HE JaTYUKTEp.li 6acKapy, CBIMCBI3 KOCBUTY/IbI ICKE achIpaThIH KbI3METTEP KopceTei (2-cyp.).

Yaxen motop [ Opra moTOp
o | EV3moaya
.
b i ]
’ r Yarrpaambuicra
ARTERK
‘ ™
S -

o 9
-t
v : TycgaTumri

l"npn CRONTHI JaTYHEK

ARKYMYIATOPILE Cesrimmik JaTunK
daTapes

2-cypet. EV3 Heri3ri 6emnmexTepi

YaKkeH MOTOp — JKYMBIC KBI3METIH KyaTThl JKoHE Typa Oarmapiamanaiimel. Opra MOTOp —
TYPaKTBUIBIKTBI CaKTalpl, OipaK >KbUIAaM PEaKIMs JKOHE KOMIIAKTI KeJIeM YIINiH KyaTThLIBIKTBI a3aiTajbl.
EV3 ™Momymi — >YMBICTBIH 3SHEPreTHKANBIK CTAHIUACHI MEH 0acKapy OpTajbIFblHA KbBI3MET CTeji.
VY pTpaabIObICThl JaTYMK — JATYMKTEP apachIHIArbl jKOHE 0acKa Ja 3aTTap/blH KAlIbIKTHIFBIH ©JIIIeY e
IBIOBICTBHIK TOJKBIHAAPIBI KoJmaHaabl. Tyc *oHe JKaphIK JaTIUTi — OPTYPIIl KETi TYCTI TAaHUIBI XKOHE TYC
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AIIBIKTBUIBIFBIH alKBIHAANIBL. [ MPOCKONTBHI MaTYMK — POOOTTBIH OYPBUIYBIH, >KbUIIAMIBIFBIH OJILICH]II.
CesrimTik JaTyuri — yII MIapTThl aHBIKTAWIBI: KAKBIHIACTBIK, OOCATYIIBUIBIK, HIEPTY. AKKYMYJISTOPIIEI
Oarapest — SKOHOM/IBI, 3USIHCBI3 KOHE KOJAMIbI KyaT Ke3i [4].

5B070300 — «AxmaparTelk >xyienep» xoHe 5B060200 — «MudopmaTika» MaMaHIBIKTAPbIHBIH
CTYACHTTEpi, 3-CypeTTe KepceTuIreHer, kenrereH Lego poOOTTaphlH KYpacThIpbIn HibFapsl. COHbIMEH
karap cryneHtrep Bioloid. Robotis Premium agam Topizaec poboTTapsiH ja KypacTeipas (4-cyp.).

4-cypert. Bioloid. Robotis Premium >XUBIHTBIFBIHAH KYPaCTHIPBIIFaH poOOTTap

XKorapeiga aiiTein eTkeHAel, Oy poOorTapabiH Lego poOoTTapbiHaH apTHIKIIBUIBIFEI — OipHele
ACHHXPOHABI JKYMBIC iCTeWTiH MHKpPOOEM  KOJmaHBUTYybIHAA, ONAapABIH OPKAHCBICHI aBTOHOMJBI
¢dyHKUMsIIapas! Ky3ere aceipansl. Bioloid Premium — neHecin 31 TiKTel anaTblH, €pKiH XKYPill, KONTereH
KUMBIIIAp ’Kacail ajaTblH ajgaM Tapizaec podot. KypaMbiHa rHpOCKOI, apaKallbIKTHIK JaTYUri, HHOPAKBIZBLT
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MOJIyJb ChIHBI OipHemne gatunkrep Kipeni. MK xone Zigbee Momynaepi apKpUibl apakallbIKTHIKTaH OacKapy
MyMKiaairi 6ap. Po6ot C Tininge Oarmapiamananansl. JKHBIHTBIKTAH TYMaHOUATHI, OpMEKIIIHI, THHO3aBPIBI
JKOHE ©3T¢ JIe MOJICTBACPIi KypacTeIpyFa O0mamb.

PoGoTrap — KapKbIHABI JAMBI KeJe KaTKaH OOJAllaKThIH YKOFapFbl TEXHOJOTHSUIAPBIHBIH Oipi.
Kaszipri ke3ze poOOTTap eMIpiMi3diH KONTEreH callachlHa, aTal aWTKaHAa, FapbIIThl UIepy, ACHCAYIIBIK
cakTay, eHAIpic, KOFaMIBIK KayillCi3miKTI KaMTaMachkl3 €Ty, KOPFaHBIC iCl oHe Oacka Ja cajajiapra eHill
yirepai. Kazakcran PecmyOnmukachiHIA ©HEPKACINTIH  KENCIACTUIC HWHIYCTPUSUIAHIBIPBUTYBI, JKaHA
TEXHOJIOTHSUIAPILIH KAPKBIH/BI JaMybl ©CKEJICH YPIIAKThl KOFapFbl OUTIKTI TEXHUKAIBIK Ccalla MaMaHJaphl
peTiHae maspiayabpl KaKeT eTrenmi. EHmerne, coil yprarbIMbI3fa pOOOTTBIK TEXHHKAHBI JKEIET opl caraibl
MEHTEPTYi KaHa 3aMaHBIMBI3IIBIH 631 TaJlall eTil OThIp. bomamak — poOOTTHIK TEXHUKAIA.
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Oco0eHHOCTH MCII0JIb30BAHNS POOOTOTEXHHYECKUX CUCTEM B Y4eOHOM Mpouecce

B crathe ommcaHbl 3Tanbl GOPMUPOBAHUS UCKYCCTBEHHOTO WHTEIUICKTA, a TAKXKE MPOTHO3MPYIOTCS HOBBIC
BO3MOXHOCTHU JJISI OTKPBITUS TIEPEe]] YeIOBEYSCTBOM B 3T0i 00nacTH. OO0OIIEHBI Pe3yabTaThl UCIIOB30Ba-
HUSL POOOTOTEXHUKH B aBTOMATHU3AIMU TPyaa. ABTOP MOKA3bIBaeT aKTyaJbHOCTh UCIIOIB30BaHUS pOOOTOTEX-
HUKH, IPUMEHsIEeMO B yueOHOM Ipouecce. B yueOHOM mporiecce poOOTOTEXHUKA JEIIMTCS Ha TPU Harpasiie-
Hus (0Opa3oBaHHe, COPCBHOBAaHUE U KPEATHBHOCTD), U yYaIllHeCss B OCHOBHOM IIPOSIBIISIIOT 3aHHTEPECOBaH-
HOCTh BO BTOpPOM HamnpasieHun. Hampapienue o6pa3oBaHusi KOCBEHHO ONMPEACIACTCS] TEXHMYECKUM Harpas-
nenneM. Kpome toro, maHa texHosorusi paboTsl koHcTpykTopa Lego Mindstorms. Paccmorpensl Taroke
0COOCHHOCTH YIPABICHUS POOOTOTEXHHYCCKUX CHCTEM, KOTOPBIC TTOAPA3ICISIOTCS Ha OMOTEXHUYCCKHE, aB-
TOMaTHYECKHAC U UHTEPAKTHUBHBIC. BO3MOXHOCTH TEXHHYECKON KMOSPHETHKU U TEOPUU YIPABICHUS aBTOMa-
TOB UTPAIOT BAKHYIO POJIb MPU Pa3BUTHU METOIOB YIpPaBJICHHS POOOTOB. B cTaThe mpoaHamM3upoOBaHbl Me-
TOJIBI ICTIONIb30BaHKsI POOOTOB B y4eOHOM IpoIecce, KOTOPhIC AT 00YYAOIUMCS OTIIMYHYI0 BO3MOKHOCTh
JUtsl pa3paboTKK 0a30BBIX KOHLEHIUIA B MH)KCHEPHOI! KyJIbType, MOBBIIICHNS UX MHTEpPeca K eCTeCTBEHHBIM
Y TOYHBIM HayKaM, pa3BHUTHs HECTAaHJAPTHBIX YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, HCHOIB30BaHUs IPUKIIAJHBIX 3a-
J1a4 U pa3BUTHs HABBIKOB CAMOCTOSTEIHHOTO HCCIICAOBAHHSI.

Kniouegvie crosa: NCKyCCTBEHHBIH MHTEIUICKT, aBTOMATU3ALHs, POOOTOTEXHUYECKHUE CUCTEMBI, YIIPaBIICHHE,
KoHCTpyKTOpHI Lego Mindstorms, uenoBexonono6usie po6oTs! Bioloid. Robotis Premium.

A.A. Orazbayeva

Features of using robotics systems in educational process

The article is dedicated to the study of the features of using robotics systems in the educational process. The
stages in formation of artificial intelligence are described as well as prediction of new possibilities to discover
by humanity in this area are provided. The article generalizes the results of using robotics in labour automa-
tion. The author shows the relevance of the use of robotics used in the educational process. With respect to
educational process robotics is divided into three directions (education, competition and creativity). The di-
rection of education is indirectly defined by the technical direction. In addition, the technology of the Lego
Mindstorms designer is given.Also considered are the management of robotic systems, which are divided into
biotechnical, automatic and interactive. With respect to the control type robotics systems can be divided into
biotechnological, automated and interactive. The possibilities of technical cybernetics and automaton control
theory play an important role in development of methods of controlling robots. This article analyzes the
methods of using robots in the learning process, which give students an excellent opportunity to develop basic
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concepts in engineering culture, increase their interest in natural and exact sciences, develop non-standard
mental abilities, use applied problems and develop skills of independent research.

Keywords: artificial intelligence, automation, robotics systems, control, Lego Mindstorms constructors, hu-
manoid robots BIOLOID Premium.
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The use of content and language integrated learning
approach for non-linguistic specialties

The article deals with the use of content and language integrated learning in with students of the economic
faculty. Content and language integrated learning (CLIL) is an increasingly popular pedagogical approach
that evolved in response to the recognized need for multilingual competence in Europe. However, despite its
extensive reputation, CLIL has not yet reached a fully developed educational model. In this article, the au-
thors analyzed the key results of one of the first large-scale multi-dimensional evaluation projects of CLIL.
The authors briefly presented the CLIL method and its use, highlighted some necessary competences in the
modern globalized world. The article outlines the conditions for hard CLIL and soft CLIL. Also, the article
specifies the specifics of CLIL, possible advantages and disadvantages. Competence and educational re-
quirements for teachers are also mentioned. The article contains a sample lesson. In conclusion, the authors
emphasize effective learning outcomes using the CLIL method.

Keywords: CLIL, application, soft CLIL, hard CLIL, advantages, disadvantages, English language, teaching,
pedagogical process, development.

CLIL (Content and Language Integrated Learning) ‘is a term created in 1994 by David Marsh and Anne
Maljers as a methodology similar to [but distinct from] language immersion and content-based instruction.
It's an approach for learning content through an additional language (foreign or second), thus teaching both
the subject and the language. The idea of its proponents was to create an «umbrella term» which
encompasses different forms of using language as a medium of instruction. CLIL is a new didactic approach
to teaching subjects integrating two features — linguistic and factual. There are two kinds of CLIL: the so-
called hard CLIL and soft CLIL methods. Hard CLIL means that the subject or subject curriculum is taught
in a foreign language. However, the main lesson objective is the content objective, not the language, while in
the so-called soft CLIL form, the content of the subject is subordinate to the language goal. A higher
emphasis is put on learning the language. Briefly said, the CLIL method employs the language to pass on the
knowledge from a different (usually non-linguistic) subject.

The CLIL method was used for the first time at the Jyvéskyld Finnish University and also in the
Netherlands in the late 90s of the last century. The countries mentioned above emphasize project-based
learning when students (from their home countries and from abroad) work in various groups for one
semester. As a consequence of the co-operation they are given the opportunity to work with people of
different backgrounds and with different native languages. This fact enables them to get used to a wide range
of accents. The CLIL method is said to correspond with the process of being acquainted with the so-called
lingua franca and uses it as a communication tool among nations in order to enable everyone to understand
each other without having to learn many languages [1; 12].

As it can be seen in the Figure 1 below, CLIL is supposed to develop some necessary competences in
the current globalized world, such as a multicultural approach is to become more and more common in the
current world and to live within one country with speakers of other languages with a different cultural
background may be soon considered as a matter of fact. This approach develops communication across
cultures [2; 156].

Students are offered real-life situations where they are to use English as a communication means and
this makes them raise their awareness as to how the language itself is used, as well as cross-cultural
awareness. The learners develop their immediate speaking skills with an emphasis on fluency.

A diversity of methods and materials prepares students to deal with people from different cultural,
language, and social backgrounds and to perceive the differences as a part of other culture that enriches
them. It enhances teamwork and helps individuals to find their roles in a team. The use of various kinds of
materials helps to develop learners’ flexibility.
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Excellent materials offer up-to-date study resources available not only for teachers but also for students
in various forms. These materials develop learners’ orientation in online and printed information. Students
are exposed to written and oral resources and, due to that fact, they become aware of different idioms,
sayings and fixed expressions used in all sorts of situations.

Neurodidactics supports ICT application in classrooms and the so-called brain based activities. Learners
have the opportunity to learn about their learning styles (e.g. visual, kinaesthetic, auditory) within these kinds
of activities and gradually work on developing skills.

Gender sensitivity is dealt with in David Crystal’s book called How Language Works where he says
that gender in language has drawn a lot of attention due to the influence of feminism in the USA. Even new
words are formed to respect both sexes, such as police officer instead of policeman/policewoman. Learners
become aware of the current genderrelated situation and therefore they avoid causing faux-pas [3; 102] (Fig. 1).

LANGUAGE
FOTTE = Ty
awarenass of
teachers and students
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language focus
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learners
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chances for students
withdifferent mother
tongues possible

Enhanced diversity of
methods and materials ==
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sciencels in English

EXCELLENT MATERIALS
== English text —and
workbooks+wehsites are in
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promotes science perception

Figure 1. The CLIL Method

Another consequential feature is the emphasis on active participation of the learners. The teacher’s role
in the classroom is more concentrated on monitoring and assisting as Kalhous, Obst et al. (2002) recommend
in the Learning Pyramid. This way enables the students to remember and experience more as their curiosity
is boosted up by certain types of activities (e.g. brainstorming, mingling and matching, filling in the rest of a
sentence or a paragraph, etc.) [3; 155].

CLIL as a teaching method has its advantages but it also has some drawbacks when compared with oth-
er approaches. As for the positive aspects the following ones can be named:

— learning enhances critical thinking of students;

— the learning process is based on real life situations;

— leaning is based on teamwork (in some countries based on projects);

— raising the intercultural awareness of both students and teachers;

— increasing employability;

— breaking various kinds of prejudice and fear of travelling outside the home country;

— acquiring communicative skills and patterns.

Possible negative aspects:

— a high level of time consumption for material preparation;

— students/teachers do not have the relevant level of foreign language knowledge;

— not enough information on the CLIL method;

— lack of motivation to use the CLIL approach;

— reluctance of using the method;

— training courses are not available on a regular basis [4; 56].
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There are books describing the basic requirements for skills and competences of teachers using the
CLIL approach. These cover e.g. foreign language acquisition by non-language teachers, becoming ac-
quainted with a certain non-language subject (language teachers), the role of teamwork during lessons, CLIL
methodology, the way of assessment, how to provide feedback, dealing with multicultural groups, didactics
in a multinational group, etc.

The best option for teachers is to have a degree in a particular subject (e.g. economics) and at the same
time a degree in a second language; or a willingness to develop or deepen their knowledge from the other
subject. There is also the option of the so-called team teaching, i.e. a language teacher cooperates with a sub-
ject teacher. However, this possibility is rather demanding for lesson preparation, communication between
the teachers and, moreover, it considerably increases the financial cost of a lesson.

The Figure 2 below shows several areas (vast) regarding the CLIL education of teachers. A lot of fields
are to be taken into account when implementing the CLIL approach, such as careful lesson planning, aware-
ness whether the plans correspond with the subject curriculum or the learners’ needs, to know how to create
the context for efficient learning using lead-in and follow-up activities. Furthermore, a teacher ought to clari-
fy the way of assessment and so on [5; 48].

Planning

Areas of
CLIL
teacher
ecucation

Cooperation
& Reflection

Subject
Litearacie=

Figure 2. Requirements on Teachers

The topic of recruitment has been chosen for its variety of use in several fields (economic, technical,
etc.). The topic can be used in both hard and soft CLIL versions, including some alternations depending on
the main lesson objective. This lesson has been designed for students of economic faculty (see Table). The
level of English, concerning all students, is between B1 and B2 according to the Common European Frame-
work of Reference for Languages. The main emphasis of the example lesson is on pair work or group work
to enable students to acquire teamwork skills.

68 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuteTa



The use of content and language integrated learning...

Table
The lesson plan

The lesson plan

The first task for students is to brainstorm what areas the expression recruitment can cover. The stu-
dents are given the visual prompt below and they are asked to discuss the questions in pairs.

Secretary wanted

Think of the qualities a good secretary should have. Why?
Read the article and discuss in pairs what title would be suitable for each paragraph.

Good employees are hard to find. You place an advertisement and then wait for the applications to
come flooding in. In a day or two, you’re pleased to see the stack of applications waiting for you? How
many are there: 100, 200? or more? Well done! What a response!

When you begin to look through the applications, you may feel disappointed. You think: Why did
this guy apply? He doesn’t have the experience you asked for. What? She’s never even done this kind of
job? Is this candidate joking? He probably chose the wrong advertisement.

To find and hire the best candidate is not an easy job. Most of the applicants won’t have the required
qualifications and then it is the matter of selecting the best of these. So what qualities are important when
interviewing? The following qualities are most likely to appear on a list for consideration: hardworking,
someone with positive attitude, experienced, initiative, team player, someone responsible and someone
who is stable (Pettinger, 2011).

3. Answer the following questions.

Why is it difficult to find good employees?

What are the most common problems with applications?

What is the reason for making compromises when selecting new employees?

Do you agree with the listed qualities in the last paragraph? Would you add any?

4.Imagine: a) you are an interviewer and your schoolmate is an interviewee. Talk about:
Experience

Duties

Expectations

Possible questions

b) In pairs draft a structure of a European CV.

5. In small groups, find out the recruitment procedure in neighbouring countries and present the dif-
ferences and similarities

The use of Content and Language Integrated Learning is considered a new pattern in language and sub-
ject teaching as for integrating both parts (linguistic and factual) into teaching. Next, it responds to the needs
of globalization and uses lingua franca as a means of communication within multinational communities. The
practical employment of this teaching approach is expected, although it is quite demanding for the participat-
ing learners and teachers. CLIL emphasizes effective learning outcomes, cognitive knowledge, critical think-
ing, and real life use of a language in the subject’s background. Learners acquire the basic structures for
communication in a foreign language which is being developed.
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A.l'. Ymkabaea, T.E. EpanunoBa, M. Taxxues

IIoH koHe TiAi KipiKTipe OKBITY TICUIIH TIJIAIK eMec MAaMaHABIKTAPAA KOJIaHy

Makanaza 9KOHOMHKa (aKyJIbTETI CTYACHTTEPiHiH cabaKTapblHAa IIOH XKOHE TNl KipiKTipe OKBITY TSCUIiH
(CLIL) xommany KapacTwlpeUIbl. [loH »xoHe Tinml KipikTipe OKbITY Tocimi — Eypomamarer kxem Timmi
OUTIKTUTIKKE JIEreH KAKCTTUIrIHE jKayal PEeTiHAC AaMbIll Kelie KAaTKaH TaHBIMAal IeJarorHKaNbIK TOCLI.
Auaiina, oHbIH KeH Ocnenine kapamactan, CLIL omi Tonmblk nambprirad OimiM Oepy MOJENiHE KETe aliMalbl.
Astopmap CLIL-miH anFamxs! ayKbIMABI KemenmeMi Oaranay jko0anapbIHEIH OipiHiH HETi3ri HOTIXKeIepiH
tangansl, CLIL omici Typanmsl KpiCKalla akmapaT >XOHE OHbI KOJIaHYAbl YChIHABL Kasipri 3amaHIarbl
skahaHmaHy JKargablHIA KaXeTTi Ky3bIperTimikTi atan erti. Makamama hard CLIL sxome soft CLIL
maprrapbl Kapacteipbuigpl. ConbiMen Katap CLIL epexmiesnikrepi, apThIKIIBLIBIKTAPhl MEH KEMIIiTiKTepi
aHpIKTaIFaH. MyFanimMaepre apHanfaH KY3bIPETTUIK jkoHe OiniM Oepy Tamanrtapsl aa kepcerinai. Cabak
yKocmapsl yiri peringe 6epiiaren. KopoITbiHAbLIal Kene, Makana asropiaapbl CLIL amiciH KosiaHa OTBIPHII,
OKBITYIIBIH THIMJIi HOTIDKENIEPiHE KOJDKETKi3yre 0051816l JereH KOPBITHIH/IBI KacaIbl.

Kinm ce30ep. CLIL, soft CLIL, hard CLIL, kongaHy, apThIKIIBUIBIKTApP, KEMIIUTIKTEP, aFbUIIIBIH Tii, OKBITY,
IeIarOTUKAIBIK MIPOIIECC, AaMy.

A.Il'. Ymxabaena, T.E. EpanmuaoBa, M. Taxues

Hcnonb3oBaHue npeMeTHO-A3bIKOBOI0 HHTEIPUPOBAHHOTO
00y4YeHHsI HA HeSI3bIKOBBIX CHEeNMAJIbHOCTSIX

B crarse paccMOTpEeHO HCIIONIB30BaHNE MTPEAMETHO-I36IKOBOTO HHTETPHPOBAHHOTO OOYYEHHS Ha 3aHATHAX Y
CTYJICHTOB SKOHOMHYEcKoro (akynprera. MHTErpHpoBanHOe oOydeHue mo copepxanuio u s3biky (CLIL)
npeacTaBiseT coboil Bce Oosiee MOMYIISIPHBII Nearornueckuid moAXoA, KOTOPBIM pa3BWiIcs B OTBET Ha IpH-
3HAHHYIO MOTPEeOHOCTh B MHOTOS3BIYHON KoMmmeTeHIuH B EBporne. OnHAaKko, HECMOTPSI HA CBOIO OOIIUPHYIO
penyraruio, CLIL erie He ZOCTUT MOJHOCTBIO Pa3BUTOI 00pa3oBaTeNbHOM MOAEIN. ABTOpaMH NPOaHAIU3U-
POBaHBI KIIOYEBBIE PE3YIbTaThl OAHOTO U3 MEPBHIX KPYMHOMACIITAOHBIX MHOTOMEPHBIX MPOEKTOB OLEHKU
CLIL; xpatko npezncrasieH merox CLIL u cdepa ero ncroiabp30BaHus; BBIACICHB HEKOTOPBIE HEOOX0IUMBIE
KOMIIETCHIIUN B COBPEMEHHOM Iitobanm3upoBaHHOM Mupe. Kpome Toro, nznoxens! ycinosus hard CLIL n
soft CLIL, yka3ansl cnenuduka CLIL, Bo3MOXXHBIE TpEeNMyIIECTBa 1 HEAOCTAaTKU. Takxke YIIOMSHYTHl KOM-
TIETEHTHOCTh ¥ 00pa3oBaTebHbIe TpeboBaHus K yautessiM. CTaTbs cofepkuT obpasen ypoka. B 3akmouenue
npencraBieHsl 3)(GeKTUBHBIE pe3ysbTaThl 00y4eHHs ¢ ucnons3oBanuem merona CLIL.

Kniouesvie crosa: CLIL, npumenenue, soft CLIL, hard CLIL, npeumyiiecTBa, HEAOCTaTKH, AHTIMHCKHUN
SI3BIK, TPETIOIaBaHue, MIeIarOrMIeCKH MPOLIeCce, pa3BUTHE.
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On the role of authentic audio- and videomaterials in the formation
of foreign language communicative competence

This article is devoted to the study of the use of authentic audio and video materials in learning process and
the formation of foreign language communicative competence.. Teaching a natural, living language is possi-
ble if you use materials taken from the life of native speakers or compiled considering the characteristics of
their culture and mentality, in accordance with accepted speech standards. The use of authentic educational
materials promotes more effective teaching all types of speech activity, helps to simulate a complete immer-
sion in the natural speech environment in foreign language classes. Authentic audio and video materials help
to create an impression of the natural speech of the native speakers; they are quite demonstrative that makes
them very effective in learning process. These types of educational materials help to increase interest in the
subject and contribute to better motivation of students.

Keywords: authenticity, audio materials, video materials, listening, speaking, classification of authentic mate-
rial, communicative competence.

Introduction

In the modern rapidly developing world, the need for expansion and qualitative changes in international
relations is increasing, and there is a constant intercultural interaction, that is why it is necessary to pay spe-
cial attention to the study of foreign languages. English language has long been a «lingua franca» in all
spheres of citizen life: it is the language of the media sphere, as well as the language of education, research
and intercultural communication.

Materials and methods

In Kazakhstan, as in the whole world, English is becoming increasingly popular, one of the languages
of intercultural communication in the field of business communication. At the moment, knowledge of the
English language in Kazakhstan is not only included in the list of compulsory educational conditions for
study abroad, but it is also a determining element of the competitiveness of a young specialist in the labor
market, both in the country and abroad. Knowledge of the English language, along with Kazakh and Russian
languages, which according to the Constitution of the Republic of Kazakhstan, respectively, have the status
of state and official languages, has now become a task of national importance. Since recently, English has
been designated as a condition for successful entry into the global economy and has been viewed as one of
the main priorities of state policy. This is evidenced by the program documents developed in recent years
(the State Program for the Functioning and Development of Languages for 2011-2020 and others), which
deal with the need for universal solution of the problem of teaching English and other foreign languages as
means of business international communication. Thus, in the annual Address to the people of Kazakhstan
dated January 28, 2011, the President of the Republic of Kazakhstan, N.A. Nazarbayev, noted that «for a
modern Kazakhstan citizen, the three language skills are a required condition for one's own well-beingy». In
this regard, the task was set that by 2020 the proportion of the English-speaking population would be at least
20 % [1]. And in the speech of the President of the Republic of Kazakhstan at the XIXth Session of the As-
sembly of the People of Kazakhstan (April 27, 2012), an emphasis is also placed on the further development
of the triune languages as an important aspect of the country's economic and social modernization, the im-
portance and role of English on the way of Kazakhstanis to the world of innovation, technologies and busi-
ness [2].

Discussion

Knowledge of a foreign language becomes a necessary quality for a highly qualified specialist, increas-
es his competitiveness in the labor market. As Erdos Nurlanov correctly noted, «for many developed coun-
tries, English is the basis of multilingualism or polylingualism. It is estimated that the level of English profi-
ciency in the EF EPI rating directly and positively affects such indicators as: GNI per capita, the share of
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employed youth, the index of ease of doing business and the index of human development. Japan and China,
where according to the latest data, early learning of English is considered as a guarantee of successful devel-
opment of the state» are not exceptions [3].

Therefore, the study of a foreign language is currently one of the priority areas of higher education.
Teaching a foreign language should not consist only in teaching basic types of speech activity (writing,
speaking, listening and reading), but also speech activity as a means of communication. Existing modern
English teaching aids, with all their richness and diversity of linguistic and cultural material, do not create in
students' minds a relatively holistic picture of the reality in which English or Americans live. Adapted mate-
rials and artificially modeled language situations can not fully prepare students for real conditions of com-
munication. Only authentic material copes with this task, it helps students to plunge into the real world of a
foreign language. Therefore, it seems expedient to introduce in training authentic materials from the country
of the studied language.

Results

The very word «authentic» is translated from English as «natural», the term is used to designate specific
materials used in teaching a foreign language. H. Widdowson considers authenticity not as much as a proper-
ty inherent in a speech product, but rather as a characteristic of the learning process. He differentiates the
concepts of «genuineness» and «authenticity». All cases of language use for non-educational purposes are
considered to be genuine. Authenticity is considered as a property of educational interaction. Therefore, it is
not enough to bring into the class a foreign press clipping, it is necessary to make authentic the process of
work on it.

By teaching students not to perceive work on a text as an exercise, but as an authentic, communicative
activity, the teacher stimulates the natural interaction in the class. In other words, in terms of teaching meth-
odology authenticity is not something brought from the outside in the form of a text intended by the author
for native speakers, and not for foreigners. Authenticity is created in the educational process, during the in-
teraction of students with the text, with the teacher and with each other. Thus, the traditional contrast be-
tween the language used in the lesson and the «real» language is removed. «Educational» does not necessari-
ly mean «unauthenticy; it all depends on how the training material will be used.

The concept of «authentic materials» has recently appeared in the methods of teaching of a foreign lan-
guage. The term «authentic materials» almost completely replaced the term «original materials» in modern
domestic and foreign methods. There are a number of approaches to the interpretation of authenticity in the
methods of teaching a foreign language, but the traditional interpretation is considered to be the following
(Zhoglina, Scarcella, Nosonovich, etc.): authentic materials are materials that were created by native speak-
ers and found their application in a teaching process focused on communicative approach to teaching a for-
eign language outside the native language environment [4; 237].

Traditionally, «authenticity» is understood as the quality of linguistic and speech material, which en-
sures the realization of speech communication in natural conditions of modern life. However, modern meth-
ods of teaching foreign languages allow the use of educational materials or texts specially created or treated
by methodologists with a focus on language learners. According to the researcher J. Harmer, if it is possible
to find authentic materials that the students could master, this would be useful, if this is not possible, then
rather adapted materials than specially designed ones should be used.

In the domestic and foreign methods there is no single definition of authentic materials and their classi-
fication. In foreign studies on this problem, you can find the following terms for referring to materials of this kind:

— semi-authentic texts, i.e., based on original material, but lexically or syntactically adapted for training
programs;

— partially-edited authentic texts (roughly-tuned authentic texts), in which the level of grammatical ma-
terial slightly exceeds the level of students;

— texts that look authentic (authentic-looking texts);

— learner authentic texts [5].

The existence of the categories described above in foreign methodological practice proves that the au-
thenticity of the material and its methodological treating are not mutually exclusive provided that the text
retains the properties of the authentic material.

We use the classification developed by J.G. Gebhard. According to his classification, authentic materi-
als are divided into 5 types:
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1. Authentic printed materials - programs, telephone directories, menus, books, comics, lyrics, newspa-
per articles, notes, brochures for tourists, checks, tickets, etc.

2. Authentic audio materials - advertising and radio broadcasts, audiobooks, songs, etc.

3.Authentic audiovisual materials - TV commercials, TV shows, clips, feature and documentary films,
animated films, news programs, etc.

4. Authentic visual materials - paintings, slides, stamps, illustrations, road signs, photographs, post-
cards, labels, etc.

5. Realities (items) - coins / bills, masks, toys, etc. [5; 215].

Authentic materials used in the educational process realize the following important functions.

The information-educating function of authentic materials is expressed in the fact that they recreate the
conditions of natural speech communication, transmit information about the country of the studied language,
allowing to imagine the situation of communication more clearly.

Organizing-controlling or motivating function is manifested in the fact that authentic materials provid-
ing the «presence effect» or «complicity effect», stimulates speech activity.

Integrative function is expressed in the fact that authentic materials serve as a link between the parts of
the lesson and contribute to the organization and systematization of training stages.

The illustrative and visual function is manifested in the fact that authentic materials are a synthesis of
all kinds of visualization, serve as a means of distant immersion in the natural environment at all stages of
training, thereby partially compensating its absence.

The developing function is expressed in the development of such qualities of personality as observation,
imagination, attention, thinking, language memory, the development of skills in all forms of speech and crea-
tive activity.

The upbringing and heuristic function is realized in development of respect for the people and culture of
the country of the studied language, understanding unknown and strange, motivating a comparison of the
culture features of the country of the studied language and native culture.

Often the list of authentic materials includes disposable everyday materials — announcements, posters,
theatrical and other programs, survey questionnaires, travel and entrance tickets, schemes, signs, labels,
plans, menus and bills, maps, advertising brochures for tourism, recreation, shopping , hiring, etc. They can
get to the teacher (unofficially — through some personal contacts with the native speaker, correspondence,
or thanks to tourism). They are also authentic, and due to the available usability can be useful in creating the
illusion of foreign habitat and language in the class. The specificity of these materials is that they show
communication with «living» people, and real objects; they stimulate an almost genuine, natural communica-
tion: the trainees themselves experience these events, get used to certain roles, supposedly solve problems
(choosing a training center and profession, shopping, choosing menus and excursions, filling out question-
naires, attending entertaining events, etc.), satisfy their cognitive interests.

At present, several approaches have been identified to determine the nature of authentic materials. Au-
thentic materials are materials created by native speakers for native speakers for non-educational purposes.
So K.S. Krichevskaya [6] refers genuine literary, folklore, graphic, musical works, objects of real reality,
such as clothes, furniture, utensils and their illustrative images to authentic materials. She singles out the ma-
terials of everyday and household life into an independent group: of pragmatic materials (announcements,
survey questionnaires, signboards, labels, menus and bills, maps, advertising brochures on tourism, recrea-
tion, goods, job opportunities, etc.) that thank to their availability and the household nature of the application
seem to be significant enough to create the illusion of introduction to the habitat of the native speakers be-
lieves that their role is an order of magnitude higher than the authentic texts from a textbook, although they
may be less in volume. The concept of «pragmatic materials» should also include audio and audio-visual ma-
terials, such as information radio and television programs, news bulletins, weather forecasts, information an-
nouncements on the radio at airports and railway stations. The use of such materials is extremely important
to us, as they are a model of a modern foreign language and create the illusion of participation in the every-
day life of the country of the studied language, which serves as an additional incentive for increasing the mo-
tivation of students.

Pragmatic materials can relate to various areas depending on their use:

1. Educational and professional sphere of communication.

2. Socio-cultural sphere of communication.

3. Household sphere of communication.

4. Trade and commercial sphere of communication.
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5. Family-household sphere of communication.

6. Sports and recreation sphere of communication.

G.I. Voronina presented a somewhat different point of view on authentic materials [7], which defines
authentic texts as texts borrowed from the communicative practice of native speakers. She identified two
types of authentic texts represented by different genre forms: functional, performing instructive, explanatory,
advertising function (signs, road signs, signboards, schemes, diagrams, drawings, theatrical programs, etc.),
and informative, performing information function and containing constantly updating information (articles,
interviews, opinion polls, readers' letters to printed publications, current sensational information, announce-
ments, explanations to statistics, advertisements, comments, reportage, etc.)

Of all types of speech activity, the perception of a foreign speech by ear is one of the most important
and at the same time the most difficult one. Traditionally, during the classes, students listen to adjusted audio
tracks. They are presented in a well-structured sequence of information, at a certain reproduction speed,
which is selected according to the abilities of the students, the level of their language proficiency and the re-
cordings perform a fairly clear pronunciation. Although, as a rule, everything is done to make sound materi-
als look natural, adding background noises and simulating fluent speech is unable to make students forget
that they are dealing with an artificial product designed for their convenience. Moreover, one of the main
goals of ordinary tracks for listening is a broad study of the use of exact grammar and vocabulary. Neverthe-
less, it is obvious that in real life experience pupils will meet another discourse - free speech and discreet
discourse, which is immanent to native speakers and foreigners, whose speech is not so perfect and to some
extent even violates the literary norm. Finally, after preparation, students successfully pass examinations of
various kinds, but they may face significant difficulties in the situation of real communication.

Authentic materials can be the key to solving this problem. As an example of authentic audio materials,
you can mention such content as radio podcasts, news programs, talk shows and commercials. According to
Widdowson, the idea that the material should be simplified for better understanding over time has been re-
placed by the preferences of authentic material [8; 104]. Indeed, these materials and many others become not
only lingual information, but also cultural information. Watching a video or listening to a radio podcast gives
students the opportunity to get acquainted with manners, behavior, body language and conversational style,
as close as possible to the language habitat.

It seems to us that the most effective way is the use of authentic audio material, together with visual vis-
ibility is in class. Observation of objects of everyday life, manners, gestures, emotions of people gives stu-
dents the most complete picture of the situation and much more material than single audio.

In the development of tasks based on the use of audio and visual authentic material, we primarily pay
attention to the criterion of functionality. Creating the illusion of a natural language environment, we aim to
encourage students to use the language within this environment. It is practical application, simulation of the
life situation that helps us to fully understand the lexical and culturological significance of the linguistic
means available to them.

A standard set of tasks that help you to check the level of understanding of the material by students is
quite large. It includes and filling in the gaps in phrases appearing in the audio material, answers to pre-
prepared questions, re-arranging the correct sequence of information provided in the audio material and dis-
cussion on the topics covered in it. These tasks allow you to consolidate the vocabulary, grammar and pho-
netics of students, some features of culture, but they do not allow using the full functional potential of an au-
thentic audio-visual source.

In order to start effectively developing the listening skills, it seems to us important to outline the follow-
ing methodological guidelines:

— it is necessary to start developing the listening skills on the material of monological speech;

— the presented authentic texts for listening should be small, and their topics should reflect problems
concerning the interests of students;

— as far as real tangible results are achieved in text listening, it is necessary to expand the vocabulary of
students with the subsequent use of the acquired vocabulary in oral speech;

— to submit to the audience texts on general social problems and dialogues on colloquial and everyday
topics, making sure that heard literary texts are easily and quickly understood by the students;

— when selecting text fragments for listening, one should be guided by the methodological principles of
students' interest and motivation. The texts should be informative;

— language and speech models should be taught not by mechanical repetition and imitation, but by all
means, in combination with language rules and in comparison with the native language;
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— the methods of imitation and repetition should be combined with analytical explanation of the system
of the studied language as a whole, and with the definition of the structure of a given language category in
particular, since comprehension plays a decisive role [9; 212].

As it has been mentioned above, the key to successful mastering of the material is its clarity. That is
why we need to mention the role of authentic video materials in teaching. The use of video support in class
helps to improve the quality of knowledge, as it allows using the following types of communicative activity:
listening, speaking, reading and writing (when doing exercises). The use of video is justified psychological-
ly: it is through the organs of sight and hearing that a person receives the bulk of information about the world
around him. In addition, the use of video in classes increases the motivation for learning and activity of
trainees, creates certain conditions for independent work of students [10; 472].

Videofilms illustrate a wide range of communication situations, evoke a lively response and help to feel
comfortable in case of real communication. The student intuitively assimilates the mechanisms, subtexts,
hints, behavioral schemes — all that is sometimes not formulated on a conscious level even by the native
speakers themselves [11; 15].

Videomaterials make for better assimilation of grammatical material and consolidation of theoretical
and verbal knowledge. Not only specially recorded and created video materials, but also feature films, news
programs and talk shows are used for educational purposes.

Dave Willis identifies the following positive characteristics of using video in the learning process:

1) the video provides the opportunity to use various modes of operation, for example, work with a
freeze-frame, work with the video track (when the audio track is off), etc.;

2) video materials are easily used for different types of work: individual, pair, group, collective
[12; 17].

Margaret Allan adds one more positive quality to the above: video equipment makes it possible to di-
vide the whole movie into the required number of video fragments depending on the goals, individual needs
and peculiarities of the trainees and then to work with each fragment separately [13; 286].

Conclusion

Thus, it is necessary to emphasize the importance of using authentic video materials in the process of
teaching English. Authentic educational videos and audio materials provide wide opportunities for active
work in the process of forming and improving speech skills and abilities of students and make the learning
process of mastering a foreign language attractive for students at all stages of education. The use of audio-
video materials contributes to the creation of an atmosphere of joint cognitive activity; less active students
are more willing to participate in the learning process [14; 155]. It can be concluded that the undoubted ad-
vantage of using authentic teaching materials in teaching English is not only more effective mastering of the
linguistic and local knowledge, but also improvement of motivation of students, their interest in the subject.
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M.A. Cepreesa, C.b. fxuna, O.1. AxmeT:xaHOB

HleTea TijliHAEe KOMMYHUKATHBTIK KY3bIPETTIJIIKTI KAJIBINTACTHIPYIAFbI
TYNHYCKAJIBIK ay/IH0- KdHe OeiiHeMaTepuagapAbIH PeJii TypaJibl

Makasa arbUILIBIH TiT cabarbIHAAFBl OKY OapbICBIHAA TYIHYCKAIBIK ay[quo- XKOHE OeliHeMaTephaiaapibl
naiianany MaceseciHe apHainFaH. Tabufu, jKaHIbl TiIre YHpEeTy coul TiiAe coieWTiHAepaiH eMipiepiHeH
QJIBIHFAH HEMece OJIapbIH MOJCHUETI MEH AUTIHIH epeKIIeNiKTepiH ecKepe OTHIPHIN, KaObUIIaHraH ceiliey
HOpPMaJapblHa COHKec jkacajafaH MaTepualjaplbl MaiijanaHy >Kargaiila MyMKiH. TYHOHYCKalBIK OKY
MaTepHalIapblH Naiganany GapiblK ceiyiey KbI3MET TypJepiHe YHpeTy THIMIUIIriHe Ko bIKIaa eTeli, meT
Tini cabGakTapbelHIa TaOWFU CeOlIey OPTACHIH KAIBINTACTHIPYBIHA KOMeKTecedi. TYNMHYCKAJbIK ayIuo- >KoHe
BHICOMATEpUANIIAD COJ TUIEC COWICHTIH amaMIapAblH TaOWFH COWICYiHIH OCEpiH KaJbINTacThIPyFa
KOMeKTece/[i, KOPHEKTUIITIMEeH epeKIIeNieHe/li, Oy OJapbIH OKBITY IPOIECiHAeri THIMIUIIIH apTTHIPabL.
MyHzait oKy MarepuasIapblHbIH TYpJepi OKYLIBUIAP/bIH IOHI€ KbI3BIFYIIBUIBIFBIH KOFAPJIAThII, OJIap.bl
BIHTAJIAPBIHABIPYFa CENTIT1H TUTI3ei.

Kinm co30ep: TYMHYCKANBIK, ayAuoMaTepHaniap, oeiHeMarepruaigap, ThIHIAIBIM, alThUIBIM, TYTHYCKAIBIK
MaTepHaIbl KiKTeY, KOMMYHUKATHBTI KY3bIPETTLIIIK.

M.A. Cepreesa, C.b. fIxuna, A.11. AxmMeTxaHOB

0] PO AYTEHTUYHBIX ay/IH0- U BH/IeOMaTEPUAaJIoB B (l)Ole/IpOBaHHH
MHOSA3BIYHOM KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIUHA

CTaTbsl NOCBAILCHA MCIIOIB30BAHUIO ayTEHTHYHBIX ayAHO- M BUJICOMATEPHAIIOB B y4eOHOM IpoLecce Ha 3a-
HATHAX QHIJIMICKOTO s3bIKa. OOy4YeHHe eCTECTBEHHOMY, KUBOMY SI3bIKYy BO3MOXKHO IIPH YCJIIOBHU HCIIOJIb30-
BaHUSI MaTEpHAJOB, B3SATHIX U3 JKH3HU HOCHTENEH SI3bIKAa MM COCTABJICHHBIX C Y4€TOM OCOOEHHOCTEH HMX
KyJIbTYpHl H MEHTAINTETa, B COOTBETCTBHU C NPUHSATHIMU PEUCBEIMM HOpMaMH. lIcronb3oBaHue ayTeHTHI-
HBIX Y4eOHBIX MaTepHayoB criocoOCTByeT Oosbleil 3((heKTuBHOCTH 00yUeHUs] BCEM BHIAM PEUCBOH es-
TENIBHOCTH, TIOMOTAeT Ha 3aHATHAX HHOCTPAHHOTO S3bIKa CBIMHTHPOBAThH IIOJIHOE IOTPYKEHHE B €CTECTBEH-
HYIO PEUEBYIO cpely. AYyTEHTHUYHBIE ayAHO- U BHAEOMATEPUalIbl Jal0T BO3MOXKHOCTh COCTaBUTDH BIICUATICHUE
O ©CTECTBCHHOW pe4M HOCHTENICH, OTIIMYAIOTCS HArJIAJHOCTBIO, YTO JAeNaeT MX BechbMa 3((EeKTHBHBIMHU B
npouecce 00y4deHus. Takue BHIbI y4eOHBIX MAaTEPHAIOB IOBBILIAIOT HHTEPEC K MPEAMETY M CIIOCOOCTBYIOT
Jydiieil MOTUBUPOBAaHHOCTH Y4YallUXCH.

Kniouesvie cnosa: AyTCHTUYHOCTb, ayJuoMaTCepualibl, BUACOMaTCpUualibl, ayJupoOBaHUC, TOBOPCHUE, KIIaCCU-
q)HKaIII/ISI AYTECHTUYHOI'O MaT€puajia, KOMMYHUKATUBHAsA KOMIICTCHIINA.
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CpaBHHTEIbLHBIN AHAJIN3 NOHATHHHOIO anmnapara
HHKJIIO3UBHOI0 00pa3oBaHus

CraThsl IOCBSIIEHA BOIIPOCAM pealn3aluy mporecca 00ydeHHs, P KOTOPOM HECOOTBETCTBHE BO3MOXKHO-
CTel sieTel OOIIENPUHATHIM COLMAJIbHBIM OXXHIAHHMAM, YCTAHOBIICHHBIM B OOLIECTBE HOPMaM IIOBEICHUS
1 o0meHns TpedyeT 0coObIX 00pa30BaTENbHBIX YCIOBHM, COOTBETCTBYIOIINX KaK COLMOKYIBTYPHBIM (aKTO-
paM, Tak U OCOOEHHOCTSAM NMCUXO(pHU3NUECKOTO Pa3BUTHA. B cTaTbe HMCCIE0BaHBI MOHATHS «HHKIIO3MBHOE
o0pa3oBaHHe», «MHTETPHPOBAHHOE OOYUCHHE», «IETH C OCOOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMH MOTPEOHOCTSIMU»
W «IeTH C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMIY, HCIIOJIb3YeMBIE B IIPABOBOH M ICHUXOJIOTO-TIEAAarOorHYecKon
auTeparype. ABTOpPaMH OIPENENIeHO, YTO COIOCTAaBHTEIBHBIN aHAlM3 IIOHATHH «UHTETPHUPOBAHHOE
o0yueHne» N «MHKIIO3UBHOE 00pa30BaHUE» PACHIMPSET MPEJCTABICHUS O CIOKHOCTH ()eHOMEHa OO0ydeHUs
JeTel ¢ OrpaHHMYEHHBIMHE BO3MOXHOCTSIMHU B 00IIe00pa3oBaTeNbHbIX MIKonax. Ha ocHOBe aHanm3a Icuxoio-
TIeIarOTMYeCKOil JMTepaTypsl aBTOPAMH CTaThM CHENAHBl BHIBOJBI, YTO IO COAEPXKAHHIO TEPMHUH «JIETH
¢ 0cOObIMH 00pa30BaTENbHBIMU MOTPEOHOCTAMUY IIUPE TEPMUHA «IETH C OTPAaHUYECHHBIMHM BO3MOXHOCTS-
MM», TaK KaK BKJIIOYAET elle M JIeTeH, MMEIOIHX TPo0JIeMbl C A3BIKOBBIMU Oapbepami, colManu3aluuei, Ha-
pyuieHueM pabotocrnocoOHocTH. U mpenMyIecTBeHHOE YHOTpeOIeH)e TePMUHA «AETH C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMI» BBI3BAHO TEM, YTO 3TO MOHATHE OTPAXKAECT COCTOSIHUE AETEH KaK MCXOJHOE MOJOKEHHE,
oIpezeIsioniee Kpyr npobieM, He3aBUCHMO OT COCTOSTHMS OOIIEeCTBa M CPe/Ibl, KOTOPOE MOXET TOJIBKO pac-
IIMPUTH 3TOT KPYT.

Kniouesvie crosa: MHKIIO3MBHOE 00pa3oBaHUE, MHTETPHPOBAHHOE OOydeHHE, JETH ¢ O0COOBIMH 0Opa3oBa-
TENBHBIMH TTOTPEOHOCTAMH, JETH C OTPAaHHYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH, CIleNUalIbHOE OO0pa3oBaHUE,
WHKJIIO3Us1, HHKIIIO3UBHOE 00yueHue, ocoOble 00pa3oBaTeIbHbIe MOTPEOHOCTH, MHTETPALS, KOPPEKLINOHHAS
IIKOJIA.

B KazaxcraHe, B COOTBETCTBUU C MHPOBBIMU TCH/ICHIIMSIMH, TIOBCEMECTHOE PAIPOCTPAHCHUE TIOYYar0T
HJICW COBMECTHOT'O OOYYEHUS JeTel ¢ HOpMaJbHBIM U HapylIeHHBIM pa3BuTueM. Bo Bcex obOnactsax Pecmy0-
JIUKU OTKPBIBAIOTCS JIOMIKOJIBHBIC M IIKOJIBHBIE OPraHU3alluH, OCYIIECTBIISIONINE COBMECTHOE O0YUICHHUE Jie-
Tel ¢ HOPMaJbHBIM U HapyNICHHBIM pa3BUTHEM. Pa3paboTaHa ompenelicHHas HOPMAaTHBHO-TIpaBoBas 0asa,
perynupyromas Ha ToCyJapCTBEHHOM YPOBHE HEOOXOUMBIC YCIOBUS BKIIOUYCHUS JIETEH C OrpaHUYCHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMH B 00ITIc00pa30BaTEIHHBIN ITPOIIECC.

[MpobnemMbl  WMHTErpHUpPOBaHHOTO  OOydYeHHs JileTed CO  CHENUaNbHBIMH  00pa3oBaTENbHBIMU
MOTPEOHOCTSIMH B TIOCTICIHEE BPEMs JIOCTATOYHO IIMPOKO OOCYKIArOTCS B HAIllel CTpaHe U 3a pyOexom
YYCHBIMH, YIPABICHIIAMH, TICHXOJOTAMH, YUYUTCISIMU-TPAKTUKAMHU, POJUTEISAMHU, a TaKKE YYaIUMUCS.
B cucreme 00miero u crnenuaibHOrO O0pa30BaHUS 3TH MPOOJIEMbl HUKOT'O HE OCTABISIOT PABHOAYIIHBIM,
MTOCKOJIBKY YK€ HE SBJISIOTCS JUCKYyCCUOHHBIMH. OHU 3asBieHbl B bonoHckoMm cornamenun, B Konrenmun
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MoJiepHHM3aIu 00pa3oBaHust B Hamieil crpane, B [locmanwsix [lpesmmenrta Kazaxcrana, pekomMeHmanusax
MunnctepcTBa 1o 00pa30BaHUIO M HAYKE U JPYTUX FOCYyIapCTBEHHBIX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX.

Konuenuus uaTerpanuuy, Kak B 3anaJHou, Tak U B OTEUECTBEHHOW HAYYHOH JUTEpaType, Npe/icTaBicHa
B BHJIC MHOXXECTBA TEOPETHUUYECKUX TOJXOJOB K OTICIBHBIM TMpoOJIeMaM, YTO 3aTpPyJHSICT HAYYHYIO
KIacCUpUKAIMIO ee HampaBieHud. TepMHH «uHTerpanus» IUO0 paccMaTpPUBAETCS OTHOCHUTEIHHO
JIOKAIBHOW TMpoONeMbl (WHTErpanus JUI[ C HapymIeHWSIMH 3pEHHUS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE;
WHTETPUPOBAHHBIN TMONIX0J]] B OOYYCHHH TIyXHMX, WX WHTErpanus B OOIIECTBO; MHTETpalus B OOIIECTBO
JIETEH JOIIKOJILHOTO BO3pacTa ¢ HapYIICHUSIMHA WHTEIUICKTYAIBHOTO Pa3BHUTHUs), THOO WHTECPIPETUPYETCS B
00001IIeHHOM BHJI€ (MHTETPAIMs] — BKIIOUCHUE B OOIIHMI MTOTOK MIJIM OJTHO M3 BAXKHBIX CPEACTB MOATOTOBKH
K CaMOCTOSITENIbHOW JKM3HM B OOIIECTBE; WM CTOPOHA MpOIlecca pPa3BHUTHS, CBA3aHHAS C OOBEIUMHEHHEM
B I[EJIOC paHee PA3HOPOIHBIX YACTEH U IIEMEHTOB).

WHTeTrpanonHbie MPOIecchl BCe MOTHEeE OXBATHIBAIOT PA3INYHbIE KATETOPUHN AETEH C OTKIOHSIOIUMCS
pasButeM. M ecim B koHme 90-x TOMOB B HAMMUX OOpa30BATENBHBIX YUPSKIACHHUSAX Ipeodiamgaia
CIIOHTaHHAsl MHTErpaIus JeTel, 3aTeM WHTETpalus Ha YPOBHE OJHOTO 00Pa30BaTEIBHOTO YUPEKIACHUS, TO
ceifuac cuctema 0Opa3oBaHUsI BIUIOTHYIO MOJIOIILIA K OPTaHU3AIMK PA3INYHBIX MOJIENICH HHTETPUPOBAHHOTO
oOydeHusi. [lenpio MHTErpamnuu SBJISIETCS CO3J@HHE COOTBETCTBYIOIIMX YCJIOBHH NIETSIM C (PH3HMUYECKHMH,
CCHCOPHBIMH, HHTEIUICKTYyaTbHBIMU OTKJIIOHCHHUSIMU, a TAKKE C COIUALHBIMHA HAPYIICHUSIMU JUISI aKTHBHOTO
BKJIFOUCHUS B J)KU3HB OOIIECTBA.

WHaTerpupoBanHoe OO0y4YeHHE SBISETCS 3aKOHOMEPHBIM OJTallOM pPa3BUTHS CHUCTEMBI OOINEro W
CHETMaIFHOTO 00pa30BaHUs, MPEINONATralolero OBIageHHe PEOCHKOM C OTKJIOHEHHSIMH B Pa3BHTHHU
00111e00pa30BaTEILHBIM CTAHIAPTOM B T€ e CPOKH (WM OJU3KHE), YTO U HOPMAIHLHO Pa3BUBAIOIIMECS JACTH.
B sTOM CcMBICITIE HHTETPUPOBAHHOE OO0YYEHHE MOXKET OBITh 3 QEKTUBHBIM JIJIsl YaCTH JIeTeH ¢ OTKIIOHEHHSIMHU
B Pa3BHTHUH, YPOBEHb NCUXO(PH3HUECKOTO PA3BUTHSI KOTOPBIX COOTBETCTBYET BO3PACTY HITH OJIN30K K HEMY.

Eme JI.C. BpIroTckmii yKa3bplBaj, 4YTO HOpHU BCEX JOCTOMHCTBAX Hallla KOPPEKIMOHHAS IIKOJA
OTIIMYAETCS TEM OCHOBHBIM HEIOCTATKOM, 4YTO OHa 3aMbIKaeT CBOEr0 BOCHHTAaHHMKA — peOCHKa C
Pa3IMYHON CEHCOPHOW HEIOCTATOYHOCTHIO, C OTPAaHMYCHHBIMH HWHTEIUICKTYAJIbHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH B
Y3KHid KPYT IIKOJBHOTO KOJUICKTUBA, CO3JaeT 3aMKHYTBIH MUpP, B KOTOPOM BCE MPUCIIOCOOJIEHO K JMe(eKTy
pebeHka, Bce (MKCHUPYET €ro BHMMAaHHWE Ha CBOSM HEJOCTAaTKE W HE BBOJUT B HACTOSIIYIO XU3HB [1].
[TonBepras pe3koil KpUTHKE cUCTeMY OOYYEHHUS M BOCTIUTAHUS JETEH C OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH,
OTJIMYABIIYIOCS M30JUPOBAHHOCTHIO JETEH MAHHOW KaTeropuu OT CBEPCTHHUKOB, JI.C.BBITOTCKHMII BIiepBEBIC
BBIBUHYJI T€3HC O HEOOXOIUMOCTH CO3JaHUS CHCTEMBI COBMECTHOTO OOYYCHHS W BOCIUTAHHS JETEH C
OTPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH U OOBIYHBIX neTei [2; 97].

OTIMYATETFHON YepTO COIMANbHONW TONUTHKH PecmyOmmku Ka3zaxcraH Ha COBpPEMEHHOM JTare
B OTHOIIICHUU JIeTE! ¢ OTPaHMYCHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/I0POBBS SBISICTCS «IIEPEOCMBICICHUE CTPATCIHH
Pa3BUTHUSL CUCTEMBI CIEIHUATBHOTO 00pa30BaHUS B CTOPOHY W3MEHCHHsS W JIOTIONHEHUS €€ JJICMEHTOB —
WHTETPUPOBAHHOTO (MHTETpAIys: JIaT. infegratio — BOCCTAHOBJICHHE, BOCIIONHEHHE — O0BeTMHEHNE KaKHX-
00 DIIEMEHTOB, YacTel B I1e10€) M MHKIIIO3UBHOTO (MHKITIO3WS: ¢p. inclusif — BKIIOYAOMNNA B ce0s, JIaT.
include — 3axmnrodaro, BKITIOYAK0, aHTIL. inclusion — BKIIOYEHUE, IPUCOSANHEHHE) 00pa3oBanms» [2; 98].

B ncuxosoro-nenaroraueckoi auTepaType HanboJee 4acTo HCIONB3YIOTCS JBa MOHSTHA, OIU3KHE 110
COJIEp)KAaHUIO, HO pa3MUYaloluecss Mo TiOyOMHe WHTETPAlMOHHBIX IPOIECCOB, KOTOPBIE HMH
XapaKTEePU3yIOTCS:

* HTerpanus — BBIOOPOYHOE MOMEIIECHUE YUYSHUKOB C OTPAHWYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU Pa3BUTHS B
00BIUHBIE 00111e00pa30BaTEIbHBIE MIKOJIBI WA CO3[JaHHE CHEIHaIbHBIX KIACCOB, YIEHHKH KOTOPBIX YacTh
y4e0HOT0 BPEMEHH MTPOBOJIAT CO CBOMMH CBEPCTHUKAMYU C HOPMATUBHBIM TEMIIOM Pa3BUTHSL.

* ukmo3us — T1iIyOOKoe MOorpyxeHne peOEHKa B aJalnTUPOBAaHHYIO 00pa3oBaTelbHYIO Cpely U
OKa3zaHHWE €My U WIeHaM €ro CEeMbH pa3NWYHBIX MOJJMEPKUBAIONINX YyCIyr. [JIaBHBIM OTIHMYHEM
WHKJTIO3UBHOTO TIOAXO/a OT MHTETPATHBHOTO SIBIAETCS KAYECTBO M3MEHEHHUH COIMAIBbHO-IIEAArorndecKon
CpeIbl, OCHOBAaHHOC Ha TIOJMHOH TepecTpoiike y4eOHO-BOCHHUTATEIBHOTO TMpoOIlecca, CO3JAaHUU
MOJTHOMACIITa0HOM COLMANIBHO-00pa30BaTENbHOM Cpelsl M BHICOKOH TOTOBHOCTH BCEX WIEHOB MHUKPO-
¥ MakpOCOIIMYMOB K JJMYHOCTHBIM U TIPO(ECCHOHAIBHBIM H3MEHEHUSIM B HHTEPECax JETe.

B Hacrosmiee Bpems UMeeTCs CYIISCTBEHHAs pa3HUIA B TOJKOBAHUSAX MOHITHH «UHKIFO3UBHOE
o0Opa3oBaHHE» W «UHTETPUPOBAHHOE OOYYEHHE», KOTOPHIC YACTO HCIOJB3YIOTCS CHEIMAUCTAMU Kak
CUHOHUMBI, O3HAYAIOIIHE TPU TOM COBMECTHOE OOy4YEeHHE NeTeil C OrpaHHYeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH B
00pa30BaTeIbHBIX ITKOJIAX.
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[lo muenuro H.II. ApriomieHko, OTIMYME WHKIIO3MBHOTO OOpa30BaHUs 3aKIIOYACTCS, BO-IIEPBHIX,
B JIaITHPOBAaHNN 00pa30BaTEeNFHON Cpeibl K WHAWBHUAYJIBHBIM OCOOCHHOCTSIM peOeHKa, BO-BTODBIX,
B JIOCTYITHOCTH 00pa30BaHUsl JJISl BCEX JIETCH, HE3aBUCHMO OT TSOHKECTH HAPYIICHUS TMCUXOQH3MYECKOTO
Pa3BUTHS, B-TPETHUX, B HCIIOJIB30BAHUHM PECypca HE TOJBKO B3POCIO-IETCKOH, HO M JAETCKOW COBMECTHOM
NEeSITeTbHOCTH, B-UETBEPTHIX, B IOCTPOCHUH TMEAATOTOM OCOOBIX AEHCTBUH IS OpraHW3allid COBMECTHOU
TEATETHFHOCTH OOBIIHBIX JICTEH U IETEH ¢ OTPaHNICHHBIMH BO3MOKHOCTIMH [3].

Ilo onpenenennio P.A. CyneiiMeHOBO#, HHKIIO3UBHOE OOpa3oBaHHME IMpEAIoiaracT H3MEHEHHUE
MOJIMTUKKA TOCYAapCTBa M Pa3BUTUE CHUCTEMBI OOIIEro oOpa3oBaHUs Ui yCTpaHEHHs OapbepoB, KOTOpHIE
Pa3beANHAIOT O/, A1 00ecredeH s MOJTHOTO BKITIOYEHHS BCEX JIeTei. 3aMeTHM MPH ATOM, YTO CHCTEMa
WHKJTFO3UBHOTO 00pa30BaHus OXBATHIBAET HE TOJILKO MIKOJILHOE 00yUeHHE, HO M Takue (OpMBI pabOTHI, KaK
MoceleHne peOcHKa Ha JIOMY, IIEHTPHI THEBHOTO TPEOBIBAHUS UL JCTeH C TSHKEIBIMU HApYIICHUSIMH.
Nukimo3uBHOE 00pa3oBaHue MPEACTABISETCA MOHATHEM, B OOJBIIEH CTETIEHH OTPAaKAIOUIUM HOBBIA B3I
HE TOJIEKO Ha 00pa3oBaHHe, HO M HA MECTO YeJIoBeKa B oOmecTne [4].

B cBoux wnccnenoBanmsx A.A. baliTypcyHoBa oTmedaeT [5], 4TO «pa3HHUIlAa MEXIY WHKIHO3UBHBIM
o0pa3oBaHMEM W WHTETPUPOBAHHBIM OOYYCHHEM NPHUHIUNHAIGHA W O3HAYACT PAa3IUYHBIA ITOIXO]T
K pelIeHuI0 TPoOJIeMbl BKIIOUYEHHUS [ETell ¢ OrpaHHYeHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH B YUYEOHBIN Mporecc
0011e00pa3oBaTebHOM MKOIED. [10 yTBEpKICHHIO aBTOpa, «B YCIOBUSX HHTETPUPOBAHHOTO OOYUYCHHS,
MMOMHMO OpTaHU3aIuy (PU3UIECKOTO JAOCTYIA JUIS OMPEACIICHHON YacTH AeTeH, UMEIONINX He3HAUUTEIbHBIC
HapyIIeHUsT B TICUXO(PU3NUECKOM pPa3BUTUU U COOTBETCTBYIOIIMX IO BO3PACTY WIIM ONU3KHX K HEMY,
B OpraHM3aIy 00pa30BaHUs OOIIEro THMA JOJHKHBI 00eCIeYnBaTh B3aUMOJICHCTBHE YUUTENEH U yJamuxcs
C OrpaHWYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMHU Il yCBOSHHUS 3HAHUH, YMCHWA H HaBBIKOB, (HOPMUPOBaHUS
MHPOBO33PEHUS, Pa3BUTHA YMCTBEHHBIX CHJI M IOTEHIMAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH 00ydaeMBbIX, BBIPAOOTKH
Y 3aKpeIUIeHUS y HUX HaBBIKOB C€aMOOOpa30BaHUs B COOTBETCTBHM C TIOCTaBICHHBIMH 33JadaMH.
WuKmo3nBHOE 00pa3oBaHUE MO3BOJSIET OXBAaTHUTh MAKCUMAalbHOE YUCIO JIEeTel, HE3aBHCUMO OT CTETICHH
HapyIICHUH pa3BUTUS W BO3PACTHOTO COOTBETCTBHS, 3a CYET CO3JAHHS CIEIHaTbHBIX 00pPa30BaTEIbHBIX
ycnoBuid. OHO JOKHO CTaTh 0Opa3oBaTEILHOM TOJWTHKOW TocymapcTBa». WM «uHTErpUpoOBaHHOE
o0y4eHue», U «UHKIIO3UBHOE 00pa3oBaHME» MPECIeAyIOT OJHY OOLIYI0 HampaBICHHOCTh — OOydeHHE U
BOCIHTAHUE JICTEH C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH.

B wuccnenoBanmu M.A. OpankanoBoil oTMedeHo: «VHKIIO3MBHOE 00pa3oBaHWE — 3TO TOJIUTHKA U
MpOoIIecC, KOTOPhIE JAfOT BO3MOKHOCTh BCEM AETSAM NMPUHUMATh YYacTHE BO BCEX MporpamMmmaxy. OTindre B
MOAX0JaX COCTOMT B TMpH3HaHWHM (akTa, YTO MBI HU3MEHSAEM OOIIECTBO, YTOOBI OHO YYHUTHIBAIO
WHIWBHyaJTbHBIC TTOTPEOHOCTH JIFOICH U MTPUCIIOCA0IMBANIOCE K HUM, a He Hao0opoT [6; 39].

Takum oO6pa3oM, HECMOTpPS Ha TEPMHHOJIOTUYECKHE pa3iuyusl, «HHTETPHPOBAHHOE OOYUYECHHE)
U «MHKJIIO3MBHOE OOpa30BaHME» HE BCTYMAIOT B MPOTHBOPEYHE IPYT C APYrOM, AEMOHCTPUPYIOT CIUHYIO
HaNpaBICHHOCTh B TOCTPOCHHU 00pa3oBaTeNbHOrO Mporecca. KOMIIOHEHTOM YCHEIIHOW HWHTErpanuu
Y MHKJTIO3UU pe0eHKa ¢ 0COOBIMH MOTPEOHOCTSMHU B CPEy 3/IOPOBBIX CBEPCTHHKOB SBISETCS MOATOTOBKA
OKPY)KEHHSI K 3THM TIpOIleccaM C IIOMOIIBIO0 CO3JAHHS «IOCTYIMHOW CpeIsl», MpH KOTOpPOH pebdeHOK ¢
OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 00ydyaeTcss BMECTE CO 3IO0pOBBIMH CBEPCTHHKAMH M MOJy4aeT
CHenrU(pUIECKYIO TIeIarOTHIECKYIO MOIICPKKY U KOPPEKIIMOHHYIO MTOMOIIb, CBA3aHHYIO C YIOBIECTBOPEHUEM
€ro 0co0bIX 00pa3zoBaTeILHBIX IOTpeOHOCTEH [2; 268].

B Hactosmee Bpemsi B PecryOnmke Kaszaxcran paspaboTana ompenencHHas HOPMAaTHBHO-IIPaBOBas
0a3a, peryqupymoomas Ha TOCYZapCTBEHHOM YPOBHE HEOOXOOUMBIC YCIOBUS BKIIOYCHHS JAETeH
C OTpaHUYCHHBIMA BO3MOXXHOCTSIMH B 0OII€00pa30BaTENbHBIN MPOIECC, B COOTBETCTBHU C KOTOPBIMH
B JIOIIKOJNILHBIX H  IIKOJBHBIX OPraHM3AlHUAX, OCYIISCTBISIFOIIUX COBMECTHOE OOydYeHUe JeTei
C HOpPMaJIbHBIM M HPayLICHHBIM Pa3BUTHEM, CO3Al0TCSl COOTBETCTBYIOIINE yCI0BuUs («Oe30aphepHast cpenay,
MaTepHUaIbHO-TEXHMUECKOE OCHAIICHNE, KOPPEKIMOHHBIE W pPeabIMINTAIIMOHHBIE MEPOIPHUITHAS H Ap.).
Bormpocs! obecrieueHuns MHKIII0O3UBHOTO 00YICHIS TaHHON KaTeropuu JHIl onpeaeieHsl B 3akone PK Ne 319-
III ot 27.07.2007 «O6 obpa3zoBaHUMY» (C U3MEHECHUSMH H JIOTIOJIHCHUSIMU 110 COCTOsIHHIO Ha 29.12.2014 T.)
[2], a TakKe B APYTHX HOPMATHUBHBIX MPABOBHIX aKTaX.

B pamkax Hayuneix mpoektoB MOH PK komnektnBom yuenbix (A.X. Apremos, I1.II. MaxaHoBa,
C.C. OpazaxsiaoBa) nox pykoBojctBoM A.K. KycanHoBa Oblila oCcyIecTBICHA HCCIEeIOBATENbCKas paboTa Ha
TeMy «Pa3paboTka Hay4HO-METOAMYECKUX OCHOB OpraHM3alui NpodeccHoHaTbHOTO 00y4YeHHUsl B3POCIOro
HaCeJICHUs B 00JIaCTH MHKIIIO3UBHOTO 0Opa3oBanus» [7]. Ilpu yuactuu B mpoekte «COPOC Kazaxcran» aB-
TOPCKUM KOJUICKTUBOM (A.T. Uckakona, 3.A. MoBkeOacBa, I'.3. 3akaena, A.B. AiitbaeBa,
A.A. baiitypceiHoBa) 06110 pazpaboTaHo yueOHoe mocobne «OCHOBBI HHKITIO3UBHOTO 00pa3oBaHusy [8].
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B mpornecce o0ydenusi, mpu HECOOTBETCTBUM BO3MOKHOCTEH JIeTel OOIIETTPUHATEIM COLIMAIbHBIM OXKH-
JAHUSM, YCTAaHOBJICHHBIM B OOITICCTBE HOpMaM TIOBEICHHUS W OOICHUS, Y TeTeH BO3HUKAIOT 0COOBIC 00pa3o-
BaTeNbHbIE TIOTPEOHOCTH, 00YCIOBICHHBIC KaK COIMOKYIBTYPHBIMU (aKTOPaMH, TaK U 0COOEHHOCTSMU TICH-
X0(U3NIECKOTO PAa3BUTHSL.

ITo muenmio E.A.ExxanoBoii u E.B. Pe3HHKOBOW, TEpMHH «HHKITIO3HS» XapakTepu3yer Ooiee
rIyOOKHe TpoIiecchl: peOeHKY MPe0CTaBIsIeTCs MPaBo MOCeNaTh OOBIYHYIO KO, HO 71l 3TOTO CO3JaeTCs
HeoOXOoauMasi aJanTUPOBaHHAs OOpa30BaTeNbHAs Cpela M OKa3bIBAIOTCS TOAJCPIKUBAIONINE YCITYTH.
['maBHOE OTIMYME WHKIFO3UBHOTO IMOAXOJ@ OT MHTETPUPOBAHHOTO COCTOMT B TOM, YTO MPH WHKIIO3UU B
OOBIYHBIX IIIKOJIAX MEHSETCS OTHOIIEHHWE K [eTSIM C OrPaHWYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH M K HX
poautensM [9].

ConocTaBUTENBHBIN aHAIHN3 TTOHATHIA «HMHTETPUPOBAHHOE OOYYCHHE» U «MHKIIO3MBHOE 00Pa30BaHUE)
pacIIApHII IPEACTaBICHHUS O CIOKHOCTH (peHOMeHa O0y4YeHHsI JeTel C OrpaHHYEeHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH B
o0mieoOpazoBaTeNbHBIX INIKOJaX. B 1eroM cieayer OTMETHUTh, YTO CaMH TMOHATHSA «OOy4deHHEe»
" «oOpa3zoBaHMe» — O3TO pasHele aeuauimu. OOydYeHHEe — 3TO CIEUUANTBHO OpPTaHM30BaHHBIM,
yIpaBISIeMBIH TPOIECC B3aUMOJICHCTBHS YUYHTEICH M YYCHUKOB, HANpPAaBIICHHBIA HAa YCBOCHHE 3HAHWIA,
YMEHUI W HaBBIKOB, (JOPMHUPOBAHHE MHPOBO33PEHHUS, Pa3BUTHE YMCTBEHHBIX CHJ M TOTCHIMAIBHBIX
BO3MOXXHOCTEH 00y4aeMBIX, BBIPAOOTKY M 3aKpeIUIeHHE HABBIKOB CamMOOOpa30BaHUSI B COOTBETCTBHHU C
MOCTaBJICHHBIMU 3aauaMu. OIpeeneHne MOHATHS 00pa30BaHUsl 0XBATHIBACT TOPA3/I0 CIIOKHBIC TPOIIECCHI.
ObpazoBaHne — MpoIeCC U Pe3yIbTaT YCBOSHUS OINPEAETICHHON CHCTEMbI 3HAHWI B MHTEpECax 4YeloBeKa,
o0II1ecTBa ¥ TOCyIapCcTBa, COMPOBOXKTAIOIIMIICA KOHCTATAlIMEH JOCTIKEHHUS 00yYarOINMCS YCTaHOBIEHHBIX
roCyIapcTBOM 00pa30BaTeNbHBIX YPOBHEH.

Huknrosuenoe obyuenue neteii ¢ 0COOEHHOCTSMH Pa3BUTHS COBMECTHO C MX CBEPCTHHKAMH — 3TO
oOydeHHe pa3HbIX JIeTe B OJHOM KJIAcCe, a HE B CIIEHMANBbHO BBIIEICHHOW rpymnme (Kiacce) Mpu
00111e00pa30BaTEILHOM MIKOJIE.

Hnxmoszusnoe obpaszosanue (0T aHTi. inclusion — «BKIIOYCHHE») — 3TO OpTaHU3alMs Ipolecca
oOydeHusi, TP KOTOPOW BCE JIETH, HE3aBHCHMO OT WX (PU3UYECKHX, MCUXHYECKUX, MHTEIUIEKTYalbHBIX
W UHBIX OCOOCHHOCTEH, BKIIOUEHBI B OOILYI0O CHCTEMY OOpa3oBaHUS U OOYYalOTCSl IO MECTY KHUTEIbCTBA
BMECTE CO CBOUMH CBEPCTHHKaMK 0€3 MHBAJUJIHOCTH B OJIHAX M TEX K€ 0011e00pa30BaTeNbHBIX ITKOJIAX, —
B TaKMX INKOJIaX OOIIEro THIA, KOTOPhIE YUYWUTHIBAIOT MX OCOOBIE 00pa3oBaTeNbHBIE IMOTPEOHOCTH U
OKa3bIBAIOT CBOMM YUYEHHKAM HEOOXOAMMYIO CHEIHATBHYIO MOIIEPKKY.

Takum 00pa3oM, uHKIIO3UGHOE 00pazosanue TpPEAronaraeT Co3JaHue CIEeUUabHBIX YCIIOBUH,
OCHOBHBIMU M3 KOTOPBIX, KPOME YK€ OTMEUEHHBIX, SBJISIIOTCS: MAJOYHCICHHAs HAIOJHAEMOCTh KIIacca;
HaJIM4YUe JOTMOJHUTENBHBIX MEAaroTHYecKUX KaapoB, B TOM YHCIE CO CHENHaIbHBIM 00pa3OBaHHEM;
pa3paboTka KOMIUIEKCA HWHIUBUAYAIBHBIX YUYEOHBIX IPOrpaMM, IUIAHOB, METOJUYECKHX MaTepHaloB,
JUTEPATYPHI; CO3aHUE HEOOXOIUMOTO YpOBHS KOM(OPTHOCTH, BKIIOYAS CICIMATU3UPOBAHHBIC CPEICTBA
MEePEeIBIKCHUS M OPraHM3alMi0 AJAaNTHBHBIX YYEOHBIX MECT; HCIOJIB30BAaHHE WHHOBAIIMOHHBIX METOIOB
00yYeHHs ¥ BOCIIUTAHMUS, THPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAITOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHHA U JIP.

[TpuHIHITEI HHKITFO3UH, OCHOBAHHBIC HA MTOHATUN OCOOBIX MMOTPEOHOCTEH, 3aTParuBalOT UHTEPECH BCEX
JIeTe, He BIUCHIBAIOIINXCS B CTAaHAAPTHBIE YCIOBUS OOYYECHHS M MMEIONINX Kakue-mubo TpyaHoctu. Nmes
JIeTI0 C Pa3InYHBIMU KIaCCU(PUKAIMIAMU 0COOBIX 00pa30BaTENbHBIX MOTPEOHOCTEH, MBI BUIMM, HACKOJIBKO
MHOTOYHCIIEHHON U Pa3sHOOOpa3HON OKa3bIBACTCA TA YAaCTh YUalMXCsl, KOTOpasi, CKOpee BCEero, Hy>KAaeTcs B
MPEIOCTABIICHUH CHCTEMOW O0pa30BaHUs JIOTOJIHUTEIBHBIX MM OCOOBIX YCIOBHUH — MaTepHaloB, IPO-
TpaMM U YCIIyT.

H.H. Manogees, pacmupsisi 00cyx’naeMoe NOHSITHE, BEICKAa3bIBAET MBICIB O TOM, UYTO «0co0bIe 00pa3o-
BaTeNbHBIC MOTPEOHOCTH HE OTPAaHUYUBAIOTCS TOJBKO JIETHbMU C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMUA M MOTYT
OBITH y BCEX JETEH Ipymnm pucka. To ecTh YMCIIO AETeH ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTEILHBIMH MTOTPEOHOCTIMHU
MHOTO IITHpe, YeM YHCTIO NeTeH ¢ OrpaHMICHHBIME BO3MOKHOCTIMU [10].

B cBoux paborax E.JI. 'onuapoBa, O.1. Kykymkuna 0003Ha4aroT TEPMHH «IETH C 0cOOBIMU 00pa3o-
BaTeIbHBIMU TOTPEOHOCTSMI» HanOoJee COOTBETCTBYIOIIMM COBPEMEHHBIM TEHACHIUSM CHEIHaIbHOTO
o0pa3oBaHus, a MMEHHO BKIIFOUCHHIO 3THUX JCTEH B 00111e00pa3oBaTebHbIH mmporece [11].

B ycnoBusix pa3BuTHs WHKIIO3UBHOTO Ipolecca B o0ImIeM 00pa30BaHUHU, C YYETOM TOTO, YTO JAETH
C OrpaHUYCHHBIMUA BO3MOXHOCTSIMU Pa3BUTHS MOTYT YUUTHCS HE TOJIBKO B CIIEIHAILHOM 00pa30BaTEIbHOM
YUpEeXIEHUH, HO M COBMECTHO C APYTUMHU CBEPCTHHUKaMH, MpodiemMa yuera ocoObIX 00pa3oBaTeNbHBIX IM0-
TPEOHOCTEH yJaluxcs B IIKOJIAX pa3jeiisseTcs Ha JIBa HANIPABJICHUS: BBIABICHUE BCEX JCTEU C HApyIICHUS-
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MU (DU3MYECKOTO WM TICUXUYCCKOTO PA3BUTHS, HYXTAMOMUXCS B KaKOH-THOO TOIICPKKE, U BBIIBICHHC
0apbepoB M TPYAHOCTEH B 00yUCHUN U OOIIEHUH IS AeTeH, He NMEIOIINX TIPOOJIEM CO 3T0POBBEM.

Hrak, ocobbie 00pa3oBaTebHBIC TOTPEOHOCTH YaCTO OMPEICISIIOTCS TO-TIPOCTOMY, KaK MOTPEOHOCTH,
OTIUYAIOIIUECS OT TOTO, YTO OOBIYHO MPEIOCTABIIACTCS BCEM B paMKax 00IIe00pa30BaTEIbHON IIIKOJIBI, W
noronHstone 370. OHa U3 MEPBOCTETICHHBIX 33[a4 WHKIIO3MBHON IIKOJBI — 00Ja/1aTh MIMPOKIMH BO3-
MOXXHOCTSIMH yJIOBJICTBOPEHHUS PA3HOOOPA3HBIX OKHUIAEMBIX IMOTPEOHOCTEH, UTO IMO3BOIIIO OBl peOEHKY
MOJYYUTh HEOOXOJUMYIO TIOAJIEPXKKY €IIe 0 MPOLEeaYPhl OLEHKH ero 0COOBIX 00pa30BaTENbHBIX MOTPEOHO-
CTel.

CoBpeMeHHOE pacmupeHue «HuiIoco(CKoro TOpU30HTay TEJAarorHueckoll HayKH JaeT BO3MOXKHOCTD
MM0-HOBOMY  B3IJISIHYTh Ha MHOTHE TMEJarorndeckue TNpoOJeMbl, MEePEeOCMBICIUTh MOHATHHHO-
TEPMHUHOJIOTHUYECKUH ammapar, caMo 0003HAYCHUE TOW YaCTH TeIarOTMKH, KOTOpask 3aHUMAETCSI MTPOLIECCaMU
BOCITUTaHUs, 00YICHHUS, PA3BUTHSI OCOOBIX JTeTEH.

ITo comepkaHUIO TEPMUH «JIE€TH C OCOOBIMU 00pa30BaTEIHHBIMU MOTPEOHOCTAMIY IIMPE TEPMUHA «IIe-
TH C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMMIY, TaK KaK BKIIOYACT €IIC U JIETEH, MMEIONUX MPOOJIEMBI C SI3BIKOBEI-
MU OapbepaMu, COIMATU3AIUCH, HApYIIICHHEM paOOTOCITOCOOHOCTH.

B IlenarormueckoM 3HIUKIONEINIECKOM CIOBape YKa3bIBAETCs, UTO 3TOT TEPMHUH «BO3HUKAET BO BCEX
CTpaHaX MHpa TpPHU TMEPEeXOJle OT YHUTAPHOTO OOIIECTBA K OTKPBHITOMY TPaXXIAaHCKOMY, KOTJa OOIIEeCTBO
OCO3HAET MOTPEOHOCTh OTPA3UTh B SI3bIKE HOBOC TIOHMMAaHHE IMPaB JETCH C HAPYIICHUSIMU B TICHXO(H3nUe-
CKOM Pa3BHUTHH, HOBOE OTHOIIEHUE K HUM» [12].

Hawnbonee pacnpoCTpaHEHHBIM B COBPEMEHHOM IICHXOJIOTO-TICIArOTHYECKON M MEIMKO-COITMAIbHOMN
JIUTEPAType SBJISETCS TOHSITHE «IETH C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSMU». Ero NpenMyIiecTBEHHOE
ynorpeOiIeHne BEI3BaHO TE€M, UTO 3TO TOHATHE OTPAYKAET COCTOSHUE JEeTeH KaKk UCXOAHOE TIOJIOXKEHHE, OTpe-
Jensroniee Kpyr npodjaeM He3aBUCHMO OT COCTOSHHS OOIIECTBA M CPellbl, KOTOPOE MOXKET TOJIBKO PACIIH-
PUTH 3TOT KPYT.

B cootBercTBum ¢ 3akonamu Pecryonuku Kazaxcran «O0 obpasoBanum» u «O conManbHON U MEIUKO-
MeAarornieckoil KOPPEeKIIMOHHOW IMOAJIEPKKE JeTeld ¢ OTPaHWYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMIY, HHKIIIO3UBHOE
00pa30BaHUE TPAKTYETCsl KAK «COBMECTHOE OOYYCHHE M BOCIIUTAHUE JIUI] C OTPAHUIYCHHBIMU BO3MOKHOCTSI-
MU, TPEAYCMATPUBAIOIICE PABHBIN JTIOCTYN C MHBIMU KaTETOPUSMHU OOYYArOIIUXCS K COOTBETCTBYIOIIUM 00-
pa3oBaTeNbHBIM YYeOHBIM MporpaMMaM OOYYCHHs, KOPPEKIHOHHO-TIEAATOTHYECKYIO0 U COIMAIbHYIO ITOJI-
JIEPKKY Pa3BUTHUS ITOCPEICTBOM O0ECIICUCHHUS CIICITUATBHBIX YCIOBHIN». ACIIEKTHI YIOBJICTBOPEHUST 00pa3o-
BaTENbHBIX MOTPEOHOCTEH JeTel ¢ HApYIICHUSIMU B Pa3BUTUH JCIAIOT aJCKBATHBIM MIPUMEHCHUE B OTCUECT-
BEHHOM O0pPa30BaHWU TEPMHUHA «IETH C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMMY», TaK KaK JAHHBIM TEPMUH TPaK-
TUYECKH TPUMEHSETCA HE TOJIBKO B HAYYHBIX HCCIIEJOBAHUSAX, HO M B BBICTYIJICHHUSX MOJUTHKOB, HOpMa-
THUBHO-TIPABOBBIX JJOKYMEHTaX, 00pa30BaTEIbHBIX MPOrpaMMax MeAarorHieCKUX BBICHINX yYEOHBIX 3aBe/le-
HUSX, TPAKTHUECKUX PYKOBOACTBax Juisl creruanuctos, CMU [13, 14].

K kareropuu nereii ¢ orpaHHYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH B Pa3BHTHH, Y KOTOPBIX HaOmromaeTcs 6omee
BCEro ocoOble 00pa3oBaTeILHBIN MOTPEOHOCTH, OTHOCATCS MIeTH B Bo3pacTe oT 0 mo 18 ser ¢ pusuaeckumu
WIM TICHXWYECKUMU HEJIOCTaTKaMHU, MMEKOIIUE OTPaHUYCHUE KH3HENEATEIIEHOCTH, O00YCIOBICHHOE BPOXK-
NEHHBIMH, HACJIECTBEHHBIMH, TPHOOPETEHHBIMH 3a00JIEBaHUSMH WJIM TTOCIEACTBUAMHA TpaBM. MIMeHHO 3Ta
KaTeropusi IeTel W MOIPOCTKOB HAXOIUTCS B HanOosee HeOJaronpusTHOM IOJIOKEHHUH KaK B PaMKax CHC-
TEeMbI 00pa30BaHMsl, TAK U B OOIIECTBE B LIEJIOM.

Jlnama3oH pa3nuyuii B pa3BUTHUU JETEH C OrpPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH YPE3BBIYAWHO BEIUK:
OT MPAaKTUYECKH HOPMAIFHO Pa3BUBAIOIINXCS, UCTIBITHIBAIOIINX BPEMEHHbBIE U OTHOCHTEIIFHO JIETKO YCTpPaHU-
MbI€ TPYTHOCTH, JO JIETel C HEOOPAaTUMBIM TSKEIBIM TOPAXCHUEM IICHTPAILHOW HEpBHOU cucTembl. [lpu
3TOM CTOJIb BBIP@KCHHBIA KPYr pa3Iuuuii HaONIOMaeTcs HE TOJBKO IO TPYIIE C OrpaHMYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH B 11€JI0M, HO M B KaXJI0M BXO/Islel B Hee kareropuu jaereid. K qaHHOM KaTeropuu, corjaacHoO
Kinaccu(UKaIys KaTeropuil JIMIl ¢ OrpaHMYCHHBIMH BO3MOkHOCTMH H.M. HasapoBoii, MbI OTHOCHM
CIISYIONIYI0 KaTeTOPUIO JISTeH: Heclblmanme (TIyxXue); CiabOoCHbIIaIIie; He3psune; CIaO00BHISIINE; IETH
C HApYIIEHUSIMU PEYH; YMCTBEHHO OTCTAJIBIE; JIUIA C 3aeP>KKOM ICUXUIECKOTO Pa3BUTHSL; JIUIA C HAPYIICHUSIMA
OITOPHO-IBUTaTEIBHOIO allliapara; JIuiia ¢ HapyIIeHUIMH SMOIMOHAILHO-BOJICBOM cdepsl [15].

[To muenuto corpyanukoB MuctutyTra KoppekuuonHoi nexaroruku PAO, ocoOwie obpa3oBaTenbHbBIC
MOTPEOHOCTH PA3INYAIOTCS Y JISTEH ¢ OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSMH, TTOCKOJIBKY 33/1al0TCS CIICIIU(UKOM
HapyIICHUSI ICUXUYECKOTO PA3BUTHS U OMPEIEIAIOT 0COOYIO JIOTHKY MOCTPOEHHUS yueOHOTO mporecca, Ha-
XOJISIT CBOE OTPKEHUE B CTPYKTYpE U COACpKaHUU 00pa3oBaHus. MMy ObLIM BBIZCICHBI OOIIME IS pa3-
HBIX KaTeropuii nereii ¢ OB3 ocoObie 00pa3zoBaTenbHbIC TOTPEOHOCTH:
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— 1oTpeOHOCTh B COBMAJICHUM Havaja IEICHAINPABICHHOTO O0YYCHHS C MOMEHTOM OTNpECICHUS Ha-
pYLIEHUS B pa3BUTUH peOEHKa,

— TOoTpeOHOCTh BO BBEACHHWHU CIEIHAIBHBIX Pa3/IeNoB 00ydeHHs, HEe MPUCYTCTBYIOUINX B CONEP)KaHUHU
00pa30BaHUs HOPMAITLHO Pa3BUBAIOIIETOCS PEOEHKA;

— MOTPEeOHOCTh B WCITOJIB30BAaHUM CIICU(PUICCKUX CPEeACTB 00ydeHus, Oonee muddepeHITnpoBaHHOM
00y4eHHH, YeM ITOTO TPeOyeT 00ydeHrne HOPMAaJIbHO Pa3BUBAIOIIETOCS peOEHKA;

— oTpeOHOCTh B KaUYSCTBCHHON WHAMBHIyaTU3allui 00ydeHUs, B 0CO00H MPOCTPAHCTBEHHON U Bpe-
MEHHOW OpraHHU3aIuy 00pa30BaTEIbHON CPEIbI;

— TOTpeOHOCTh B MAaKCHMAIBHOM PACHIMPEHUH 00pa30BaTeNFHOTO MPOCTPAHCTBA 3a TMpeNenbl 00pa3o-
BaTEIBHOTO YUPEKICHUS;

— OTPeOHOCTh B COTJIACOBAHHOM yYaCTHH KBATU(UITUPOBAHHBIX CIICIIUAIIMCTOB Pa3HBIX MPOQUIICH, BO
BKJIIOUCHHUH pOAMTENEH IPpoOIIeMHOTO peOEHKA B TIPOIECC €ro 00pa30oBaHUsI.

TIpoananu3upoBaB MCUXOJIOrO-TEAArOTHYECKYIO JIUTEPaTypy, Mbl, Beiien 3a T.B. EropoBoii, onpenens-
€M, YTO JIETH C OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH — O3TO KaTETOPHUS JIMI], UMEIOMUX (HYHKIIMOHAIBHBIC
OTpaHUYCHHS, HECIIOCOOHBIC K KaKOW-THOO NEATeTbHOCTH B Pe3yJibTaTe 3a00JeBaHUs, OTKIOHCHUN WU
HEZOCTaTKOB Pa3BUTH, HETHIIUYHOTO COCTOSHHUS 3I0POBbSA, BCIEIACTBHE HEaNaNTHPOBAHHOCTH BHEIIHEW
CpeIbl K OCHOBHBIM HYXJaM WHIMBHUJA, W3-32 HETaTUBHBIX CTEPEOTHUIIOB, MPEAPACCYAKOB, BBIACIISIONIINX
HETUIMYHBIX JIIOJICH B COIMOKYJIBTYPHOW CUCTEME. DTO JIETH, COCTOSHHE 3JJ0POBbS KOTOPHIX MPEMATCTBYET
OCBOCHHIO 00Pa30BaTEIBHBIX MPOTPaMM BHE CITCIIHATIBHBIX YCIOBUH 00ydeHUs U BocuTaHus [16].

Takum 00pa3oM, BCICACTBHE HEOTHOPOMHOCTH COCTaBa TPYIIBI MacmTad pas3audmii B TpeOyeMoMm
YPOBHE U COJCPX AHHUH IITKOJEHOTO 00pa30BaHUsl TOXKE JOJDKEH OBITh MaKCHMAJLHO IIMPOKUM, COOTBETCT-
BYIOIIIUM BO3MOKHOCTSIM M MOTPEOHOCTSIM BCeX JIeTEH ¢ OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH, T.€. JIJISI KXKIOH
KaTerOpHH U BHYTPH KKIOW KaTETOpUHU JETel C OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH TpeOyeTcs pa3paboTka
BapUAHTOB, Ha MPAKTUKE OOCCIICYMBAIOIINX OXBAT BCEX JETeH 0Opa30BaHMEM, COOTBETCTBYIOIIUM UX BO3-
MOXKHOCTSIM U TIOTPEOHOCTSIM.

IIpesunent PK H.A.Hazap6aeB B cBoeM [locmannm Hapomy Kazaxcrana OTMETHII, YTO: «... HAJIO yCH-
JIUTh BHUMAHKE HAIIMM TPaKJaHaM ¢ OrpaHUYECHHBIMU BO3MOXXKHOCTAMH. [l Hux KazaxcraH J0/mKeH cTaTh
0e30apbepHoii 30HOHU. [103a00THTHCS 00 3TUX JIOAAX, KOTOPBIX HEMAJI0, — Halll JOJT Hepen codoii u odre-
CTBOM... MBI BOBJIEYEM HX B aKTUBHYIO KM3Hb, OHU OyJIyT HE MPOCTO MOIydaTh MOCOOUs, a OyayT OcO3Ha-
BaTh ceOs WIeHaMH OOIIECTBA, MOJE3HBIMUA paboTHHUKAMH... ClIenyeT yCOBEPIIICHCTBOBATh MPABOBYIO 0azy
JEATEIHbHOCTH 00BEeIUHCHUI HHBAIHIOBY [17].

[TonuTuka rocymapcTBa Mo peain3alini HHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHMsI OCYIIECTBISIETCS Yepe3 MPUHSITHE
3akonoB PK: «O mpaBax pedenka B Pecriybmuke Kazaxcrany, «O6 o6pazoBanum», «O COIHATBLHOM W MEIH-
KO-TIEJJarOTUYECKON  KOPPEKIIMOHHOW  TOJACPKKE JIeTeH ¢ OrpaHWYCHHBIMH  BO3MOXKHOCTSAMUY,
«O conmanpHOU 3ammre nHBAIHIOB B PK», «O rocynapcTBeHHBIX MOCOOUSX CEMbBSIM, UMCIOIIUM JICTEH»,
«O cnenuanbHBIX COUATBHBIX YCIyTax» U 1.

B HacTosmiee BpeMsi CO CTOPOHBI TOCYIapCTBa CO3/AIOTCS CHENHAIbHBIE YCIOBHUS ISl 0OECIIedeHHs
JIOCTyTIa K 00pa30BaHUIO U YCICITHOCTA OOYYCHUS IeTeH ¢ OrpaHUYEHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMH B 001Ie00pa-
30BaTENBHBIX IIKOJAX, Yepe3 B3aNMOACHCTBHE CTPYKTYp OOINEro W crennaibHoro odpaszoBanus. Ciemyer
0c000 TIOYEePKHYTh, YTO OJIWH M3 MEPBBIX HOPMATUBHBIX JTOKYMEHTOB, PETYIHPYIOMHUX MPOIEcC 00yIeHus
JIETEH ¢ OTpaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU B 00IIe00pa30BaTEIBHBIX MIKOJaX, — «MeTOoIMYeCKie pEKOMCH-
NIy TI0 OpTaHu3alliid WHTETPUPOBAHHOTO (MHKIIO3UBHOTO) OOPa30BaHUs JETeH C OrpaHUYECHHBIMU BO3-
MokHOCTSMIY [18].

Ho mo-mpexxHeMy CymecTBYeT psJ HEPEIICHHBIX MpoOiieM M OapbepoB Ha IMyTH OOydYEHUS H
BOCIIUTAHUS JIETEH C OrpaHUYCHHBIMA BO3MOXHOCTSAMH, KOTOPBIE ONPEICISIOTCS YKa3aHHBIMH HUXKE
(haxTopamu:

— HEJIOCTATOYHAsI KBAUTH(UKAIHS TEJArOTHYSCKUX KaJIpOB M, KaK CIEJICTBHE, HU3Kas 3QPEKTHBHOCTh
MTOMOIIIH JIETSIM CO MIKOJIEHBIMU TTPOOJIeMaMH;

— OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIINX 3HAHUN y POAUTEINCH, YTO HEM30EKHO BeIEeT K KOHQPOHTAIH CEMbU
Y IIKOJIBI, K HETIOHMMAHHIO OOITNX 33j1ad U 3aTPyIHSAET, OCIOXKHSIET alalTauio peOeHKa K IIKOJIE;

— HECOOTBETCTBUE METOJMK O0yUYCHUSI BO3PACTHBIM U ()YHKIIHOHAIBHBIM BO3MOXXHOCTSIM YYaIUXcs Ha-
YaJIbHBIX KJIACCOB, YTO CO3/A€T KaK MeNaroruueckue TPYAHOCTH, TaK U YCUJIMBACT BIMSHUC IPYTHX (PaKTo-
POB — Ype3MepHBIE TIePErPy3KH M HAPYIICHNE PEXUMOB yueOHOH 1 BHEyUYEeOHOH NeATEbHOCTH;

— HEJIOCTaTOYHOE BIIAJICHUE YUUTEISIMU ATbTCPHATUBHBIMA METOAUKAMH, TIOJIXOJaMH, YIUTHIBAIOIIUMHU
OTKIJIOHCHHUS B (DYHKITHOHAITEHOM Pa3BUTHUH;
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— HEJIOCTaTOYHOCTh HAyYHO-METOIUYCCKOHN JTUTEPATypPhl, pACCMATPUBAIOIICH PA3IHYHBIC ACIIEKTHI 00Y-
YeHHS JeTel ¢ HOpMAJIbHBIM M HAPYIICHHBIM Pa3BUTHEM.

B cBs131 ¢ 3THM OCTPO BO3HUKAET MOTPEOHOCTH B MOATOTOBKE CIEIHAUCTOB, CIOCOOHBIX B CBOEH Mpo-
(hecCMOHANBHON JESITETLHOCTH HE TOJHKO OPUEHTHPOBATHCS HA BO3PACTHBIC 3aKOHOMEPHOCTH HOPMATHBHO-
T'O JIETCKOTO Pa3BUTHS, HO U MPO(ECCHOHATIBHO pemarh MpoOJIeMbl, KOTOPBIE OCIOXHSIOT 3TO Pa3BHTHE Ha
ero HauboJiee OTBETCTBEHHOM 3Tarie — B T'OZbl HAYaJIHHOTO MIKOJIBHOTO 00yUYCHHSI.
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Nuxinro3uBTi 0L1iM 0epyaiH YFBIMABIK ANIIAPATBIHBIH CAJIBICTBIPMAJIbI TAJAAYbI

Makana aneyMeTTIK-MoJieH! (haKTopilapFa KoHe ICUXO(HU3HKANBIK JaMy epeKIIeliKTepiHe OaillaHBICTEL,
JKaJMbl KaOBUIMAHFAH QJICYMETTIK yMiTTepi Oap OamamapiblH MYMKIiHAIKTEpi, MiHE3-KYJIBIK HEH KapbIM-
KaTBIHACTBIH 9JICYMETTIK HOpMaJiaphl, Oananapasly apHaiibl O6i1iM Oepy KaKeTTUTIKTepiHe colkec KeIMeHTIiH
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CpaBHVITeJ'IbeIVI aHanms3 NoOHATUMHOrO annapara...

OKy MpOLECIH jXy3ere achlpyFa apHairaH. Makanaja KYKBIKTBIK JXOHE ICHXOJIOTHSUIBIK-TIEaroruKaibIK
oyebuerTep/ie KONIaHbUIAThIH «MHKIIIO3UBTI OiTiM Oepy», «MHTerpauusiianran OiniM 6epy», «apHaiibl Oiim
Oepy KaxeTTiTikTepi Oap Oananap» oHe «MYMKIHAIr LIeKkTeylsi Oananapy YFhIMIAphl, COHAAM-aK Onapibl
OCBI KOFaMJIbIK CaHATThl KOFaMBIK KaObLIJayra acepi 3epTTeii. ABTOPJap HHTErpalsIaHFaH OKBITY MEH
HMHKJIIO3UBTIK OinmiM Gepy TyKXbIpbIMaamanapelH Oapabap Tammayra OanamapiAblH SKaiumbl OiriM Oepyneri
LICKTEJITCH  3aTTapMEH TaHbiCy (EHOMEHIH TyCiHyiH KeHeWTeai. IICHXOJIOIHMSUIBIK-IIEAArOrHKajbIK
omebmerTepal Tangay HETi3iHAE aBTOpiap «apHAbl OumiM Oepy Kaxkerrinmiri Oap Oamamapy TepMHHI
«MYMKIHJIIr nrekteyni Oananap» TEpMHHIHEH KeHipek 0oajpl Jen KOPBITBIHABI jKacailbl, OUTKEHI OHBIH
imiHge TUIMIK KeaepriiepMeH, OHIMIUIIrT TOMEH, aleyMeTTeHy npobiemarnapsl 6ap Ganamap na G6ap. XKone
«MYMKIHJIT IeKkTeyni Oananapy TepMUHI OaCHIMIBIKIICH KOJJAaHbUIFAHIBIKTAH, OYJ1 YFbIM KOFaMHBIH JKaii-
KYHiHE XOHE OChl IIEHOepAlI KeHeWTe ajaThlH KOpIIaraH OpTara KapaMacTaH, MOCENeNepIiH ayKbIMbIH
AHBIKTAWTBIH OacTalKpl HYKTE peTiHae Oananap by KyiliH KepceTesi.

Kinm ce3oep.: vHKIIIO3UBTI OiiM Oepy, MHTErpanysuIanFran OutiM Gepy, epekiie KakeTTulikTepi 6ap Oanmamnap,
MYMKIHJIr mexreymi Oamanap, apHabl OimiM Oepy, MHKIIO3MS, MHKIIO3MBTI OKBITY, epekie Oimim Gepy
KaXXETTLTIKTepi, MHTEerpanus, Ty3eTy MEeKTeOl.

S.K. Abildina, S.S. Zhakipbekova, R.M. Aitzhanova, A.A. Beisembaeva, K.A. Aidarbekova

Comparative analysis of the conceptual apparatus of inclusive education

The article is devoted to the implementation of the learning process, in which the disparity of the
opportunities of children with generally accepted social expectations, social norms of behavior and
communication, children have special educational needs, due to both socio-cultural factors and the
characteristics of psychophysical development. The article explores the concepts of «inclusive educationy,
«integrated education», «children with special educational needs» and «children with disabilities», used in the
legal and psychological-pedagogical literature, as well as the influence of their use on the public perception of
this social category. The authors has determined that an adequate analysis of the concepts of integrated
learning and inclusive education broadens the understanding of the phenom- enon of learning children with
restricted substances in general education. Based on the analysis of psycho-pedagogical literature, the authors
of the article concludes that the term «children with special educational needs» is broader than the term
«children with disabilities». includes also children who have problems with language barriers, socialization,
disability. And the predominant use of the term «children with disabilities» is due to the fact that this concept
reflects the state of children as a starting point that determines the range of problems regardless of the state of
society and the environment that can only expand this circle.

Keywords: inclusive education, integrated education, children with special educational needs, children with
disabilities, special education, inclusion, inclusive education, special educational needs, integration, correc-
tional school.
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HNHKI103MBHOE 06pa3OBaHne B SInoHuun B acnekre KaapoBoro obecreueHus

B craTbe npezacraBieHbl 0030p Hay4HOH JMTEPaTyphl U AHATUTHYECKHIH MOIXOA K PELICHHIO NPOOJIEMBI ro-
TOBHOCTH IEJaroroB K npo(ecCHOHANEHOI IEeITEIbHOCTH B YCIOBUSX MHKIIIO3MBHOTO 00pa30BaHMs B OJHON
13 BBICOKOPA3BUTHIX CTpaH — SmoHnu. M3ydeHsl HaydHbIe TPYABI YYEHBIX CTPAHBI U UMEIOIMAsCS OTeYeCT-
BEHHas JIUTepaTypa, MOCBSIIEHHAs HpoOJeMe ITOArOTOBKM MENaroroB K HHKIIO3UBHOMY OOpa30BaHMIO.
CpaBHHUTENBLHBIN aHAIM3 PE3YNbTaTOB MCCIENOBAaHHUN M JTAHHBIX 00 00pa30oBaTeNbHOU CHCTEME IBYX CTpaH
yKa3bplBae€T Ha HEKOTOpble 0OlMe MpoOJIeMbl M pa3Hble MOAXOAbI K DELICHHIO HpOoOieM, CBS3aHHBIX
C KaJIpOBbIM O0ecreyeHneM Npolecca MHKIIO3UBHOTO oOpa3oBanust. Cpelld HUX BOIPOC TOJICPAHTHOIO OT-
HOILEGHMS K JIETSAM C 0COOBIMH 00pa30BaTENbHBIMU MOTPEOHOCTSIMU M OTHOLIEGHHE YYUTENeH K MHHOBALUAM
B chepe obpa3oBaHus B 1enoM. [IpuBoasaTces (akTopsl, BIMAIONIME HAa OTHOLICHHUE YYUTENeH, U paccMaTpu-
BAIOTCSl HEKOTOPBIC ITYTH PEIICHMS] JAHHOTO BOIPOCA KAaK OJHOTO U3 KIIOYEBBIX B CHCTEME O0pa3oBaHMUS.
B wactHOCTH, cuuTaeTcs, 4To paHHee ()OPMHPOBAHUE TOJIEPAHTHOCTH OOIIECTBA CIIOCOOCTBYET yCHEHIHOMY
BHEJIPCHUIO MHKIIIO3UBHOTO 0Opa3oBaHus. CleyeT OTMETUTD, YTO JAaHHOE HaIllpaBJICHUE T'yMaHHOTO BOCIH-
TaHWS B Halllel CTpaHe OCTAETCsI HEOCTATOYHO Pa3paboTaHHBIM. ABTOPHI BEIIEISIOT HEKOTOPHIE IIPENMyIIe-
CTBa BBICHIETO M BbICIIErO MpodeccroHanbHOro obpasoBaHus B SInmoHun. B pesynbrare nenaroT BBIBOIbI
0 TOM, YTO YCIICIIHOCTb, 3()(HEKTHBHOCTD, pealM3allii BHEIPCHUS MHKIIO3MBHOTO OOpPAa30BaHUS 3aBHCHUT
OT MOATOTOBKHM KOMIIETEHEHTHBIX MEarorH4eckiX KaJpoB, TOTOBBIX K OCYIIECTBICHUIO 00pa30BaHUS U BOC-
MUTaHKA, Pa3BUTUS U COLMANU3AMK JeTel ¢ 0cOOBIMH 00pa30BaTeIbHBIMU HOTPEOHOCTAMH. AKTYAIBHOCTD
HpoOIeMbl BHEPEHHS MPOLECcca MHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHUs TOKa3bIBAET HEOOXOJMMOCTh HOBBIX IOJXO-
JIOB K ITOJITOTOBKE YUHUTEJeH 001e00pa3oBaTeIbHBIX KO, KOTOPBIE OyIyT CIIocoOCTBOBATh HM3MEHEHHIO He-
TaTUBHOT'O OTHOUICHMS YUUTENEH MOCPEICTBOM H3YUEHHs! CIEIHAIBHBIX KYpCOB, KOTOpPBIE BOOPYXaT Oymy-
IIMX eJaroroB 3HaHUSAMH 00 0COOEGHHOCTSIX OpraHH3aIMy OOYUEeHUs] ¥ BOCIHTAHUS JIETeH ¢ 0COOBIMHU 00pa-
30BaTeIbHBIMU TOTPEOHOCTSIMU.

Knrouesvie crosa: MHKIIIO3MBHOE 00pa3oBaHWe, CIELHAIbHOE 00pa30OBaHHUE, IElaror, Y4uTelb, KaJpoBOe
obecredyeHue, TOATOTOBKA yuuTeneil, ocoOble 00pa3oBaTebHbIE HOTPEOHOCTH, 0COOCHHBIE AETH.

SInoHus sABNSETCS OJHOW M3 CTPaH, TJE BHICOKO Pa3BUTHI HAyKa W TEXHUKA, COOTBETCTBEHHO, ITPUHSTO
CUMTAaTh, YTO U CUCTEMa OOpa30BaHMs — OJlHA U3 MEPEIOBBIX BO BceM Mmupe. Cuctembl 00Opa3oBaHHs Kak
B Pa3BHTHIX, TAK U B Pa3BUBAIOIINXCS CTPpaHaX MOJBEPKEHBI PA3IUUHBIM pepopMaM B CBSI3H C TPEOOBAHHMS-
MU COBPEMEHHOT0 00IecTBa. B mocieHue aBa JecATHICTHS B MUPOBOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE
MOSIBUIIMCH TAKWE MHHOBAIIMH, KaK «mainstreamy, «AHTETPalus» U «HHKIIO3UBHOE 00pa30BaHUE), KOTOPHIC
MPU3BaHBI 3alIMIIATE MPaBa JeTeil ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTENBHBIMU MTOTPEOHOCTSIMH Ha TIOJHOIICHHOE M Ka-
YyecTBeHHOEe oOpazoBaHme. SIMOHMS HE WCKIIOYECHHWE, TIOATOMY WHKIIFO3UBHOE OOpa3oBaHKE B 3TOW CTpaHe
TaK)Ke BHEPSAETCS U UMEET COOTBETCTBYIONIYIO 3aKOHOIATEBHYIO I MaTEPUAIbHO-TEXHHUYECKYO 0a3y.

U3BecTHO, uTO B SlMOHMHU yienseTcs: O0NbIIOe BHUMAHUE BOCIIUTAHUIO TOJIEPAHTHOCTH B OTHOIICHUU K
YjieHaM OOIIEeCTBa, OTIIMYAIONIMMCS TEMH WM WHBIMA OCOOCHHOCTSIMH Pa3BUTHS. B mIKoJe Wik B JIOIIKOJIb-
HBIX YUPEXKICHHAX Y JeTell TaBHbIM 00pa3oM GOpMHPYIOTCS OCHOBBI TYMaHHOTO OTHOIICHHUS K OKPYKaro-
VM JIFOJIIM U TIPEIMETaM, YeMy, K COKaJICHHIO, B Ka3aXCTAHCKUX 00Pa30BaTEIbHBIX YUPESIKICHHUIX HE MPH-
JaeTcsl TOJDKHOTO 3HadeHMs. ClielyeT OTMETHTh, YTO TaKOE HAIllPaBJICHUE BOCIHMTAHHS, KaK TOJICPAHTHOCTH
Bce ele TpedyeT K cede BHUMaHHS W MOIHOIECHHOTO MpH3HAHUS. SIMOHCKHME JETH BOCIUTHIBAIOTCS TAKUM
00pa3oMm, 4TO B JalbHEWUIIEM OOBIYHEIC U OCOOCHHBIC JIETH MOTYT IIOHUMATh JIPYT JAPyTra, YIUThCS U pado-
TaTh BMECTE, TIOJTHOIICHHO JXUTh B OJHOM OOINECTBE, TAK KaK OHM OYEHb PAHO HAYMHAIOT YYUTHCS BOCIIPH-
HUMATh JIFOJICH OJTMHAKOBO, TAKUMH KaK €CTh, BHE 3aBUCHMOCTH OT COIIHAJBHOTO IMOJIOKEHHS, Oe3 ux (usu-
YECKUX M YMCTBEHHBIX HEJIOCTAaTKOB. [lo3TOMY, KOT/Ia OOIIECTBO BCETa TOTOBO MPUHSTH JIMIl C OCOOBIMU
00pa3oBaTeNbHBIMU MOTPESOHOCTIMH WJIM MHBAJIMJIOB, Ka3aJ0Ch Obl, HE MOTYT BO3SHHKATh TPYJAHOCTH U IIpe-
MSITCTBUS, CBAI3aHHbBIE C BHEIPEHUEM WHKITIO3MBHOTO 00pa30BaHHSI.

OnHako, KaK U BO BCEM MHpE, TPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C BHEAPECHUEM MHKIIIO3MBHOTO 00pa3oBaHusl, Cy-
mecTByloT. HampuMmep, B SMOHCKHX MIKOJaX KOJMYECTBO JIETeH B Kiacce cocrtamiseT qo 40 ydamuxcs.
Ha mamm B3z, 31ech HE IMEET CMBICIa TOBOPUTH 00 yAeIeHHH BHUMaHUS 1-2 1eTsaM ¢ 0coOpIMU 006pazoBa-
TEJNBHBIMU MOTPEOHOCTSIMH Ha JIOJDKHOM ypoBHE. Ho, B OTIIMUME OT Ka3aXCTAaHCKHUX IIKOJ, 37eCh Mpery-
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CMOTPEHO acCUCTHPOBaHHE CBOOOAHBIMU OT YPOKOB YUMTeNIel OCHOBHOMY YYUTEINIO B Kinacce. Takoil mon-
X0J1 oOecreunBaeT MOCTOSHHYIO TIOMOIIb YYHUTENsI, KOTOPHIi OyJeT OKa3blBaTh BCE BUABI MOMOIIH, B TOM
gucie u aetsam ¢ OOIL. JlaHHas mpakTHKa, T.. MOJEIb pa0OThl «yUHUTEIb-aCCUCTEHTY, cTala Obl 3 deKTHR-
HOU HE TOJBKO B MHKIIIO3UBHBIX, HO M B OOBIYHBIX Ka3aXCTAHCKUX MIKOJIAX.

[MocetnB cpennroro mkoiy Ilyduypa, MBI MONYYHIH BO3MOXKHOCTh O3HAKOMHTHLCS C OCOOCHHOCTSI-
MH STIOHCKMX WHKJTIO3MBHBIX ITKOJI. Ha JaHHBI MOMEHT B mIkoje ooydarorcs Oonee 200 ygamuxcsi, 13 HAX
8 — ¢ 0co0bIMU 00pa30BaTENLHBIMU MOTPEOHOCTSIMH, ISl KOTOPBIX CO3JaHbl BCEBO3MOXKHBIE YCIOBHUS LIS
WHKITIO3UBHOTO 00pa3oBanui. JlocTymHas cpena 3akirodaeTcs B MOJIHOM Y4eOHO-METOJUYECKOM M MaTepH-
ANBHO-TEXHUYECKOM oOecrieueHuH. bonpioe KoMu4ecTBO yJalnxcsl B KJIacce BCe-TaKW MPEMSTCTBYET IMOJI-
HOIIGHHOMY YCBOEHHIO nporpaMmel aeteit ¢ OOII HapaBHE ¢ qpyruMu, TOSTOMY MIPETyCMOTPEHBI KaOWHETHI
JUIs MHAWBUAYaJIbHBIX 3aHATHHA C TOJHBIM HEOOXOANMBIM OCHAILIEHHEM. 37eCh CIeyeT OTMETUTh, YTO KaTe-
TOPHH JIETEH, TIOIeKAIMNX 00YIEeHNIO B MHKIIIO3UBHBIX IIKOJaX SIMOHUA, TaK)Ke HECKOJIBKO OTIIHYAIOTCS.

CriernanbHOE 00pa3oBaHe B CTPAaHE MapalUIebHO CYIIECTBYET ¢ MOMEHTa (hOpMHUpPOBaHUs 00IIe00pa-
30BaTebHOM cuctemsl (1872), a MHKIIIO3UBHOE 00pa3oBaHKe B CTpaHe Havyano BHeApsThes ¢ 2013 T.

Ilo manueiM Catocu Apakassl [1], co BTopoii monoBuHBI 90-X IT. pe3KO BO3pPOCIO YHUCIIO JKEIAFOIINX
YYIHUTBCS B KJIaccaX W IIKOJIaX CO «CIENUaTN3UPOBAaHHBIM Mo AepKuBaromumM ooyuennem» (CI1O), kotopsie
B mKonax ctpaH Coserckoro Coro3a Ha3bIBaJHCh KIACCaMHU «KOPPEKIHOHHO-PAa3BHBAIOLIETO OOYUEHHSD»
(KPO), roe o0y4anuch AeTv, OTCTAIOIIME OT MPOTPaMMBI, B YACTHOCTH, JETU C 3aJEPXKKON MCUXUYECKOTO
passutus. K coxanennto, co BpemeHeM B cucreme CIIO mposBisitoTcss TEHASHIMA KOHKYPEHIIMHA U TTOTOHH
3a BHEIIHUM YCIIEXOM, PE3YJIFTATOM YEero sIBJSIETCS yIIEeMIICHHE NPaB JieTel Kak B OOBIYHBIX YIeOHBIX 3aBe-
nenusix, Tak u B cucreme CIIO. B cBsa3u ¢ 3TuM HEM30€KHO BCTAaeT BOMpPOC O pedopmMe BCel CHUCTEMBI
mkoiapHOTO oOpaszoBanusa. C 2010 1. HAYMHACT TMOCTEIICHHO YIIYYIIATHCS KAadeCTBO IOMMCPKKH IeTeH
C OTPaHMYCHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMHU U B OOBIYHBIX mKojaX. C 2008 T. B mITaTHOM pacHuCaHUM yIeOHBIX 3a-
BEJCHUH MOSABJISIOTCS crenuanbHbie moMomHuky mo CI1O, B HameMm NOHMMaHUH 3TO THIOTOPHI, WIIN yYUTe-
nsi-accucTeHThl. OHAKO aBTOP YIOMUHAET, YTO B LIEJIOM OCTAeTCS MHOTI'O HEpelleHHBIX NpolieM, cBs3aH-
HBIX ¢ 00y4YeHHEM JIeTel ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTEILHBIMY MIOTPEOHOCTAMHU B 00111e00pa30BaTeILHOM cpeie.

Isogai Keitaro [2], cotpynauk OTnena miaHHpOBaHHS M UCCIENOBAHUH MO BompocaMm 0coObIx 00paso-
BaTeNbHBIX MOTPEOHOCTEH, aHATM3UPYS X0 Pa3BUTHSA CUCTEMBI HHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHus B CTpaHe, yKa-
3pIBaeT, yTo KoHBeHIMIO 0 mpaBax uHBaIuA0B I'enepanbHoli Accambien OOH (2006 r.) Snonust paTudu-
nupoBaia Toiapko B 2014 r. Ipexme gyem paruduimpoBats KoHBEHITHIO, SITOHCKOE MTPABUTEIBCTBO MPOBO-
JMJI0 HEKOTOPBIEe pehopMBl Ha BHYTPUTOCYIAPCTBEHHOM ypOBHE, C Y4€TOM MOTpeOHOCTEH moaeil ¢ uH-
BAJIMTHOCTHIO (110 TaHHBIM MHUHHCTEPCTBA MHOCTPAHHBIX JIEN).

Cucrema WHKITIO3UBHOTO 00pa3oBaHus, mpeaycMoTpeHHass KoHBeHIeH, 03HadaeT, 4To JUIa ¢ WHBa-
JUIHOCTBIO U 0€3 Hee UMEIOT TIOJIHOE TPaBO Ha BO3MOKHOCTU pa3BUBATh YMCTBEHHBIC M (PU3NYECKUE CIIO-
COOHOCTH, y4acTBOBaTh B CBOOOJHOM 00IIecTBE. YBaKEHHE K YEJIOBEUECKOMY pazHO00pa3Hio, KOTOpoe He
JIOTTyCKaeT UCKITIOUCHHUSI MHBAIHJIOB U3 00MIel cucTeMbl 00pa3oBaHHs, IPEAOCTABISIET JOCTYI HHBAJIHIAM K
HAaYaJIbHOMY M CpelHeMYy 0Opa30BaHUIO B COOOIIECTBaX, B KOTOPBIX OHH KHBYT, COOTBETCTBEHHO, MM IIpe-
JOCTaBIISIIOTCS BCE YCIIOBUS, B 3aBUCUMOCTH OT MHAMBUAYAJIBHBIX MOTpeOHOCTel (MuHUCTEpCTBO 00pa3oBa-
HUSA, KyJIbTYPBI, CIIOPTa, HAYKH U TexHoyoruu Anonnn, 2017 r.).

B kadectBe gomomaenms B 2013 1. ObUT IPUHAT ¥ BBEACH B elcTBHE 3aKOH 00 HCKOPEHEHUH JTUCKPH-
MUHALUU B OTHOLICHUH JIML ¢ MHBAJIUAHOCTBIO. JJaHHBIN akT IpeaycMaTpUBaeT 3anpeT JTUCKPUMHUHALNH 110
MPU3HAKY HHBATHIHOCTH, B 2015 T. MUHHCTEPCTBO YKPENHJIIO IOPHINYECKYIO CHITYy NaHHOTO JOKYMEHTa, Iie
OH cTall OoJiee TpeOOBATENLHBIM B PEIICHHUH BOIPOCOB IO 00ECTICUSHII0 HEOOXOIUMBIMH YCIIOBUSIMU JICTCH-
WHBAJIHUJIOB B 00111€00pa30BaTEIbHON MIKOJIE.

3akoH 00 oOpazoBanuu ObuT U3MeHeH B 2006 r. ¢ BHECEHHEM M3MEHEHHH, Te TIOHITHE «0co0bIe 00pa-
30BaTeNbHbIE TTOTPEOHOCTI MOMYYMIIO I0pUAndecKuil craryc. COOTBETCTBEHHO, MUHICTEPCTBO MOSICHUIIO,
YTO 0CcOOBIE TIOXO0BI K 00pPa30BaHMUIO JIUI] C MHBAJTHIHOCTHIO M 0€3 HEe TOJKHBI OCYIIECTBIATHCS B KaXKIOH
U3 MIKOJ, KOTOPBIE IMOCEMIAIOT yYalluecs ¢ OCOOBIMH 00pa3oBaTeNbHBIMH MOTpeOHOCTSIMH. PykoBonCTBO
IIKOJ 005I32aHO TPEI0CTABIAThH HEOOXOUMYIO TTOUICPIKKY, B 3aBUCUMOCTH OT TSDKECTH COCTOSIHHUS 37I0POBBSI
pebenka. OmHaKo mepexoj K 00pa3oBaHHUIO AETeH ¢ 0COOBIMU 00pa30BaTEIbHBIMU MOTPEOHOCTIMH B CHCTE-
Me 001ero 00pa3oBaHus HE JOJDKEH OTPHLATH MPEXKHET0 CIIEHUaIbHOTO 00pa30BaHHUA.

[Tomumo MuHHcTEpcTBa 00pa30oBaHus, KyJIbTYpPbI, CIIOPTa, HAYKH M TEXHOJIOTHH, CYIIECTBYIOT TOCY-
JApCTBEHHBIE M HETOCYIAPCTBEHHBIE OPraHU3aIMH, KOTOPHIE 3aHMHTEPECOBAHBI MPOOIEMaMU peaTn3aluy
MpaB Ha MOJIHOLIEHHOEe 00pa3oBaHKe JeTel, MEIInX ocobble o0pa3oBaTeibHble moTpedHocTr. OnHON U3
TaKUX OpraHu3aluii sBisercs HaunonanpHas accommamnusi Mo M3Y4YeHUIO MpoOJeM JIUI C OrpaHMYEHHBIMU
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BO3MOXKHOCTSIMH, KOTOPasi KOOPJIUHUPYET BHEAPCHUE WHKIIFO3UBHOTO 00pa3oBanus B cTpane. B 2010 . Ac-
coranus uznana «I[Ipeamoxenus mo pehopMUpOBaHUIO 00pA30BaHUS JIeTEH ¢ OrPaHMYCHHBIMUA BO3MOXKHO-
ctssmm» (Co3maHue MKO M JKAIBIX KBapTaIOB ¢ MHKITIO3MBHBIM 00ydeHHEM). [laHHBIA TOKYMEHT HM3J1aract
MPUHIUAITMANBHEIC B3TJISAAbl OTHOCHTCIHHO BAPHAHTOB CO3JAHMS IICIBIX IIKOJ U JaXKE JKUIBIX KBApTajoB
C CHCTEMOW WHKJIIO3UBHOTO OOYYEHHUS U BOCIIUTAHMSL.

Carocu ApakaBa, peACTaBUTENb JaHHOW Accormanuu [1], yKa3bIBaeT, 4TO 3TOMY IPEIIECTBOBAIIO
¢dhopmuposanue IllTaba mo nmposeacHUIO peOpM CUCTEMBI O0YUCHUS JIUI] C OTPAHUICHHBIMU BO3MOKHOCTSI-
mu B 2009 T., KOTOPBIHA, B CBOIO OYepeb, co3aan padounii opradn — CoOBET MO IPOIABIIKEHUIO peopM CHC-
TeMbl 00pa30BaHMS JIMIl C OTPAaHUYECHHBIMH BO3MOXHOCTSMH, B O05I3aHHOCTH KOTOPOTO BXOJIMIIO PEUICHUE
MPaKTHYECKUX 3a/1a4 B JAHHON 00I1acTu.

N3BecTHO, UTO OJHUM W3 KITFOUEBBIX (DAKTOPOB YCHEIIHOTO BHEAPEHUS WHKIIO3UBHOTO OOpa30BaHUS
SIBIIIETCSl KaJIpoBoe oOecmedeHne. Hamo OTMETHTh, YTO MOATOTOBKA MENArorHYecKHX KaapoB B SMOHUH
MPOM3BOJUTCS HECKOIBKO MHAYE. YUHTEINs MPOXOMAAT CHEIHATbHYI0 TOATOTOBKY JUIsi pabOTHI C JETHMH C
0CcOOBIMU 00Pa30BaTEIBHBIMY OTPEOHOCTSMH, TakK Kak padora ¢ netbMu ¢ OOII TpeOyeT NOMmOIHUTENEHBIX
3HAHUH ¥ HABBIKOB I10 CIICIUATBHON METOIUKE 00yUCHUS, IICUXOJIOTHH U MEIUIIUHE.

Kpuc @opmun, Hopumyne Kapaitd n Caromu Xuryuwmd [3], uccienoBaBmie o0pa3oBaTeIbHYIO pe-
(dhopMy B SIMOHUM B acnieKTe MOJATOTOBKH yUUTENSH K HHKIIFO3UBHOMY 00pa30BaHUIO, YKA3hIBAIOT, YTO TEpe-
XOJI K UHKJITIO3UBHOMY TMOJIXOAY B 00pa3oBaHuM SIMOHUM MPOJBUTACTCS MyTEM COTPYIHHYECTBA M B3aUMO-
MOJIEPKKH MEXTy YIUTEISIMH O0IIeH U CrIeUallbHOW CUCTEMbI 00pa30BaHHS.

VY4yensle, onupasch Ha TpyAbl cienayromux aBropoB: Ahmed M., U. Sharma, J. Deppeler (2012),
Armstrong A.C., D. Armstrong, I. Spandagou (2010), Forlin C., M. Keen, E. Barrett (2008), Lancaster J.,
A. Bain (2007), Mitchell D. (2002), Smith D.D., N.C. Tyler (2011), m0ka3pIBarOT, 4TO AJIsi TOIO YTOOBI
BKJIFOUCHHE JIETCH ¢ 0COOBIMHU 00pa30oBaTEIbHBIMH ITOTPEOHOCTIMHU B 00111€00pa30BaTEeIFHYIO0 CHCTEMY OBLIO
3¢ (HEeKTUBHEBIM, YUUTENS JOKHBI 0CO3HABAThH (PMIO0CO(PUI0 WHKIFO3UN U UMETh HEOOXOIUMbIC 3HAHUS, YME-
HUSl U HaBBIKU JUTsI Pa0OTHI C Pa3HBIMU KATETOPHSIMH YYalUXCs, MMEIONUX T€ WU WHBIE OCOOSHHOCTH B
pasButuu. JJi1 TOATOTOBKY yuuTeNlel K MHKIIIO3UBHOMY 00pa3oBaHHIO TpeOyeTcs HOMOTHUTEIhHOE 00yde-
HUE, KOTOpoe OyeT JOCTYITHO IS MPAKTUKYIOMUX yauTenen. J{ins odecrieueHus MoJIHOM MOATOTOBKOM y4H-
TeJew Ui paboThl B YCIIOBUSX WHKIIFO3UM HEOOXOAUMBI MCIIONB30BaHUE 0OJiee MIMPOKOTO CIEKTpa CTpaTe-
ruil 00ydeHHs U pacHIMpeHne AOCTYIa K MpodeccnoHaIbHBIM KOHCYIBTAIMSIM MO0 BOIIPOCAaM BBIOOpA METO-
TTUK.

MHOTOUYNCIIEHHBIC HCCIICIOBAHNS, IPOBEACHHEIC B Pa3HBIX CTPaHAX MHUPA MO OMPE/CIICHUIO YPOBHS TO-
TOBHOCTH YYUTEJICH K UHKIIIO3UBHOMY 00pa30BaHUIO, JOKA3hIBAIOT, YTO YUHUTEIIS MMPOJOIDKAIOT YTBEPKIATh,
YTO WX MOATOTOBKA OblIa HemocTaTo4HOil. HecMoTpst Ha TO, YTO MHOTHE TPaBUTEIbCTBA MIPUMEHUIIN BCe-
0OBEMITIONITNI TIOJIX0J] U MHOXKECTBO CTPATErWii B 00JACTH MHKIIFO3UBHOTO OOpa30BaHUs, PE3yJbTaThl HC-
CJICIOBaHUI TOKA3bIBAIOT, YTO KAJPOBOE OOCCICUEHUE OTCTaeT OT MOMUTHKH. [IpobiieMa MOArOTOBKY y4HU-
TeJel ABJIsIeTCA aKTyalbHOM, TaKk Kak 0e3 He0OXOIUMOTr0 HHCTPYMEHTAPHUS HEBO3MOXKHO CTAaTh YCHEIIHBIMH
regaroraMu-rpaKkTHKaAMH.

HarnmonanbsHple yHUBEpCUTETCKHE (haKyJIbTETHl 00pa30BaHMsl, 0OCCIICUUBAIOIINE TIEIarOTHYECKOe 00-
pa3oBaHme, TOJDKHBI OXBATUTH MeAaroroB Beex 47 mpedektyp Amonmn. Kpome Toro, ectb HEKOTOpPHIE YaCT-
HBbIE YHUBEPCUTETHI, KOTOPBIE MPEIaraloT aHAIOTHYHBIE Kypchl. TeKyIas MmoAroToBKa yquTenei B SlnoHnn
COCTOMT U3 KypCOB TI0 JICTCKOMY Cajly, Ha4aJlbHOU IIIKOJIE, CPEeIHEH U CrenuanbHOl mkone. [[ns npemona-
BaHUS B CPEIHEM U BBICIIIEM 00pa30BaHUM HEOOS3aTEIBHO MONTyYaTh CEPTUUKAT Tenarora (Hanpumep, cep-
TUUKAT TPENoAaBaTellsi ECTECTBEHHBIX HAYK MOXKET OBITh TIOJy4YeH ¢ (haKylbTeTa ECTECTBEHHBIX HAYK, IO-
JyYUB JOTIOTHHUTEIHHBIC KPESIUTHl B 00pazoBaHuM). [103TOMY KONHYECTBO y4yuTenel ¢ KBaU(UKaIluei B
00J1aCTH TIEAATOTHYECKOTO 00pa30BaHus HEIOCTATOYHO.

UToObl MONYYHTH CepTH(PUKAT CIIEHATBLHOTO 00pa30BaHus, 00YJalONIMMCs HEOOXOMMO CHavaia mo-
JMYYHUTH CEPTU(HKAT yuUTeN sl (BOCIUTATENSI) JETCKOTO Caja, HA4albHOTO MIIH CPEJHETO MIKOJIBHOTO 00pa3o-
BaHUS IS TIOJTBEPXKICHUS OCHOBHOW KOMIIETCHIIMM B KQueCTBE YUHTENIs. 3aTeM HEOOXOAMMO IOIYYUTh
KpPEIUTHl U3 KaTerOpHil OCHOBHBIX TEOPHU CIENUANTBLHOrO 00pa3oBaHMs, y4eOHBIX MPOTPaAaMM U METOJIOB
oOydeHHs s JeTei ¢ HapyIICHUSMHU 3pPEHHs, CIyXa, YMCTBEHHOTO U (hu3mueckoro pa3Butvs. CTyIeHTHI,
KOTOpBIC HAMEPEBAIOTCS MOMYYUTh CEPTH(UKAT 110 CIICIUATBHOMY 00pa30BaHUI0, MOTYT IMPOXOIUTH TOJBKO
OJTHY MPAKTHKY, Ja)KE €CIHM OHU MOTYT ITOJIYYUTh CEpTU(UKAT BO BCEX OOJACTSIX CIEIHAIbHOTO 00pa3oBa-
HUSL.
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J1.A. WkytnHa, C.K. AbunbanHa u gp.

Ha ceromusmiauii 1eHs HET KYPCOB IO MHKIIIO3UBHOMY 0oOpa3oBaHuio B Slnonuu. M3ydeHue cryneHTa-
MH TPOTPaMM CIIEHAITBHOTO 00pa30BaHUs CUYUTAETCA AOCTATOYHBIM ISl TPETOJaBaHMs B IIKOJIAX C YCIIO-
BHUSAMH UHKITIO3WH.

B cBsi3u ¢ BHeApEeHUEM MHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHUs CTAalM aKTyaJIbHBIMH WCCIICOBAHUS, HAIIPABJICH-
HBIE Ha BBISBJICHHE TOTOBHOCTH YYHTEJIeH K paboTe B MHKIIO3MBHBIX IIKOJax. Pam vcciuenoBaHmii mokasan,
YTO MEepexo]l K MHKIIO3UBHOMY TOIXOAY B 0Opa3oBaHUH MPUBOAUT K TOMY, YTO OOJBIIMHCTBO IEIaroros
HYX/IaIOTCSl B COTPYAHUYECTBE U MOAJACPKKE YUUTEIICH, MPOLISAIINX CIIeHUATBHYIO IOATOTOBKY [3].

MuHuCTEpCTBO 00pa30oBaHus, KYJIbTYPHI, CIIOPTA, HAYKH M TEXHOJOTHH SIMOHWM aKTUBHO NMPUHUMACT
MEpHI TI0 PEMICHUIO TPOO0JIeM, CBA3aHHBIX C KaJApOBBIM obOecrmedeHueM. J[anHas mpobiema Hadaiga 00oCT-
paThbes, Tak kak ydammecs ¢ OOIl uMeroT npaBo MOJIYYUThH MOJTHOICHHOE M KadyecTBEHHOE 00pa3oBaHHE
B COOTBETCTBHH C MX 00pa30BaTEIbHBIMU OTPEOHOCTAMU. BBUTH MPUHATHI PEIICHUS IO BOTIPOCAM ITOBBIIIC-
HUS KBaTU(UKAIIUN YIUTEeH KaK CIeNHaIbHbBIX, TAK ¥ OOBIYHBIX IIKOJI. TeM caMbIM yUuTeNs CrerualbHbIX
IIIKOJI MOTYT BBICTYTIaTh B KaYECTBE IKCIEPTOB B 00JACTH MHKIIO3UBHOT'O 0Opa30BaHMs. Y YUTENsT OOBITHBIX
IIKOJI, KaK OXHuJaetcs, OyayT o0jafaTh OCHOBHBIMH 3HAHWUSMU W HaBBIKAMHU IS PabOTHI C JEThMHU-
VHBaJIMJIaMHU.

OO0yueHue B IMIKOJE TSI AETeH ¢ 0COOBIMU 00pa3oBaTEILHBIMU MMOTPEOHOCTIMHU TPeOyeT BiIaieHNs 00-
el JMIeH3ned Ha oOydeHHe, COOTBETCTBYIOLIEH KaKJOMY HOApa3AeleHUIO (JETCKUN caj, HadalubHas U
CpeIHss IIKOJa), U TOTIOTHUTEIBHO TPEOYETCS CEPTU(PHUKAT YUUTENsI CIICIUAIBHOTO 00pa3oBanus. Ho B cBs-
3M C HEXBATKOI MeNIaroruuecKux KaJpoB, B KAYECTBE MCKITIOUEHHS YUYUTEISIM CIEIHaIbHBIX IIKOJ pa3pere-
HO paboTaTh, HE UMesl CIIEIUAFHOTO CepTH(HKATa IMIKOJIBHOTO YUuTeNs. B qaHHOe BpeMs MpHOIN3UTETHEHO
25 % y4uTenel CrerUallbHBIX IIKOJ HE 00JIaar0T CEPTU(PUKATOM IIKOJIBLHOTO YUYUTENs, YTO, B CBOIO OYe-
penab, BRI3BIBAET CHIDKEHHE KadecTBa 00pa3oBaHus. MHUHHCTEPCTBO TUIAHUPYET OOecrieueHne yquTenei cre-
LUANBHBIX YUPESKICHUN cepTU(HUKaTaMH y4uTelst ooOmieoopazoBarenbHoi cucteMbl K 2020 r. CooTBeTCT-
BEHHO, MUHHUCTEPCTBO 3alpaiinBacT Npe)eKTyphl O BBIICICHUN KBATU(UIIMPOBAHHBIX YUUTENCH CIICIH-
QIBHBIX IITKOJI JUISl pa0OTHI B YCIIOBUSX MHKIIFO3UBHOTO 00pa3oBaHus. J{Jisl JaHHBIX yUUTENeH YHUBEPCUTETHI
Y COBETHI 110 00pa30BaHUIO MPeAaraloT 00pa3oBaTeIbHbBIE MPOTPAMMBI [T MTOTyYeHHs cepTH(UKaTa.

Taxke HannoHanbHBI WHCTUTYT CIELHAIBHOTO OOpa3oBaHUs MO BOMpPOCaM OCOOBIX MOTpeOHOCTEH
(NISE) nauan mporpammy AMCTaHIMOHHOTO 0Oy4deHHs B OKTs0pe 2016 r. MUHHCTEPCTBO HACTOSTEIHHO
MpU3bIBacT npedeKTypHbIe COBETHI IO 00Pa30BaHMIO, YTOOBI OOJIBINE yUUTEIEeH CHEIHATBHBIX KON IONY-
Y9I cepTH(UKATHI, pa3BUBasi CBOM HABBIKM M 3HAHUS C MOMOIIBIO ATHX MPOrpaMM. YUHUTENISIM OOBIYHBIX
IIKOJT TAaKXKe MPUXOIUTCS puoOpeTaTh (pyHaaMEeHTAIBHBIC 3HAHMSI B 00JaCTH 00pa30BaHUS JIUIl C OCOOBIMH
obpazoBarenbHBIME TOTpeOHOCTSIMH. [lanHas pedopma crcTeMbl cepTUGHKAIMK yUIUTEICH clenaeT ee 00s-
3aTeIbHON | U OYAYIIMX YYHUTEJeH MmyTeM BHEApPEHHUs y4eOHOro Kypca MO CHenHaIbHOMYy 00pa30oBaHHIO.
3TO MOMOXKET yuuTeIsIM 00111e00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHNUH JIyUllle IOHATh CYITHOCTh 00pa30BaHUsl AETeH
¢ OOII B KOHTEKCTE BO3pACTAIOIIETO YKCa JeTeH-HHBAINA0B, TOCEIIAIOINX OOBIYHBIE KIIacchl [2].

ITo pe3ynpTaTam ucClieOBaHUH, HECMOTPS HA TO, YTO MPABUTENIHCTBO SMOHNH CIOCOOCTBYET BHEApe-
HUIO WHKIIO3UBHOTO OOpa30BaHMS, YUYHUTENISI MPOSBISIIOT OECITOKOWCTBO TO TOBOMY BKJIIOYCHHS [ETei-
WHBaJIHUIIOB B MX COOCTBEHHBIC Kiacchl. [lockonbKy mpesmnonaraeTcs, 9To 3pGEeKTUBHOCTh HHKIIFO3UBHOTO
00pa30BaHMs 3aBUCUT OT MO3UTHBHOTO OTHOIIEHHUS YYWTENd K JAHHOMY HOBOBBEICHHIO, BAXXHO MPUHATH
MepBI U U3MEHEHHUSI OTHOIICHHUS yuuTelleid. Bropoe BayKHOE OTKPHITHE 3aKII0YaIOCh B TOM, 4TO B SmoHMH
MPaKTUKa WHKIIO3UH SBISCTCS JOBOJIBHO MajOW MO CPAaBHEHHWIO C JAPYTUMHU CTPaHAMH, TOITOMY CIEIyeT
YAENSATh BHUMAHUE TIOBHIICHUIO YPOBHS YBEPEHHOCTH YUUTEIICH B OTHOIIICHUN UHKITFO3UBHOM MTPAKTHKU.

Akie Yada u Hannu Savolainen [4], u3y4uB MOAX0/ SIMIOHCKUX YYUTENICH K HHKIFO3UBHOMY 00pa3oBa-
HUIO, YTBEPXKIAIOT, 4TO B SIMOHWMW MPOU3ONUIM TIIO0ATbHBIE M3MEHECHUS B 00pa30BATEIbHOU IOJMTHKE,
BCJIECTBHE YET0 MHKIIO3MBHOE 00pa30BaHKE CTaJI0 OBICTPO pa3BuBaThca. OJHAKO €CTh MPOTHBOPEUHS Me-
KOy TCOpHEH MaHHOHM TMOJMTUKH W 00pa3oBaTeNbHON MpaKTHKOHW. JlaHHOE WCcleoBaHHUE, ITOCBSIIICHHOE
W3YYEHWIO OTHOIIEHWH STOHCKUX YYWTENeHd K WHKIIO3WBHOMY OOpa3oBaHUIO, MOKAa3al0, YTO HEOOXOIMMO
CIOCOOCTBOBATh BCECTOPOHHEMY MOHUMAHHIO CUTYAIUU YYUTEISIMHU U YIYUIIUTh TOJTOTOBKY yUUTEICH st
WHKITIO3UBHOTO 00pa3oBaHmd. [Ipeamomaraercs, 4To mMpaBUTENBCTBO OyAeT oOecrednBaTh YUUTENeH ycio-
BHSMH, MTOCPEACTBOM KOTOPBIX OHHM MOTJIH OBl pa3BHBaTh HABBIKW COTPYIHHUYECTBA OCHOBHOTO YUYHUTENS U
YUUTENSI-ACCUCTEHTA B MHKITFO3UBHBIX KJIaCcCaX, HAYYUTHCS YIPABIAThH MPOOJIEMHBIM ITOBEACHUEM yUallluXCsl.
Kpowme Toro, paboyast Harpy3ka yduTelel, I/ie BKIIOYeHa padoTa KaHIIEeISIPCKOro XapakTepa, JODKHA ObITh
COKpaIlleHa JUIS BBIACICHHS TOCTaTOYHOTO KOJMYECTBA BPEMEHHU Ha pelleHne 3aflad, CBI3aHHBIX C HHKIIIO-
3UBHBIM oOpa3oBaHueM. Co3aHne MHKIIO3UBHBIX YCIOBUI 00pa3oBaHMs Takke TpeOyeT N3MEHEHUH Cpelbl
— OCHAILIEHHsI KJIACCHBIX KOMHAT, a TaKKe Y4eOHbIX oAX00B. B aToM miane SnoHus co3gaer Bce HE00X0-
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IMMBIC YCITIOBUS JJIsl YCTICIIHOM pabOThl yUUTENEH, T/Ie OHU MONYy4YaloT BCE BO3MOXKHOCTH JUISL Pean3aluy
CBOUX MPOQECCHOHATLHBIX CIIOCOOHOCTEH.

B nensix moAroToBKH yuuTeNel, TOTOBBIX ISl HOBOW 3pbl 00pa30BaTelbHON CQephl, AMOHCKOE MpaBu-
TEJNBCTBO M COOTBETCTBYIOIIEE MUHUCTEPCTBO [3] mpoBOIAT pepopMy HeIarornaeckoro oopa3oBaHusi B By-
3e. YIOBJIETBOpEHHE TPeOOBaHUI Ha Ka4eCTBEHHOE M IOJHOLIEHHOE oOpazoBanue Aereit ¢ OOII ocyrecTs-
JIieTCs MyTeM 00ecredeHnsl CUCTEMbl MHKIIIO3UBHOTO 00pa3oBaHMsI KBATH(UIIMPOBAHHBIMU TI€IaroraMy U3
qrcia yYuTenel crequaibHoro oopasoBanusa. OHU ABISIOTCA TOATOTOBICHHBIMUA U MOTYT OOECIIEYHTH BbI-
COKOE KauecTBO 00ydeHusi. B By3ax oOpazoBareibHbIC MPOTPAMMBI, KaK Ul YUUTeJed oOLUIMX Mporpamm,
TaK | JUIsl YIUTENICH CIeNnanbHOro 00pa3oBaHusl, TOMKHbBI BKITFOUaTh KOMIIOHEHTHI MHKIIIO3HBHOTO 00pa3o-
BaHWsI, JAIONIUE TONHBIE CBeACHHUsS 00 ocoOeHHOCTSX pazBuTus nereid ¢ OOIl u cienuanbHyI0 METOTUKY
oOydenusi. J{nsi U3MEHEHUs! IPOrpaMM YHHBEPCHTETOB HEOOXOAWMO BpeMs ISl PECTPYKTYPH3aLUU CBOHUX
00pa3oBaTebHBIX MPOrPaMM, C YIETOM HOBBIX TPEOOBaHHN K YUHTENSAM. JTO TakKe TPeOYeT OT COTPYAHU-
KOB YHHUBEPCHUTETOB OCO3HAHHOTO II1ara B HaIlpaBlIeHNH MHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHUs M Pa3padOTKH KypPCOB,
paccMaTpUBAIOIIUX CHCTEMY U COACP KaHNE WHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHM.

B o6mieit u cienmansHO#M cucteMe o0pa3zoBaHus yumurtens, padortatomue ¢ getbMu ¢ OOIL, umeror cre-
MeHb 0aKaaBpa M TOCYJapCTBEHHYIO CePTHU(HUKAINIO WIIM TOCYIapCTBEHHYIO JIMIICH3HUI0. B HEKOTOpHIX mpe-
(dexTypax 1 NOJTHOH cepTrduKanuu TpedyeTcsa CTerneHb MarucTpa CleHaIbHOr0 00pa3oBaHMs.

OKoJIO Ba/INATH KPYITHBIX BY30B CTPAaHBI HMCIOT 00pa30BaTEIILHBIC MPOTPAMMBI MaTUCTPATYPhI U JTOK-
TOPAHTYPHI TIO MOATOTOBKE CIENHAIMCTOB CIIEUAIbHOTO oOpa3oBaHus [5]. Maructpatypa chernuagbHOTO
00pa3oBaHus — 3TO JIByXTOJWYHBIC POTPaMMBI ITOJIHOTO JIHEBHOTO OOYUYEHHS, pACCUUTAHHBIC HA TEX, KTO
YK€ IMEeeT JIMLIEH3UIO Ha 00pa30BaHue U MOJTYYMI CTeTIeHb OaKalaBpa B aKKPEAUTOBAHHOM KOJUIEIKE.

Maructparypa npeaycMarpuBaeT GopMHUpOBaHUE KOMIIETCHITUM, HEOOXOAUMBIX B paboTe ¢ yJaliiMu-
csl, y KOTOPBIX UMEIOTCSl YMCTBEHHbIE, (DU3NYEeCKHEe W IMOIMOHANBbHBIE HepocTaTku. K ciioBy, B mocnenHee
BpeMs B CTpaHe HaONIoAaeTcss TEHACHIMs pocTa AeTell, cTpaJarolluX ayTU3MOM M CHHAPOMOM JeHIuTa
BHUMaHUsl M runepakTuBHOCTBI0 (ADHD). Yuutens, pabortatomme ¢ Takod KaTeropued AeTei, AOIKHBI
YMETh aJIaITHPOBATH METOJIBI U COJIepKaHne 00yUCHHs, CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO U COLUAITU3AIMN CBOETO
y4eHuKa. Marucrepckue mporpaMMbl 00y4aroT MPAKTHKYIONUX WM HAYMHAIONUX YYUTEICH JUarHOCTUPO-
BaHUIO MHBAJUIHOCTH, Pa3pabd0TKe WHINBUAYAILHBIX 00pa3oBareibHbIX nmporpamM (IEP) mis kaxmoro yue-
HUKa. Takke M3y4aroTCsi METOJbI OOYUEHHSI M KOHTPOJIS,, KOHCYJIBTHPOBAHHE MO BOMPOCaM CIEIUAILHOTO
00pa3oBaHUs ¥ MPUMEHHUMbIC 3aKOHBI U TIOJIUTHKA B O0JIACTH WHKIJIIO3MBHOTO 00pa3oBaHus. Y4eOHbIE Mpo-
IpaMMBbI MOTYT OBITH PA3JIMYHBIMH, HATIPUMEP, BO3MOKHO BKJIFOUCHUE TAKUX HAMPABJICHUH:

—usydenue nereii ¢ OOIT;

— 3¢QeKTUBHBIC METOBI O0YUCHHUS;

— MHKJTIO3UBHBIE KIIACCHI;

— pa3BHUTHE PEOCHKA;

— WCIIOJIb30BaHUE BCIIOMOTATEIIBHBIX TEXHOJOTHH (HampuMep, TUChMO bpaiis);

— BHeApeHue [EP;

— OLIEHWBaHUE YJaILTUXCS U JIp.

HekoTopsie Marucrepckue mporpaMMBl 0 CIIEMHATBHOMY 00pa30BaHHUIO MPEAJIaraloT CIeIHaIn3aliy,
r7e o0ydJaromuecss MOTYT U3ydaTh OMPEAENICHHYIO TPYIIY YJalluxcs ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMH TIO-
TPeOHOCTSIMU, HALIPUMEDP:

— paHHee JIeTCTBO;

— paccTpoiCTBa ayTHCTUYECKOTO CIEKTPa;

— 00y4eHHe U KOPPEKLUs TOBEACHHUS;

— mpo0JIEMBI peuu U S3bIKa;

— 00y4eHHe TITyXHUX U CIa0OCIbIIIAIIIX;

— oOpa3oBaHue CI1a00BUASIIHX.

B 3aBucumoctu ot 00pa3oBaTeNbHOI MPOrpaMMBbl 3BaHHS MarucTpoB CIIEHUATBLHOTO 00pa3oBaHHs MO-
I'yT OBITh pa3HbIMHU: Maructp obpazoBanus (MEd), maructp uckyccTB (MA), MarucTp €CTECTBEHHBIX HAyK
(MS) u marucTepckue nporpaMMel B ooactu npernonasanus (MAT). Hampumep, maructparypa (MEd) pac-
CUHMTaHA HA ONBITHBIX U CEPTH(UIMPOBAHHBIX YUYHUTEICH, CTPEMSIIUXCS PACIIMPUTH CBOM aKaJIeMHUYECKUE
u ipoeccroHanbHbIe HaBBIKK. Kypc MarmcTepckoil MoAroTOBKH MOXKET OXBAThIBATh TAaKWE HANpaBIICHHS,
KaK METOJIOJIOTHS UCCIIeIOBAHUS, COJiepKaHue yueOHOW MporpamMMEl, IKoJbHAs pedopma, TICHXOIOTHs 00-
pa3oBaHMs U CTpaTeruu olleHUBaHUA. Maructparypa MAT B cnenuaisHOM 0Opa3oBaHUM — JJISL TEX, KTO
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MOJYYHJI CTETeHb 0akajaBpa B APYTHX akaJeMHUYECKHX O0JacTAX W XOUeT MepedTH B cdepy oOpa3oBaHMs.
Crenenp MAT Takke MOAXOTUT ISl T€X, KTO MUMEET CTETNeHb OakantaBpa, HalpHMep, 110 paHHEMY JETCTBY
Y TeTeph 3aMHTEPECOBaH B cepTH(PHUKAINHU CrieranbHOro 00pa3zoBanus. [locie momy4yeHus cTeneH: MarucT-
pa B 001aCTH MpernoiaBaHus B CIIEHAILHOM 00pa30BaHUM BBIMTYCKHUKH MOTYT MOJATh 3asBKYy Ha IMOJyde-
HUE JTUICH3UH Ha O0ydeHue B ITaTe, TJe OHH IUIAaHUPYIOT MpernoaBaTh. B manpHelIeM MarucTpsl Cremn-
ILHOTO 00Pa30BaHMUs MOTYT HAMKCATh AUCCEPTAINH JUIS TIOJTYYEHUs cTerneHu nokropa PhD.

B Slmonnn marucTpsl cienquaibHOro oopa3zoBanus nmony4aroT 14 %-Hyro HagOaBKy K 3apabOTHOM 1iate
¢ 2013 r. B CCCP pasmep manHoit HambaBku coctaBisil 30 %. B cTpaHax mocTCOBETCKOrO MPOCTPaHCTBA
TaKue TMPEHMYINECTBa UMEIOT Bce yUUTENsI-1e(eKTONOr , UMEIOIIUe cTeneHb OakanaBpa. B Pecrybnuke Ka-
3aXCTaH Ha JAHHBIH MOMEHT MpexycMoTpeHa 15 %-Has HambaBka K 0a30BOMY OKIIAQy CIIEIIHAIHCTOB-
nedekronoroB. B cBsA3M ¢ BHeOpEHHMEM WHKIIO3MBHOTO OOpa30BaHHs PACCUMTHIBACTCS, YTO YUHTEs,
He SIBIISTIOIIMECs e(EKTOI0TaMu, HO pa0oTAaoIIe B HMHKIIO3UBHOM KJlacce, TakKe OYyIyT HMETh COOTBETCT-
BYIOIIYIO Ha/I0aBKY K OKIIaAy.

CrnemyeT oTMETUTb, 4TO TeHAEHIUS pocTa naeteit ¢ OOIl HabmogaeTcs BO BCceX cTpaHax, U SINoHuUs He
uckmoueHne. CoOTBETCTBEHHO, MOATOTOBKA KaApOB ISl 00pa3oBaHus IeTel JaHHOUM KaTteropuu OyneT ak-
TyanbHOU Beerna. [1o manapiM Bropo cTaTHCTHKY Tpyaa CTpaHbl, CIIPOC HA yUUTEIEH CIEIMaIbHOTO 00pa3o-
BaHUSA CTall pacT, Hanpumep, ¢ 2014 o 2024 rr. ox Belpoc Ha 6 % [5].

Urak, npobnema obecriedueHus MeJaroraMi HWHKIIIO3UBHOM CHCTEMBI 00pa3oBaHMs SBISIETCS BeCchbMa
Ba)XHOH HE TONbKO B Pecrmybnmmke Kazaxcran, HO B TakoW BBICOKOPA3BUTOW cTpaHe, kKak Smonwms. Bemsb
MIOJTHOIIEHHOE KaJpOBOE OOecTeueHNne MOXKET CTaTh rapaHTHEl YCIEIIHOTO BHEAPEHHsI MHKIIIO3MBHON CHC-
TeMbl 00pa30BaHMs, KOTOPOE MPU3BaHO 3aUTUTH npaBa aeteil ¢ OOII Ha mony4yeHne KauecTBEHHOTo oOpa-
30BaHUS B 3aBUCUMOCTH OT MX HHIWBUIYATbHBIX OCOOCHHOCTEN.

IToaxompl K MOATOTOBKE KBAMH(PHUIIMPOBAHHBIX KAAPOB B 00E€MX CTpaHaX MMEIOT OINpeeeHHbIe CXO-
crBa. Hanpumep, nepecMoTp oOpa3oBaTenbHBIX mporpamm OakamaBpuata (2016 r.) mpuBes K BKIIOUEHHIO
B 00513aTEIBHBIN KOMIIOHEHT OUCUUIUIMHBI «HKII03UBHOE 00pazoBaHKe» I CHENHANbHOCTEH Harpasie-
Hust «O0pa3oBaHue». Bo3MOKHOCTD MOTyYeHUsT KBATH(DUITUPOBAHHBIX, TOTOBBIX K TPO(ecCHOHABLHOM aes-
TEJNBHOCTH B YCJIOBUSIX MHKJIIO3UBHOTO 00pa3oBaHMs MeAaroroB OyaeT Hanbosee pe3yIbTaTUBHOM, ecin Oy-
OyIIYe YYUTelNsl HAaYHyT U3ydaTh BCE BHIBI 00pa30BaHMUs B Mpoliecce 00yUeHUs B By3e.

[IpoGiemMa TOTOBHOCTH MPAKTHKYIOIIMX MEAAroroB K MPUHITHAIO WHKIIO3UBHOTO MOAXO0/a B O0yUYSHHUH
4acTO HaXOTUTCS Ha IICHXOJIOrO-TIeIarOrMUYecKOM YPOBHE, CBs3aHa C MPOOIeMOoil mpodhecCHoHaIbHOTO pas-
BUTHSA TIE€J]arora, B TOM YHUCJIE C €70 OTHOIIEHHWEM K MHHOBAIMAM. Kak MBI BUAUM M3 Pe3ylbTaTOB UCCIEN0-
BaHUH 3apyOeXHBIX, B TOM YHCJIE STMOHCKUX YYEHBIX, paHHee (DOPMHUPOBAaHKE TOJIEPAHTHOCTH HE TIO3BOJISIET
YUHUTEISIM TIPOSBIIATE HEMPUATHE WIIA TIPOTECT 110 TToBoxy obyuernwms aeteit ¢ OOIL. OTMedeHb! UL BBICO-
KHE€ YPOBHHU OECIIOKOWCTBA OTHOCHTENBHO HEYBEPEHHOCTH B CBOMX 3HAHUSIX U YMEHUSX B paboTe ¢ 0coOCH-
HBIMU JIeTbMU. K coxkasneHuio, JaHHbIe OnmpocoB [6] cpenu yuuTeneil psga oOmeoOpa3oBaTeIbHBIX MIKOI
B Kazaxcrane mokaspIBaloT cephe3HbIE MPOOJIEMBI OTHOCHUTENHHO OTHOIIEHUs yuuTened k ymuam ¢ OOII
¥ CaMOMy TIPOIIECCY BHEAPEHHS HHKIIO3UBHOTO 00pa3oBaHMs. BONBIIMHCTBO y4HTEIeH BOCIPHHUMAIOT
WHKITIO3MBHOE 00pa3oBaHME KaK HEKYI0O MHHOBAIMIO, BICKYLIYIO 32 cO00H MHOXECTBO MpOOJIEM, KOTOpHIE
TpeOyIOT MOBBIIICHNS KBANH(HUKAINY B TUITAHE TEOPETHYECKON M TPAKTUIECKON MEPETIOATOTOBKH 110 BOTIPO-
caM CIIeI[MAIbHOM TeNaroruku. Takke 3TO ONaceHHe Iepel] HEM3BECTHBIM M He)KeNaHWe MPUHUMATh 3TO,
B HaJIEKI€E, YTO OHO HE KOCHETCS YUUTENS BOBCE.

[TosTomMy TpeOyroTcsi cenuanbHble YCHIIHSL, YTOOBI M3MEHNUTh OTHOLICHUE yYUTENEeH K UHKIIIO3UBHOMY
00pa3oBaHUIO Kak 0co00l GopMe opraHu3alui 0Opa3oBaTeIbHOTO Mporiecca. [lemaroru u aIMUHUCTPAITHS
00pa3oBaTeIbHBIX OpraHU3aliid HY)KJAIOTCA B MOMOIIHU 1O OTpabOTKe MEXaHW3Ma B3aMMOJCHCTBUS MEXIY
BCEMH y4acTHHKaMH 00pa30BaTeIbHOTO Mpoliecca, Tie HeHTpaIbHOU Qurypoi sisisiercs pedenok ¢ OOIL.

CoBpeMmeHHOE 00pazoBaTENbHOE MPOCTPAHCTBO TPEABSBISAET BBICOKHE TPEOOBaHMS K JIMYHOCTHBIM
1 po(heCCHOHANILHBIM KauecTBaM IeIarora, KOTOpbIe MO3BOJISIOT eMy paboTaTh B TIOCTOSTHHO MEHSFOIITHXCS
COLMANTBHO-TIEAATOTHYECKUX YCIOBHAX U OBITH BOCTPEOOBAHHBIM MTPOPECCHOHATIOM.
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Kaapasik kKaMmTaMachI3 eTy acnekTinjeri JKanonusiiarbl HHKJIO3UBTI OlTiM Oepy

Makana aBropusiapsl JKanoHusAarsl MHKIIO3UBTI OiiM OepyiH €Hri3iay yAepiciHe KbhICKalla ILIONy JKacarl,
HETi3ri HOPMaTHBTIK KyKaTTapra TOKTajabl. MHKII03UBTI OitiM Oepy KyieciHae »yMbIC icTeiTiH megaror-
MaMaHIap jgaspnay ici GoiipiHina JYKamoHusgarsl MHKIIO3UBTI OiiM Gepy ynepici MeH Myramimzep, OHBIH
imiHge Jkanmnel OimiM Gepy jkoHe apHaiibl OiniM Oepy cajianapbiHa MaMaHaap Haspiiay JKyheciH 3epTTereH
FalbIMIapIblH eHOCKTepiHe Tajgay jkacanpl. Kasipri kesume onemie e3eKTi Mocenere aifHalbIll OTBIPFaH
HMHKJIIO3UBTI OUIiM Oepyni eHridy MeH OCBhI YAEpICTI KaJpibIK KaMTaMachl3 €Ty ICIHIH Ka3aKCTaHIBIK
Toxipubeci MeH JamblFaH enjep KarapbiHaarsl JKamloHHSHBIH IeJarordkaiblK Kaapiiap paspiay ici
apachIH/aFkl KeiOip opTak mpobiemManapabl anlbUIbT KepceeTinreH. Onap/plH iMIHAe epekie Oananapra jae-
TeH TOJIePaHTThI KO3Kapac MeH MyFaliMaepaiH 3amaHayu OuriM Oepy KeHicTiriHaeri MHHOBauusUiapra JereH
Ke3KapacTapbl MEH KaTbIHACTaphl CAJBICTBIPBULIBL. ATajfaH HbICaHAApFa MyFaliMAEpAiH Ke3KapacTapbiHa
BIKIIAJ eTeTiH GipkaTap (akropiap KenTipiami xoHe Oyn Oimim Oepy kylecinaeri e3eKkTi Macene periHiae
KapacTBIPBUIBIN, ~KEHOip MIemry JKOJZapbl YCBIHBUIABL —©Ocipece KOFaMAarbl €pTe KalbINTaCKaH
TOJEPAHTTBUIBIKTBIH HHKJIIO3UBTI OiMiM Oepyre THTI3eTiH CENTITiH >XoHe, OKIHIIIKe opai, emimiszme
TYMaHABUIBIK TopOHe Oepyne aTanraH OarbITTBIH Has3ap/aH ThIC KaJaThIHABIFBIH €CKepTedi. ABTOpIap
JKamoHusarsl )KOFapFhI JKOHE XKOFApFBI KociOn OitimM Oepy >kyleciH KapacThIpa OTHIPHIN, THIMIL )KaKTapblH
aXbIpaTThl. HoTmxkeciHne HHKIIIO3UBTI OUTIM Oepy/ii eHIi3yAiH COTTI JKoHE HOTIDKEINI JKY3ere acybl, eH ajbl-
MeH, OUTiM ay KaXeTTLIiri epekiie Oananapibl OKbITY MEH TopOueseyae, AaMbITy MEH SJIeyMETTeHIIpyae
KaxeTTi Oinim, OiTiK, faFapuiapsl 6ap Ky3bIpeTTi MyFalliM-MaMaHAap/IbIH KYMbIChIHA OailIaHbICThI eKEeHIITiH
TYKbIpbIMIaiabl. IHKTI03UBTI OitiM 6epy yaepiciH eHri3yaiH MaHbI3AbUIBIFBIHA Opail, MyFaliMIepAiH Tepic
Ke3KapacTapbl MEH KaThIHACTAPbIH ©3TepTyAe apHaiibl bIHFAH MEH TOCUIIEepIiH KaXeTTUNriH monmenneini,
KaJmel OimiM GepeTiH yiere MyramiMep Haspliayia HHKIIO3UBTI OiniM Oepy Maceseci OoiibiHIIa OitiMaep
0epy KaKEeTTLIIrH KOpCeTesIi.

Kinm cesodep.: vHKIMO3UBTI OiniM Oepy, apHaiibl OiniM Oepy, Ienaror, MyFailiM, KaJpiblK KaMTaMachl3 €Ty,
MyFanimziep Jaspiay, OUTiM amygaFsl epekine KaKeTTUIIKTep, epekiie Oanaap.

L.A. Shkutina, S.K. Abildina, J. Danek, A.R. Rymkhanova

Inclusive education in Japan in terms of staffing

In the article, authors focus on basic regulatory documents, which provide a brief overview of the introduc-
tion of inclusive education in Japan. The inclusive education process and teachers in Japan, including teachers
in the field of general education and special education, will be analyzed for teacher training in the inclusive
education system. Currently, there are some common problems between the introduction of inclusive educa-
tion in the world and Kazakhstan's experience in staffing and the Japanese pedagogical staff training among
developed countries. They include a tolerant approach to specific children and their attitudes and attitudes
towards teachers' innovation in a modern educational space. These facilities provide a number of factors that
affect teachers' views and are viewed as a key issue in the education system and offer some solutions. Particu-
larly, early tolerance in the society promotes inclusive education and, unfortunately, reminds us that this trend
in the education of humanity in our country remains unnoticed. Authors distinguish themselves from the ben-
efits of higher and higher education in Japan. As a result, the successful and effective implementation of in-
clusive education is primarily due to the work of competent educators with the knowledge, skills and skills
necessary to educate and educate children, develop and socialize them. The importance of introducing the in-
clusive education process proves the need for specific approaches and approaches to change teachers' nega-
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tive attitudes and behaviors, and demonstrates the need to provide knowledge on inclusive education in
teacher training in the general education system.

Keywords: inclusive education, special education, teacher, teacher, staffing, teacher training, special needs in
education, special children.
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COBpCMQHHOG BbICHICC OﬁpaSOBaHl/Ie N HANIPpABJIEHUA €10 COBEPIICHCTBOBAHUS

B crarbe BbIgeneHbl MpobieMbl, CYIIECTBYIOIINE B TIOArOTOBKE OyIyIIUX crienuaancToB. MHTerpanus kazax-
CTaHCKOW CHCTEMBbl 00pa3oBaHHs B MHPOBOE 00pa3oBaTelIbHOE MPOCTPAHCTBO, Lu(poBH3ams Bcex chep
SKOHOMHUKH, H3MCHEHUE TIapaIurMbl 00pa30BaHMsl, BHEIPEHIE KOMIIETCHTHOCTHOH MOJICIN TTOJTOTOBKH CIIe-
[UAJICTOB OTPENEIMIA HEOOXOJUMOCTh TIEPECMOTPa HAIIOHATBHON CHCTEMBbI 00pPa30BaHHS C YYETOM IIO-
TpeOHOCTEH BCEX YYACTHHUKOB 00Pa30BaTEBHOIO Mpoliecca M phlHKa Tpyaa. OCHOBHBIM TPEHIOM ISl YHH-
BEPCUTETOB PECIyOJIMKU CTalla HEOOXOJAUMOCTh YYaCTHs B MEXIYHAPOJHBIX M HAIIMOHAIBHBIX PEUTHHIAX,
NPOBOJUMBIX HE3aBHCHMbIMH areHTcTBaMd. OIHUM 13 nprHUUIOB BosoHCKOM rexnapanust sBisiercs: obec-
neyeHne kauectBa oOpazoBanusi. CeroiHs yHUBEPCUTEThI IMEIOT BO3MOKHOCTD AEMOHCTpALIMK KauecTBa 00-
pa3oBaHus MOCPEACTBOM MPOXOXKACHHS aKKPEAUTALIMOHHBIX TPOLEAYpP B HAIMOHAJIBHBIX U MEXIyHAPOAHBIX
AKKPEIUTAIIMOHHBIX areHTCTBaX. KOHKYpeHTOCIOCOOHOCTh By3a OMpENesieTCss YPOBHEM TPYIOyCTpanBae-
MOCTH BBIITYCKHHUKOB, B CBSI3M C YEM BY3BI CTAJH CUCTEMHO pa3pabaThiBaTh M HCIOJIB30BATh MPAKTUKOOPUCH-
TUPOBAHHBIC TEXHOJIOTHH OOYUCHHS, IPUBJIEKATh K ydeOHOMY Ipolieccy paboToaareneii M 00meCcTBEHHOCTb.
AKTUBH3HpOBANacCh Hay4dHas COCTABISIONIAS YHHBEPCHUTETOB: MyONWKAMs CTaTeil mpogeccopcKo-
MPEToIaBaTEIbCKOTO COCTaBa B BBICOKOPEHTHUHIOBHIX kypHanaX, yuactue [1IIC u cTyAeHTOB B MeKayHa-
POAHBIX HAYYHBIX MPOEKTaX W CTapramax. AHamu3 00pa30BaTeIbHOW MPAKTHUKH MO3BOJIHI aBTOPaM CTAaTbU
paccMoTpeTh U MPOWLIIOCTPHPOBATH OCHOBHBIC HAIIPABJICHHUS Pa3BUTHS BBICLIEr0 MpodeccHoHanbHoro oopa-
3oBanus Kazaxcrana.

Kniouesvie cnosa: akanemudeckas MOOWIBHOCTb, BBICIIEE NPO(ECCHOHAIbHOE 00pa30BaHUE, AOCTYIIHOCTb
00pa30BaHus, KPEIUTHAS TEXHOJOTHUs 0OydeHHs, TUUHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIN MOAXO0J, MOJr0TOBKA CIIe-
LUAIIICTOB.

B coBpeMeHHOM MUpe MOCTOSTHHO MPOUCXOJIAT Ka4eCTBEHHBIC MPeodpa3oBaHusi. BBOISTCS HOBBIE TEX-
HOJIOTUW ¥ WHHOBAIIMH, MPOUCXoAuT pa3BuTue IT-TexHomornii, pacteT MOOMIBHOCTD YEJIOBEUECKUX PECyp-
coB. B Takux ycnoBusx oOpazoBaHHE U HayKa JIOJKHBI HTPATh TIaBHYIO poJib. Beaymiue cTpaHbl TOCTHIIIN
BBICOKOTO YPOBHS Pa3BUTH Oiarofaps desioBedeckoMy pecypcy. EctecTBeHHO, UToO 37ech O0bII0e BHIMA-
HUE OBLIO yAEICHO 00pa30oBaTeIbHON MOJUTHKE, OCOOCHHO CHCTEME BBICIIETO 00pa3oBaHUSA. ITO MOATBEP-
KIAT JaHHble BcemupHOro 0aHKa, COTIIACHO KOTOPBIM MpU U3ydeHUW 192 crpaH OBUTO BBISBICHO, YTO
55 % SKOHOMHYECKOTO POCTa OMPEACISACTCS YeI0BEYSCKUM pecypcoM. [Ipu 3TOM MOBBIIIEHNE MPOJOIIKH-
TEJIHHOCTH 00pa30BaHWs Ha OAMH rojn BeneT kK yBenmmueHwnto BBII Ha 5-15 %, duro moarBepkaaeT ocolyro
Ba)XHOCTh YeJIOBEUECKOTo KanuTania [1].

Bricmiee o0pa3oBaHue SIBISETCS BaXKHEHIIIMM COIMATIBHBIM HHCTUTYTOM, KOTOPBIH MO3BOJISIET YIOBIIE-
TBOPSTH OOIIECTBEHHBIE MTOTPEOHOCTH, B CBS3H C YeM OBICTPO pearupyeT Ha BHENTHUE U BHYTPEHHHE TIPeo0-
pa3oBaHus. YCTaHOBJICHHE SKOHOMUYECKHX M TMOJIUTUYECKUX CBA3EU C APYTUMH TOCYAAPCTBAMH BBI3HIBAET
MMOTPEOHOCTh B YHHUBEPCAIBHBIX CHEIMAIUCTAX, MOTYYHBIIUX CICIUANTBHYIO MOJITOTOBKY M OTBEYAFOIINX
TpeOoBaHMsIM BpeMeHU. VIMEHHO 3TO MPUBOAMT K CTpeMIIeHUIO By30B PecnyOnuku Kazaxcran mpeobOpa3zo-
BaTh COJIEPIKaHNE CHCTEMBI 00pa30BaHMS 0 MUPOBBIE CTAaHAAPTHL. TakuM 0O6pa3zoM, MPOIEecChH TI00aIn3a-
MU TPEOYIOT OT CUCTEMBI BBICIIETO 00pa30BaHMsI HOBOW IEICBOM OPHUCHTAIIMH, YYUTHIBAIOIIECH MOTPEOHO-
CTH KaK OTACIBHBIX OTPACIC YJKOHOMUKH, TaK U BCETO TOCYAapCTBA B IIETIOM.

[To cyTH, cTpaHbl KOHKYPUPYIOT HE CTOJIBKO TOBapaMH M YCIyTaMH, CKOJIbKO CUCTEMaMH 00pa3oBaHMUsI
1 OOIIECTBEHHBIX IIeHHOCTEH. 3amaya BxokaeHus Kazaxcrana B unciio 30-tu HanbOosiee KOHKYPEHTOCIIOCO0-
HBIX CTPAaH MUpPa MOXET OBITh PEIIeHa TOJBKO B TOM CITydae, €ClIi OYAYT BEICOKOKBATHU(UIIMPOBAHHEIC CIIC-
[UATHACTHI, KOTOPBIE 00JIaAal0T Ka4eCTBEHHBIMU 3HAHUSMHU B OOJIACTH HAYKOEMKHX TEXHOJIOTHH, yIpaBie-
HUS, MOTYT OPUECHTHUPOBATHCS B PHIHOYHOM dKOHOMUKE [2]. JI71s 3TOr0o Heo6XoauMo co3nanue 3P GeKTUBHOM
CUCTEMBI 00pa30BaHU, KOTOPas MO3BOJIUT Pealli30BaTh MMOCTABICHHBIE MEPe TOCYAapCTBOM 3a1aun. Baxk-
HO OTMETHUTh, UTO CHCTEMa 00Pa30BaHUsS HE MOXKET Pa3BUBATHCH 0€3 MHTETPALMU B MHEPOBOE MPOCTPAHCTBO,
B CBSI3U C YeM OHa JIOJDKHA OBITh HE TOJBKO ((GEKTHBHOW, HO M OTBEUATh MEXKIYHAPOJHBIM CTaHAApPTaM.
Heo0xoauMocTh COOTBETCTBUSI OmpeeiseTcs BeTymieHneM Ka3zaxcraHa BO MHOTHE MEXIyHApOIHbBIE Opra-
HU3aIllUU ¥ HATAKUBAHUEM MEKTOCY/ICTBEHHBIX CBS3CH, a TAK)KE BAXXKHOCTHIO BRICOKOTO MPO(EeCcCHOHATBLHOTO
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YPOBHSI CIICIIHAIMCTOB, TIOJIYYUBIINX BEICIICE 00Pa30BaHUE U YYACTBYIOIIUX B MEKYHAPOTHBIX OTHOIICHUSX.
Takxum 06pa3om, CTAHOBHUTCS aKTyaJILHBIM BOIPOC O COBEPIIEHCTBOBAHMH CUCTEMBI BBICIIIETO 00pa30BaHUSI.

Janee xoTenoch OBl 0XapaKTepU30BaTh COCTOSIHUE CUCTEMBI BBICIIIETO 00pa30BaHUs B HACTOAIICE Bpe-
M. Crenyer 3aMeTuTh, uTo KazaxcTaH JOCTUT HEMIIOXUX pe3yasTaToB. B uactHoCcTH, B pelitunre IMD B Ton
CTpaH-TUAEPOB, TAe BhIcIiee 00pa3oBaHHE OTBEYaeT MOTpeOHOCTAM SKOHOMHKH, BxoasT [lIBerms, Cunra-
yp, Hanwms, Kanana, ®uransaaus, npu 5ToM Kazaxcran 3aauMaet 44 moszunwuio cpeay 60 crpad mmpa [3].
EctecTBeHHO, 4TO maHHBINM TOKa3aTeNlb HE Mpeaen Bo3MokHocTel Pecybnuku Kazaxcran. s mocTmkeHust
ee OoJiee BBICOKMX Pe3ybTaTOB HEOOXOAUMa CUCTEMHAs paboTa, MOCKOJBKY YIyUllIeHHEe TIO3UIUHN B MEXITY-
HapOIHBIX pEUTHHTaxX chenaoT Kasaxcran OoJiee mpyBiIeKaTeNbHBIM 7Sl MHBECTUIINIA U Pa3BUTHS On3HECa.

B nenom mo cocrosiuuio Ha 2016 1. B Kazaxcrane dyHkiuuonupyer 125 By3or [3]. Januas uudpa
MeHbiue, yeMm B 2013 u 2014 rr. 3T0 rOBOPUT O TOM, UTO IOJUTHKA B 00J1acTH 00pa30BaHMsI HAIIpaBJeHA Ha
COKpaIlleHHe KOJIMYECTBAa BY30B M YKpEIUIEHHE OCTaBIIMXCS. Kaxaplii YHHBEpCUTET JODKEH MOITHOICHHO
OCYIIECTBIST CBOM (PYHKIMH. TOJBKO By3aM BBICOKOTO YPOBHS IIOCHIIbHA 3Ta 3ajiada, MOCKOJIbKY TpeOoBa-
HUS K HUM TIOCTOSIHHO YCJIOXHSIOTCS, HAPUMED, B 00JIACTH OCYIIECTBIICHUS HAYYHOH JNEATSILHOCTH U 3HA-
HUS A3bIKOB. TakuM 00pa3zoM, MOJIMTHKA TOCYAapcTBa B 00JacTH 0Opa3oBaHUs U HAyKH JOJDKHA CIOCOOCT-
BOBATh MOBBIMIEHUIO 3(PPEKTHBHOCTH MEXIYHAPOTHOTO COTPYIHUYIECTBA B JAHHON 00JIaCTH.

KonTrHreHT 00y4arommxcs Takke YMEHbIIMICA, 10 cocTossHuio Ha 2016 1. on cocraBisieT 455 101 ge-
JIOBEK, TPUTOM YTO UYHCICHHOCTH NPO(eccCOpPCKO-MPenosaBaTeIbCKOro cocTaBa MPakTUYECKH HE W3MEHH-
nack B cpaBHeHMH ¢ 2014 1. — 40 844 [3]. [lanHas cuTyanusi IOMOXET By3aM PeCIyOIuKkna Oojiee paruo-
HaJIBbHO M ONTHUMAJBHO PacCIpeNelnTh HAarpy3Ky MEXAy MpernonaBaTeNsIMU, a TAKKe Pean30BaTh MPHHIIAI
aKaJeMHUYeCcKOi cB00O bl Tak, yMEHbIIIEHUE aKaJIeMUIYECKON HATPY3KU TIO3BOJIUT MPETIOAABATEIISAM YICIUTh
0oJpIlle BHUMAHHS CTYJ€HTaM, BCJIEACTBUE YETO OHU OyAyT Jydllle OPUEHTHPOBATHCA B CUCTEME BBICIIETO
00pa3oBaHus, IO PYKOBOJCTBOM M KOHTPOJIEM IPETOIaBaTeNs BBITIONHATh TBOPUYECKUE 3aJIaHVS U TPOSIB-
JISITH CBOM CITOCOOHOCTH. B KOHEYHOM HTOTE, CTaHYT OOJIee CaMOCTOSITEIbHBIMU B ONIPEACIICHUN TPACKTOPUN
00y4yeHHs 1 3aMHTEPECOBAaHHBIMHU B IIOJTyYeHHN 00pa30BaHusl.

B nacrosimee Bpems B Kazaxcrane peanm3yroTcs MPOEKTH Pa3BUTHS MCCIIEOBAaTENbCKIX By30B. Ha-
npumep, 24 nexadbpst 2015 r. 6bUT0 NPUHATO NMocTaHOBIeHHE [IpaBuTenbpCTBAa O TPUCBOCHHUN CTaTyca HCCie-
JoBaTesbckoro yHuBepcureta «Hazapbaes YHuBepcuter» [4]. Eme ogHuM HcclienoBaTenbCKUM YHHBEPCH-
TeToM cTtan Kaszaxckuil HallMOHANbHBIA HCCIENOBATENbCKUA TEXHUYECKUH YHUBEPCUTET HUMEHHU
K.W. CatnaeBa. B 3ToM yHHBEepcUTETE MPUTIAMIAIOTCS BEAYIINE YUCHbIE CTPAHBI IS MPOBEICHUS IPUKIIA-
HBIX M (yHIAMECHTAIbHBIX HCCIeAoBaHUM. MccnenoBaTebCcKiue YHUBEPCUTETHI JTOJKHBI CIIOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHIO MHHOBAIMOHHOM CHUCTEMBI, TaK KaK TJIABHOW MX IEJIbIO JOJDKHO CTaTh MPOBEICHUE HAYYHBIX HC-
cnenoBanmii. Hanpumep, onsiT CIIIA mokaspIiBaeT, 4TO MOSBICHHEC MHOTUX WHHOBAITMOHHBIX KOMITAHHUH, Ta-
Kux Kak «[lomopounny», cBsI3aHO ¢ TEM, YTO UX CO3JATENN CO CTYACHUYECKUX JIET 3aHUMAIIUCh UCCIIEOBATENb-
CKOM JIeATENFHOCTBIO U PEaM30BbIBAJIM CBOU OpHUTHHANBHBIE HieH. Ilorpyxenne B atMocdepy uccienona-
HUH ¥ TIOBBIIIEHNE KOMMEPYECKON KyJIbTYphI TOJDKHBI AaTh CBOM PE3yIbTaThl. B KOHEYHOM WTOTE, HCCIEIO0-
BaTeIbCKUE WHCTUTYTHI TOJKHBI MOBBICUTH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH BBICIIETO 00pa30BaHUs M 00ECIEUYNTh
YCTOHYHMBOE 3KOHOMHUYECKOE Pa3BUTHE CTPAHBI.

[Ipomomxkast 3aTpOHYTYIO TEMY O HayKe, HEOOXOINMO CKa3aTh, YTO BAXKHOM XapaKTEPUCTHKON JesTeIb-
HOCTH BBICIIETO Y4eOHOTO 3aBeleHHUs SBISIETCA Hay4dHO-HCCIIeZoBaTenbckas pabora. B pamkax co3manus
YCIIOBU I MHTETPallii HayKW, 00pa3oBaHus M MPOM3BOJICTBA B KaparaHAMHCKOM 3KOHOMHYECKOM YHHU-
BEPCUTETE YCIEUIHO BHEAPEH YUeOHBIH-HAyYHBIA-IPOU3BOJICTBCHHBIH KOMIUIEKC Ha KakIoW Kadenpe.
YHIIK — 3710 1uromaaka ajis COTPYIHAYECTBA By3a ¢ KOMIIAHUSIMH WU HAYIYHBIMH HHCTUTyTamMH. OCHOB-
Hoit nenpto YHIIK siBnsieTcss mpuBIieUeHUE OMBITHBIX CHENUANINCTOB K HAyYHO-00pa30BaTeIbHOMY MpOIec-
CY, yU4aCTHE MPAKTUICCKUX PaOOTHUKOB B Pa3padOTKE U KOHCYIBTALUU CTYJACHUSCKUX TPYIIIOBBIX MPOCKTOB
U T.0.

Jns obecniedyenusi MHTErpauu 00pa3oBaHMsI, HAyKW M mpou3BoAcTBa B KOYK co3maHbl U ycmemnrHo
(OYHKITHOHUPYIOT 0a30BEIC AIIEMEHTHI HAyYHO-MHHOBAIMOHHON HH(PACTPYKTYPhl YHUBEPCUTETA.

B pamMkax pa3BuUTHS YHHBEPCHUTETCKON CHCTEMBI KOMMEPIIHAIN3AIUN Pe3yIbTaTOB CTYJAEHUYECKOH HC-
ClIeZIOBaTEIbCKOM paboThl B By3e COpPMUpPOBaAHA IEMOYKa «CTyACHYeCKoe HaydHoe o0miecTBo — KOBOpKHHT
neHTp «/{ocThiky — Oduc KoMMepIMaIn3auy U TpaHCepTa TEXHOJIOTHH — Ou3Hec-uHKyOaTtopy». C mpusie-
YEHHUEM B 3Ty LETOYKY LIEJIEBOr0 TPAHTOBOTO (PMHAHCHPOBAHMA MOSBMUIIACH PeanbHasi BO3MOXKHOCTH cop-
MUpPOBATh HEOOINBIIOW Iyl CTyIECHYECKUX (UPM, TJe CTYJCHTHI YHUBEPCHUTETA MOTYT peali30BaTh CBON
OM3HEC-TIOTEHIMAT U B IOCIEAYIOIIEM CTaTh IBUKYILEH CHJIOH MacCOBOTO CTYAEHYECKOTO MpeAnpHHUMA-
TEJIbCTBA B YHUBEPCUTETE.
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CospemeHHoe BbiCLLEE o6pa3OBaHme M HanpaBnexHusa...

B cootBerctBum ¢ BxoxaeHuem Kazaxctana B bonoHckuil mpoliecc BaXKHOM OTIUYUTENBLHON 4YepTOn
COBPEMEHHOTO BBICIIIETO 0Opa30BaHUs SBISIOTCS CTYACHTO-OPHEHTHPOBaHHOE OOY4YEHHE, TpernojiaBaHue
u orieHKka. B aTom HanpasiaeHnn KOV Takke OCYIECTBISIET CHCTEMHYIO PaboTy.

Bo-niepBEIX, MPOUCXOIUT MOCTEIIEHHOE (hOPMUPOBAHUE HOBBIX M OOHOBJICHUE TpEJIaracMbIX YHUBEP-
CUTETOM 00pa3zoBarenbHBIX HporpamMm. B xonte 2015-2016 yuebHOTO TOMa KadeapaMu YHUBEPCUTETA pas3-
pabotanbl TpoQUIM TO HOBBIM MEKAMCIUILTMHAPHBIM 00pa30BATEIbHBIM TIporpaMMaM «DKOHOMHUKA
1 MeHeDkMeHTY», «[IpeanpuaumarensctBoy, «MHIyCcTpus rocrenpuuMcTBay, «[IpaBoBOe perynupoBaHue
SKOHOMHYECKUX OTHOIIICHUI» B paMKax JEHCTBYIONINX creluaibHocTel. Pacimmpenue nepedns oOpa3opa-
TEJNBHBIX MPOTPaMM B paMKax JEHCTBYIONIMX JIMIIEH3WI MOBBIIACT d3QPEKTUBHOCTh UCTIONB30BaHHUS UMEIO-
IINXCS B BY3€ PECYpPCOB, YBEIIMYMBAET YHCIO MHAWBUAYAIBHBIX TPAEKTOPUN OOYYEHHS AJIS CTYAEHTOB, TO-
BBIIIIast TOTCHITUAIEHYEO BO3MOXHOCTh TPYIOYCTPOMCTBA OYAYIIMX BBITYCKHUKOB.

Bo-BTOpBIX, B YHHBEPCUTETE OCYIIECTBISIETCS HOPMATHUBHBIA M aIMUHUCTPATHBHBIN MEPEXO0]l Ha MO-
JIeNTb YIPABJICHUS 10 00pa30BaTeNbHBIM MPOrpaMMaM, MMO3BOJISIONMINI MOBBICHTE 3P QEKTHBHOCTh YIIpaBiie-
HUS1, KAYEeCTBO W BOBJICYCHHOCTh 3aWHTEPECOBAHHBIX CTOPOH. B 2015-2016 y4eOHOM TOAYy CO3MIaHBI aKaie-
MUYECKHE KOMUTETHI, B COCTaB KOTOPHIX Ha PaBHBIX MpaBax BOIUIN MPEACTABUTEINA OM3HEC-CPE/IBI, TIPEIIO-
naBaTeN M CTyneHThl. Takas pedopmMa CHCTEMBI YHHBEPCHUTETCKOTO YIIPABJICHHUS TO3BOJSET 00ECIEYHTh
CMEIIIEHUE aKIEHTOB OT yIIpaBJICHUs Kaenpol Kk ynpaBieHU0 00pa3oBaTeIbHON IPOrpaMMON, YTO, B CBOIO
ouepe/b, CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO €€ Ka4eCTBA B paMKaX COBEPIIICHCTBOBAHMS JCSITSILHOCTH HA OCHOBE
craagaptoB ESG u nmokazareneit KPI.

B-tperbux, Hauaro (opMupoBaHue B yHHBepcuTeTe cucTeMbl blendedlearning (Oa3HI3AIEHUHT)
¢ npumeHerrneM MOOC-kypcoB. Hapsity ¢ ucnonb3oBaHHEM B yU4eOHOM IMPOIECCE COOCTBEHHBIX OTKPBITHIX
OHJIAWH-KYPCOB B TEKYIIEM YICOHOM TOy IO KaXXA0W 00pa3oBaTeIbHON IporpaMmMe cOpMUPOBAH U PEKO-
MeHoBaH cryneHTaMm nepederb MOOC-KypcoB, yTBEp)KICHHBIN aKaJeMHYeCKUM KOMHUTETOM, B Ka4eCcTBE
JUCIHILINH TI0 BBIOOPY WM JTOTOJHUTEIHHBIX JUCIUILINH, C BO3MOXKHOCTBIO TOCIEIYIONIETO Mepe3adeTa.
Pesynprarom cucremMHON pabOTHl B TEUYEHUE ABYX JIET SBISCTCS HAIMYUE B MEAMATEKE YHHBEPCUTETA
21 MOOC 1o pa3mTuIHBIM AUCITUTUTHHAM.

B-ueTBepThIX, IO KaXKII0i 00pa30BaTENBHON TporpamMMme MpopadoTaHa CHUCTEMa JOIMOJHUTEIBHOTO
00y4YeHMs, TTO3BOJISIONIAs CTYACHTaM IOJIy4aTh JIOTIOJIHUTEIBHEIC KOMIICTEHITUH, a B Psjc ciiydaeB npodec-
CHOHAJIBHYIO CEpPTU(UKALINIO OTACITHHBIX KOMITETEHIINH, C BO3SMOXXHOCTBIO MTepe3adeTa MmoryyaeMbIx o0pa3o-
BaTEIbHBIX KPEINUTOB.

B-miATBIX, C OOHOBIIEHHEM TOCYIapCTBEHHOTO 00513aTEILHOTO CTaHapTa BBICIIET0 00pa30BaHUs HayaTa
pa3paboTKa U BHEIpeHUEe HOBOW MOJIeNH 00pa30BaTeNbHBIX MPOrpaMM Ha YPOBHE OakallaBpuaTa, ¢ BKITIOYE-
HHAEM MAHUHKOP-010KOB TIpH (HOPMHUPOBAHUN TPACKTOPUH OOyUCHUS.

Emie omHUM MONOXKUTENBHBIM PE3yJIbTaTOM B JaHHOH cepe claemyeT cuuTaTh paciiupeHue oopa3oBa-
TEIHHBIX KOHTAKTOB Ka3aXCTAHCKHX BY30B C MUPOBBIMH YHUBEpPCHTETaMH. J[aHHAsS TEHICHIIHS IMO3BOJISCT
W3YYUTH OTBIT BEYIMX CTPAH, YBUJCTh MOJOKHUTEIBHBIC U OTPUIATEIbHBIC CTOPOHBI B chepe 00pazoBaHuUs
W Ha OCHOBE 3TOTO YCOBEPIICHCTBOBATh CBOIO CUCTEMY O0Opa30BaHUs, a TAKIKE COOTBETCTBOBATH MEXKITyHA-
poImHBIM TpeOOBaHUSAM. B STOW CBs3M MOdyYmsia pa3BUTHE akaJeMUYecKas MOOWIBHOCTh. Y CTYIIEHTOB
Y TIperoiaBaTeNnell MoSBUIIACh BOBMOYKHOCTD MMPOXOXKICHUS CTAKUPOBKH B 3apYOEKHBIX By3ax.

PabGoTta B oOiacTi MEXAYHapOIHOTO COTPYAHHYECTBA YHHBEPCUTETa HAIpaBIICHa Ha JajbHEHIIee
YKpeIUIeHHe MexayHaponHoro uMumka KOV M ocymiecTBisieTcs B paMKax HpOrpaMM COTPYIHUYECTBA
C BEAYIIUMHU 3apyOeKHBIMU YHUBEPCUTETAMU, peall3alliid MEXAYHAPOJHBIX 00pa30BATEILHBIX MPOrPaMM
Y TIPOEKTOB, 00MEHa MPENoAaBaTeIbCKUMHU KaApaMH U Pa3BUTHS CTyI€HIECKOH MOOMIIBHOCTH.

BaxxHbIM KaHAJIOM Pa3BUTHS WHTETPAIVK Ka3aXCTAaHCKOW BBHICIICH ITKOJIBI B MEXAYHAPOJIHOE 00pa3o-
BaTeJIbHOE MPOCTPAHCTBO SBISICTCA IBYIUIIOMHOE oOpa3oBanue. Hampumep, B 2016 r. KOY noanucan go-
TOBOP O JBYAMIIOMHOM oOpa3oBanuu ¢ YHuBepcuteroM «ISMAy Pura (JlaTBust) Ha MOATOTOBKY CIEIHa-
TUCTOB Mo mporpammaM «Typusm», «Mupoas skoHOMHKa». CoBMecTHO ¢ KpakoBCKMM yHHBEPCHTETOM
sxonomukH (Ilombira) pazpabareiBaeTcst mporpaMMa IBOWHBIX JUIioMoB MBA.

OmnpeneneHHoe MecTo B pedopMax, KacarolIuXcsl BBICIIET0 00pa30BaHMs, 3aHUMAET MPOIECC OLEHKH
KadecTBa By3a WIN OTICIHHOW 00pa30BaTeIbLHOM MPOTpaMMEL.

Wsmepenue, aHam3 U yiaydiieHue, HHQOPMHPOBaHUE OOIIECTBEHHOCTH O JCSITEILHOCTH YHUBEPCUTE-
TOB OCYIIECTBIIICTCS MIOCPEACTBOM Y4YacTHs BYy30B B HHCTUTYIIMOHATHLHOM M MPOrPaMMHOM PEUTHHTAX, UC-
MOJIE30BaHUSI KOHCAJITHHIOBBIX YCIYT MEXTyHAPOIHBIX PEHTHHIOBBIX ar€HTCTB, MPOXOKICHHS aKKpeauTa-
LHUOHHBIX IPOLIETYP.
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Hanpumep, KaparanguHcknii 5KOHOMHUYECKHH YHUBEPCUTET €KETOJHO YYaCTBYET B MHCTUTYLIMOHAIb-
HOM pEHTHHTE U PeUTHHTE 00pa3oBaTebHBIX IporpamM, nmpoBoaumMoM HKAOKO. Yike Ha MpoTsHKEeHUN ce-
MH JIET YHUBEPCUTET NMPUHUMACT y9acTHe B HaMOHANbHBIX pedtuHTax. C 2011 r. (4eTwIpe Toma moapsim)
B PEHTHHI€ COLMAILHO-TYMaHUTAPHBIX BY30B PECIyOJMKH YHHBEPCUTET 3aHUMall BTOpoe MecTo, a B 2017,
2018 rT. yHUBEpCUTET 3aHMMaeT mepBoe MecTo. llapamnensHo ¢ yyacTHeM YHHBEPCHTETa B MHCTUTYIIHO-
HaJILHOM pEUTHHTE 00pa3oBaTelbHbBIe IporpaMMbl KOV ydacTByIOT B IpOrpaMMHOM pEHUTHHTE.

B 2015 r. B paMkax MeXIyHapOJHOTO COTPYJHHUYECTBA U YKPEIUIEHUA MO3UIMHA YHHUBEPCUTET MOJIH-
can ¢ QS goroBop o npoBeAeHUN OEHUMAPKUHKOBOTO UCCIIEIOBAHMUS C IIECTHIO BHIOPAaHHBIMH YHHBEPCHTE-
TaMH, BXOJIIMMU B MHPOBBIC peHTHHrH yHuBepcuTeToB QS 2015/2016/2017, HCoNb3ys SKCKIIIO3UBHYIO
0a3y JaHHBIX O BEIYIIMX MHPOBBIX By3aX. B Hos0pe 2017 r. Ha YdeHOM coBeTe OBUI 3aciTyIaH OTYeT O pe-
3ynbTaTax aHanusa 3a ABa roga (27.11.2017 r.). PexkoMeHnanum KOHCAJITHHTOBOM YCIYTH TO3BOJIMIN yHH-
BEPCHUTETY CKOPPEKTHPOBATH HAMIPABICHUS ACITEIHHOCTH.

OcHOBHas 1eNb aKKPEAUTAIIMOHHBIX MPOIEIyp — COJIEHCTBHE BBHICOKOMY KadecTBY B OOpa3OBaHHH.
Ha naHHBI MOMEHT YHHBEPCHTET M BCe 00pa3oBaTeNbHBIE MPOTrPaMMbl YHUBEPCUTETa UMEIOT CepTU(UKAT
0 POXO’KACHUHN HHCTUTYIHUOHAIFHON U CHIELMAIN3UPOBAHHON aKKPEIUTALIUN CPOKOM Ha IISTh JIeT.

ITockonbKy aKKpenuTaIys SIBISETCS TOOPOBOJIBHBIM MPOIIECCOM, YACTHBIE BY3bI, KakuM siBisieTcst KOV,
caMHM ONpeAEesSIIOT, IPOXOIIT OHU €€ WU HeT. Eciu oHM ee mpoiayT, TO BBITYCKHUKH OyIyT MOJIy4aTh TU-
TUIOMBI COOCTBEHHOTO 00pa3ua By3a. DTa HOpMa CTaHET HHCTPYMEHTOM 0TOOpa: cinadble By3bl, KOTOPHIE Ce-
TOJHS TAKXKE BBIAAIOT JIUTUIOMBI TOCYIAPCTBEHHOTO 00pa3ia, MpoCcTo MPEKPATAT CBOE CYIECTBOBAHUE.

I'maBa MexxmyHapoaHOTO akkpeauTaruonHoro areHTcTBa ASIIN Dpunr Baccep moscHmi, kakue mpe-
MMYIIIECTBA JACT Ka3aXxCTAaHCKHM By3aM, a OCOOCHHO MX CTYyACHTaM, MEKAyHapoAHas akkpeautauus. «/lo-
ITyCTHUM, €CITM Ka3aXCTaHCKUU CTYIEHT 3aXO4eT MOAaTh 3aiBKy Ha TMOCTYIJICHHE B Marucrparypy B l'epma-
HUH, €T0 BY3 JIOJDKEH MPOUTH aKKpeAauTaluio. M manHast akkpeIuTanus MOMOXKeT €My yCTIeITHO TIOCTYTIUTh B
YHHBEPCUTETHI €BPOIEHCKUX cTpaH. Takke HeManoBakHa MPodecCHOHaNbHAs MOOUIBHOCTE — JOMYCTHM,
KTO-TO X0ueT paboraTh B cocenHeil ctpane 6o B EBpone. UToOb1 TpynoycTpouthes B EBporie mo cnenm-
AIBHOCTH, €T0 BY3 OISTHh-TAKH JODKEH MMETh aKKpeAUTaIuio» [S].

VYuacTHe yHHMBEpCUTETa B PEHTHHTaX M aKKpPEeOUTALHMOHHBIX IPOLEnypax a0 BO3MOXKHOCTH IO-
HOBOMY B3IJISIHYTh Ha CHCTeMy BHyTpeHHero oOecnieuenus kauectBa (CBOK) yue6HOTO mpouecca u o6paszo-
BaTeNbHBIX IporpamMMm. B ampene mecsie 2018 r. yHUBEPCUTET Ha MEKAYHAPOAHON KOH(EpPEHIIMH, IPOBO-
mumoit HKAOKO, npesentoBan «CucteMy BHYTPEHHETO o0ectieueHms kadecTBa KOVY».

Cuctema obOpa3oBaHusi TpeOyeT HIATH B HOTY CO BPEMEHEM, BHEIPATh MHHOBAIIMOHHBIC TEXHOJOTHH,
WCIIONIb30BaTh COBPEMEHHBIE CPEJCTBA O0YIEHHSI.

B yHuBepcuTeTe MMpPOKO MPUMEHIIOTCS COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH O0YUYESHHS CIICIIUAIMCTOB C IpUMe-
HEeHHEM HH()OPMAlMOHHBIX HU(GPOBBIX cucTeM. Hampumep, B yueOHOM mpolecce aKTUBHO HCIOJIB3YETCs
WHTEPAaKTHBHAS 3JIEKTPOHHO-IM(ppoBas cuctema «HamoroBsiii KOMUTET», TO3BOJISIONIASA TIy0ke TOHUMATh
HajoroByio cucreMmy PecmyOnmmku Kazaxcran, myqmuii mpodecCHOHAIBHBIN WHCTPYMEHT pa3pabOTKu On3-
HeC-TUTAHOB M aHaJIN3a MHBECTHIIMOHHBIX TPoekToB Project Expert, ERP cucremy 1C u MHOTHE npyrye WH-
CTPYMEHTHI.

Jpyroii ”HHOBAIIMOHHOM TEXHOJIOTHUEH ABJISIETCS KOMIIbIOTEpHAs Mporpamma «BupTyainbHoe npeanpu-
stre». KazaxcTaHCkuil aHamor amMepuKaHCKON Bepcuu mnporpamMMmbl CeHT-I)KOHCKOTO YHHBEPCHTETA
(r.Hero-Mopxk, CIIA). IIporpamma «BupTyalnsHOe IPEANPUATHE» UCIIONB3YETCS CTYICHTAMH TIPH H3yUeHUH
TaKUX JUCIUILUIVH, Kak « DKOHOMHUKA MPEATPUATHS», «CTpaTeTHYeCKU MEHEDKMEHTY, «OpraHu3anus mpo-
M3BOJACTBa», «Opranuzamus OusHeca», «lIpemnpuHnMaTenbcTBO», «IIpOM3BOACTBEHHBIII MEHEHKMEHT,
«bu3Hec-IaHMpoOBaHKe», «AHAIN3 MPOEKTOB» U Ap. lIporpamma siBiIsieTcss HHCTPYMEHTOM IIPU COCTaBIIe-
HUM OW3HeC-TuIaHa, 00BbEMOB MPOU3BOJICTBEHHOW MPOrpaMMbl M aHaIHM3a MPEeINpUHUMATETBCKON esITeNb-
HOCTH.

Hcmnonp3oBanne BUPTYyaJTbHOTO TpeANpHUsaTHS B yueOHOM mporecce KOV cnocoOcTByeT opraHu3auu
9KCIEPUMEHTAIIBHO-UCCIIEA0BATENILCKON JESITENbHOCTH B (popMaTe HHAUBHIYaIbHOTO M TPYIIIOBOTO OCBOE-
HUS M3YYCHUS CBOMCTB pPeabHBIX 00BEKTOB, UX MOJIENICH 1 OTOOpaKEHHN. DTO TO3BOJISCT IUPE TPUMEHSATH
WCCIIEIOBATEIBCKUI METO OOydYeHHs, HAIpaBISIONIEr0 O0yJalomerocss B pyciio CaMOCTOSATEIBHOTO «OT-
KPBITHS» U3y4aeMOl 3aKOHOMEPHOCTH, MTOMOTAET aKTyaln3UpOBaTh MPOLECC U3yUSHUsI OCHOB HAayKH, Pa3BH-
BaeT MHTEIJUICKTYaIbHBIH NOTEHLIHAI, TBOPUYECKYIO CIIOCOOHOCTb.

PasButne obpazoBanus, BxoxaeHne Kazaxcrana B MEpOBOe 00pa3oBaTeNbHOE MIPOCTPAHCTBO COMPSKE-
HBl C ONpEACICHHBIMU TPYJHOCTSIMH, KOTOpPBIE MOCTENEHHO MHUHUMM3HPYIOTCS. PaccMOTpuM HeKoTOphie
BOINPOCHI, TPEOYIOIINE PELICHUS H Pa3BUTHSL.
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CospemeHHoe BbiCLLEE o6pa3OBaHme M HanpaBnexHusa...

HecMmotpst Ha TO, uyTOo B Pecmybnuke KazaxcraH, MOMHMO MEpPEUMCICHHBIX BBIIEC JOCTHXKECHUH, yCO-
BEPIIICHCTBOBAHA JIBYXYpOBHEBasl CHCTeMa OOpa30BaHUs, YBEIHMUMUIOCH KOJMYECTBO MOJOIEKHBIX OpTaHH-
3aliid U pealn30BaHO MHOYKECTBO COIMAIBHBIX IPOEKTOB, CIEIYET CKa3aTh, YTO SKOHOMHYECKHE U MOTUTH-
YECKUE U3MCHEHHS B O0IECTBE TPEOYIOT COOTBETCTBYIONINX M3MEHEHUH B O0JIACTH BBHICIIIETO 0Opa30BaHUS.
WNupiMu cioBamMu, HECMOTpPSI Ha YCHEXH, HOCTHTHYThIe KazaxcTaHoM, Bce )K€ OCTaeTcsi MHOXKECTBO Hepe-
MIEHHBIX TIpodeM [6].

Opna U3 Takux IpodJIeM — peanu3aliysl IPUHIUNA JOCTYITHOCTH BEICIIEro oOpa3oBanus. Briciiee 00-
pa3oBaHKE CTAJIO 00s3aTEILHBIM TPEOOBaHUEM MPAKTHYECKH BO BeeX chepax mpodecCHOHATLHON AL TeThb-
Hoctu. Ero momydenue tpedyeT MaTepualbHBIX 3aTpaT, ITOCKONBKY Ha OI0PKETHOW OCHOBE MOXET 00y4YaTh-
Csl TOJIBKO OMpeJeNIeHHOE KOJMYECTBO CTYACHTOB. HecMOTpst Ha TO, YTO B MUPOBOM 00pa3oBaTEIbHOM IPO-
CTPaHCTBE CTOMMOCTH 0Opa3oBaHus B PecrrybOnuke KazaxcTan He SBIISIETCS BRICOKOH, OTHOCHTEIBHO YPOBHS
JIOXOJIOB HACEJIEHUs CTPaHBI BhICIIee 00pa30BaHNE JOCTYITHO JTAIEKO HE BCEM.

Kpome Toro, moctymHOCTs 00pa30oBaHUS MpEATONaraeT co3JaHiue BO3MOKHOCTH €ro MOIYYeHHS BCEMH
rpaxaanaMu. OTHAKO B PealIbHOW KU3HU CUTYAIlUs BBITJISIIAT HECKOJBKO TO-ApyroMy. B HacTosIee BpeMs
00JIBIIIOE PACIIPOCTPAHEHUE TIOMYUYHIIA HJIesl MHKITFO3UBHOTO 00pa30BaHUs, KOTOPas Mpe/rogaracT COBMECT-
HOe O0ydYeHHEe CTYIEHTOB CO CTyICHTaMH C OCOOBIMH 00pazoBaTEILHBIMH MOTpeOHOCTSIMU. JlaHHAsS wies
MPEIoiaraeT HaJu4ue COOTBETCTBYIONIETO 00OPYIOBaHUS U CICIHATNCTOB. TeM He MEHee BO MHOTHX BY-
3aX HE CO3/IaHO YCJIOBUU IS pealiu3alii TaKOTO 00pa30BaHUs, B CBS3HM C YE€M CTYJEHTHI C OCOOBIMHU TIO-
TpeOHOCTSIMH 00YYaOTCS B IOMAIIIHUX YCIOBHUSX JIMOO HE MOJIYYar0T BBICIIEr0 00pa30BaHus BOOOIIIE.

Crnenyrommast mpobiema BeICIIETO 00pa30BaHNA — BBITYCK HEAOCTATOYHO MTOATOTOBIIEHHBIX CIEIHAIHU-
ctoB [7]. CoBpeMeHHBIC TpeOOBaHMSI K HUM BCE OOJIBINE YCIOXKHSIIOTCI. B 4acTHOCTH, HEOOXOIUMBI KOMITb-
I0TepHAsi TPAMOTHOCTh M 3HaHWE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. [Ipy 3TOM He Bce mpemnomaBareny 001analoT HEOO-
XOJMMBIM O0BEMOM 3HAHHH It 00yUYeHHs CTYJICHTOB B 3TUX cepax. COOTBETCTBEHHO, CTYJICHTHI, OBJIAIC-
Basi HABBIKAMHU CaMOCTOSTEIIEHO, MOTYT IOJIyYUTh OITHOOYHEIC W MPOTUBOPEYUBEIC 3HAHHS, YTO OTPA3UTCS
Ha ypoBHE WX oOpa3oBanus. [loMrMo 3TOTO, B HaCcTOSIIEE BPEeMs BO3pOCa POJb 3209HOTO U JUCTAHITMOHHO-
ro oopazoBanusi. Ero nomyuenne, 6e3ycioBHO, HAMHOTO JIETIEBJIE U JIOCTYITHEE, OJHAKO CTYIACHTHI MPAKTH-
YECKHU HE IMOJTyYaloT HUKAKUX 3HaHWU. [[UCTaHIIMOHHO CTYJCHT MOXET OOMaHyTh CUCTEMY U HE CIIaBaTh 3a-
JaHWsI ¥ SK3aMEHBbI CaMOCTOSITEIIFHO, a MPUBJICYb APYroro 4yenoseka. [Ipu momydenuu 3aouHoro oOpa3oBa-
HUS CTYJICHT TIOJIy4aeT TOJbKO (hparMeHTapHbIE 3HAHUS, HE YAOBJICTBOPSIOIINE TpeOOBaHUIM paboTonare-
neit. JlanHabie BUIBI 00pa30BaHMS HAMIPABICHBI TOJIBKO HA MOJyYEeHHE JOKYMEHTa O BBICIIIEM O0pa30BaHUH, a
HEe Ha (OPMHUPOBAHHME JUYHOCTA BHICOKOKBATU(UIIMPOBAHHOTO CIICIHATINCTa, OO0JIAAr0IIer0 BBICOKHM
ypoBHeM mHTeIulekTa. CorllacHO JaHHBIM [ OCyIapcTBEHHON MpPOTpaMMBbI pa3BUTHs 0Opa3oBaHUs M HAYKH
Pecrry0nmku Kazaxcran Ha 20162019 rr. 66,3 % ka3zaxcTtaHCKuUX paboTogaTeNeil B CONMOIOTUIECKHIX OII-
pocax ykasaid, 4To 0Opa3oBaTelbHBIC MPOrpaMMbI HE YAOBICTBOPSIIOT UX TpeOoBaHMsM [2], 9To emmie pa3
MOATBEPIKIACT HATMYUE YKA3aHHOU MPOOIIEMBI.

Cpenu mpobiieM BBICIIETO 00pa30BaHMs TAK)KEe MOYKHO BBIJICUTH OTCYTCTBHE CIIEIUABLHBIX TpeOOBa-
HUH K MPUEMY CTYACHTOB Ha IlelaroruuecKoe HarpasiieHHe. JlaHHas TeHIEHIHS MTPOBOAUT K TOMY, 4TO Ha
JTAHHOM HAITPaBIICHUM 00Y4YaroTCs caboycIieBarole CTYACHTH. TpeOoBaHUs K 3HAHUIO aHTIUHCKOTO S3bI-
Ka HEHaMHOT'O BHIIIIE, YeM K CTy/I€HTaM, IIaHUPYIOIIUM OCYIIECTBISITh CBOIO JalbHEHIyr0 mpodeccro-
HaJIBHYIO JCSITeIHbHOCTh BHE HayKH. JJaHHBIN MOIXO/ HE SBJISIETCS MPABMIIbHBIM, TTIOCKOJIBKY By3aM TpeOyIoT-
Csl CIIEITUAIIMCTHI CO 3HAHUSAMU BHIIIE, YEM y CAMUX CTYJEHTOB, KOTOPHIC MOT'YT IPABHIIEHO U JJOCTYITHO J0-
HecTH HeoOxoammyto mH(popmanuio. Kpome Toro, He pa3paboTaHO HHKAKUX KPUTEPHEB MO OIPEIEICHUIO
CKJIOHHOCTH aOWUTYpPHEHTOB K Ieaarormdeckoil nmpodeccun. CTyAeHTH HE CHAIOT CIIEIMATbHOTO SK3aMeHa,
KOTOPBI MOT' OBl ONPEICITUTh, CMOXKET JIM JIaHHBIH a0UTYPUECHT B JAJIbHEHIIIEM OCYIIECTBIIATh MEarorude-
CKYIO JICATEIHHOCTD U JCHCTBUTENBHO JIU OH TOTOB K ATOMY [8].

Janee xorenochk OB OCTAHOBHUTHCS Ha €I OMHOHN IMpoliaeMe — peaau3anus KPeAUTHON TEeXHOJIOTHU
o0ydenus. Kak mokasan MexyHapOJHBIH OMBIT, JJaHHAS TEXHOJIOTHUS sIBJIsieTCsl Hanbolee THOKOH U 3 dek-
tuBHOH. Hanpumep, ECTS mpeanonaraer, 4to cTyIeHT MOXKET 00y4yaTbCsl B pa3IHMYHBIX By3axX, HaKaIllIUBas
KpEIWUThI, KOTOPBIE 3aCYUTHIBAIOTCS B APYruX By3ax. Kpome Toro, By3aMm INpemocTaBlieHa CaMOCTOSTENb-
HOCTb, aBTOHOMHUS ¥ OTBETCTBEHHOCTb 32 PE3YyIbTaThl 00ydeHHA. TakxKe HaHHAsS TEXHOJOTHUS MPEJOCTaBISIeT
0O0JIbIIME BO3MOXKHOCTH JIJISl CTYJICHTOB, B CBSI3M C YeM OHa Obuta BHenpeHa M B PecmyOnmuke Kazaxcran.
TeopeTrueckn OHa NEHCTBUTEIHHO IPEIOCTABISCT OOJIBIITNE BO3MOXHOCTH. B 4acTHOCTH, BO3MOXKHOCTH
o0y4deHHs B TE€YCHHE OMPEEICHHOTO0 BPEMEHH B 3apyOEKHOM BY3€, BBIOOpa CBOETO HHIUBUAYAIBHOTO ILTa-
Ha, MPOSIBICHUS TBOPYECTBA U caMocTosTenbHOCTH [9]. TeM He MeHee OTpHUIIATEIbHBIE MOMEHTHI BCE JKE
CYLIECTBYIOT.
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B Pecny6onuke KazaxcTan naHHas TEXHOJIOTHS OOYYCHHUS HE CYIIECTBYET B YUCTOM BHJE, B TOM, KOTO-
POM OHa cyIecTBYeT, Hanpumep, B EBporre.

Bo-niepBbIX, /IS IOATOTOBKH K 3aHATHUSIM CTYJICHT JOJDKEH CAMOCTOSTENFHO JOOBIBATh, aHATTH3HPOBATh
Y HUCIOJIb30BaTh nH(popMarwmio. K coxaneHuro, He BCe By3bl MOTYT MPEAOCTABUTH TAKYI0 BO3MOXKHOCTH, IT0-
CKOJTbKY OII[yIIIAeTCs] HEXBATKa METOIMUECKON JINTEPATyphl U 000PYIOBAHHBIX Ay TUTOPHIL.

Bo-BTOpBIX, MPH COCTABICHUU WHIUBHIYaJbHOTO TUIAHA KAKIBIH CTYIEHT BIPABE CAMOCTOSITEIBHO
BBIOpATh PSIT AICKTUBHBIX TUCIUILINH, KOTOPBIE OH OyneT n3y4dars. Kak npaBuio, B By3ax PecryOnnku Ka-
3aXCTaH JJaHHAas BO3MOXKHOCTh CBOJUTCS K TOMY, YTO CTYJCHT JIeJaeT BBIOOP TOJBKO MEXAY ABYMS TUCIIHII-
JMHAMU U HE MOXCET BBIOpATh OMpPENENICHHOTO IMperoaBareis. 3a4acTylo JIake TaKOW ajlbTepHATHBHI HE
MPEOCTABIISETCS, & IUIaH COCTABIISIETCS] CaMOi opraHuzanyeii 00pa3oBaHHs W JIOBOIAMUTCS JIO CBEJCHUS CTY-
JICHTA.,

B-TpeThux, KpeauTHAas TEXHOJOTHS OOy4YEHHs IMPEIoNaraeT, 4To CTYJCHT MOXET CaMOCTOSITEIBHO
pacrpeenuTh BIOpaHHbIC JUCIUILIHHEI 10 BPEMEHH, T.€. ONPEACINUTh, B TEYCHUE CKOJIBKUX JIET OH CMOXKET
OCBOUTH OTpEICIIEHHOE KOIMYECTBO KpeauToB. B cucreme oOpasoBanus PecmyOnmuku Kazaxcran ato cie-
JIaTh HEBO3MOXHO — BCE CTYJCHTHI 00y4JaroTCs COTIAcHO 00meMy rpaduky, B 3aBUCUMOCTH OT YacoB, pac-
MpeJeNICHHBIX MEXTy IperoaBartensMu. Kpome TOro, KpeJuTHasi TEXHOJOTHS J0JDKHA MPEAOCTABUTh BO3-
MOKHOCTh OCBOCHHS JIOTIOJIHUTENILHBIX JUCIUTUIMH B JISTHHH ceMecTp. B cucreme oOpazoBanus Kazaxcrana
3TO BpeMs UCTIOIB3YETCs JIIS Mepeciayr AUCIUIUTHH HeYCIICBAIOIIMMHU CTyAeHTaMu. CIeAyeT TakKe OTMe-
THTh, YTO MHOTHE CTYJICHTHI IPOCTO HE MOJITOTOBJICHBI K JAHHOW TEXHOJOTHU U HE MOTYT B HEH OPHUEHTHPO-
BaThCsI, IIOCKOJIBKY paclpe/ieliecHHas Harpy3Ka Ha MpoQeccOpCKO-TPEToIaBaTeIbCKU COCTaB HE TIO3BOJISET
UM JIOJDKHBIM O0pa3oM YIACNATh BpPEMs CTYACHTAM B CBS3M C HEOOXOJMMOCTBIO Pa3palboTKu cHiadycos,
METOJAMYECKOM TUTEPATYPhI, BEINTOJIHEHHEM OOIECTBEHHOM HATPY3KH U TOMY ITOJI00HOE.

OTaenpbHO XOTEIIOCh OBl OCTAHOBUTHLCS HA BOIPOCaX HEOOXOIUMOCTH IPEeoOpa3oBaHMI KPSIUTHOM TEX-
Honoruu B PecnyOnuke Kazaxcran. B pamkax KpemuTHON TEXHOJIOTHH CTAHOBSITCS BOCTPEOOBAHHBIMHU TIO-
XOJIbI K O0OYYEHHUIO ¥ BOCIIMTAHUIO, OPHCHTUPOBAHHBIC HA WHAMBHyaJbHBIE 0COOCHHOCTH JIMYHOCTH. B Ta-
KHX YCIIOBUSIX OOYYaroIUiCs JIOJDKEH CTaTh HE MEHEe aKTHBHBIM YYaCTHHKOM Ipoliecca OOYyYeHHsI, YeM
npenoaaBareib. M TIaBHOM LENbIO JOJDKHO CTaTh HE MPOCTO OCBOEHHUE MPOTPAMMEI, a Pa3BUTHE JTUYHOCT-
HBIX CIIOCOOHOCTEH cTymeHTOB. [[isi 3TOro HEOOXOAWMO MPEAOCTAaBUTH O0YYAIOMIEMYCS CaMOCTOSITEIHHO
YIPaBJISATH CBOUM 00pa30BaHUEM, & UMEHHO: ONPEJIENIATH 11eJb, IUIAHUPOBAThH BBIOJHEHUE 3aIaHUH, TIPUME-
HATHh Pa3HbIC MOAXOBI K HX BBIMOTHEHUIO. FIMEGHHO Takue BO3MOXKHOCTH JIOJDKHA TIPEJOCTaBUTh KPETUTHAS
TexHoiorust 00y4yeHus. CTAHOBUTCSI OYCBUIHBIM, YTO CUTYaIlWsl, KOT/Ia TIPETIoIaBaTeNlb B TCUCHUE O0yUCHHS
JUKTYET 00yJatonIMMCsl YTO, KaK U KOTJa JIeNIaTh, HE SBJSICTCS €JIMHCTBEHHO BO3MOXKHON. COOTBETCTBEHHO,
0c00yI0 aKTyalbHOCTh IPUOOPETACT TNYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN TIOIXO/.

Bo-nepBbIX, 00yuaroniuiicst He MPOCTO HAXOUTCS B IICHTPE BHUMAHUS, OH pacCMaTPUBACTCS KakK CyOb-
€KT, CIIOCOOHBIN K CAMOPa3BUTHIO H CAMOIIO3HAHUIO.

Bo-BTOpBIX, CO3AI0TCS YCIIOBHS ISl TIPOSIBIICHUST MHIUBUIYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, T.€. ONpeelICHHOE
oJie, B KOTOPOM O0YYaIOIIHICS MOXKET Pealli30BhIBATh M OTPabaThHIBATh CBOU HABBIKH U YMCHHSI.

B-Tpetbux, oOydaronuiicss Npu3HAETCs aKTHBHBIM HOCHTEIEM CYOBEKTHBHOIO OITBITA, T.€. OH AKTUBHO
YYacTBYET B CBOEM OOpa30BaHWH, a HE MACCHBHO BOCIIPHHUMAET M YCBaWBAaeT OMBIT. Bombioe 3HaueHHE
UMeeT TIOUCKOBBIH METOJT TIO3HAHHS.

B-uetBepThIX, y Oyaymiero crenuanucra GopMupyercs npodeccuoHaabHasi KOMIETEHTHOCTD, KaK CO-
BOKYITHOCTh YMEHUI, HaBBIKOB, 3HAHUM, OMbITA U MPOPECCHOHAIBHBIX KAaYECTB JUYHOCTH, YTO SBISICTCS
OUYCHb BaXHBIM (PAaKTOPOM IS COBPEMEHHBIX PaboTOIaTeNeH.

B-mATBIX, JMYHOCTHBIA MOAXOJ] pEanu3yercs, B TMEPBYIO OdYepelb, HAa OCHOBE JIMYHOCTHO-
OPUCHTHPOBAHHBIX KOMMYHHUKATHBHEIX TEXHOJIOTHH 00ydeHus. To ecTh 0co0oe BHUMaHHE IOJIKHO Y-
JSIThCS MCTIONIb30BAHUIO KOMMYHHKATUBHBIX CUTYaIlUH U CPEJCTB, MOOYKIAIOMMX 00yUYaroIerocsi K akTHB-
HocTH [10].

Tem He MeHee Mpu pealn3allii TaHHOTO TIOJX0/1a U PEIICHUH MEPEYUCICHHBIX BhIIIE TMPO0IeM MOTYT
BO3HUKHYTb JPYTHE TPYITHOCTH.

Hanpumep, mpu peanuzaiuu CBOEro MmpaBa BeIOOpa 00YyJaIONIHNCS MOXKET PYKOBOJICTBOBATHCS HEMpa-
BUJIbHBIMU TpuHIUNamMu. OH CUUTAET, YTO Jy4Ille BEIOpaTh MpenojaBaTels, KOTOpbIi OyaeT MeHbIle Tpeoo-
BaTh, HEXKEIH CTPOroro npodeccuonana. JlaHHbI QakT 3aBUCUT OH MEHTAIIMTETA M KA4eCTB 00yUJaIOIIerocs..
B atoMm cnydae 10 HEro Hy»KHO JOHECTH, YTO €ro BHIOOD BJIMSET HA TIOIYYEHHE MM KaueCTBEHHOT'O 00pa3o-
BaHUSs, OTBITA, YTO STO B JAJbHEHUINEM OTPA3UTCs HETATHBHO HA HEM, TIOATOMY IPHU OCYIIECTBICHUU BRIOOPA
OH JIOJDKEH MIPAaBHIILHO U30MPaTh KPUTESPHH IS PeaH3alliy STOro MpaBa.
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BwmecTte ¢ Tem, peanuzanus TMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOJX0/a 3aTpyAHEHA COBPEMEHHBIMH Tpe-
0OBaHUSIMH K CHCTEME 00pa30BaHUsl, 3aKPEIICHHBIMU 3aKOHOJATeNIFHO, B YACTHOCTH, TOT (PaKT, YTO MHOTHE
9K3aMEHBI TIPEIITOIaraloT MPOoXoxkaeHue TecTupoBanus [11]. B cBs3m ¢ 3THIM IpenoaBaTeh BEIHYKICH OT-
TAa4uMBaTh Y OOYYAIOLINXCSl YMEHHE BBIOMPATh MPABUJILHBIA OTBET U3 MpeAcTaBieHHbIX. OIHAKO 3HAHUE Kyp-
ca TMpenoyaraeT He TOJIBKO 3TH CHOCOOHOCTH. TecThl He BCerja MOKa3bIBAIOT pealibHbIe 3HAHUSA 00ydaro-
IINXCS, CKOpee, OHU JEMOHCTPUPYIOT CIIOCOOHOCTH 3ay4MBaTh BAPUAHTHI OTBETA.

Kak 0b110 ykazaHo panee, npenogaBatellb JODKEH 00pallaTh BHUIMaHHE Ha JTMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH
Ka)XIOTO yJalIerocsi ¥ B 3aBUCHMOCTH OT ATOTO ONPEAEISTh TpaeKTopHio ero o0yuyenus [12]. OxHako 31ech
TaKk)k€ BO3HUKAIOT TPYAHOCTH. JTO CBA3AHO C TE€M, UTO B IpyIMax, C KOTOPBIMH paboTaeT mpernoaaBareb,
odeHb MHOTO oOyuatommxcs. [IpemogaBarens mpocTo He MeeT BO3MOKHOCTH U3YyYUTh U YIETUTh BHIMaHUE
BceM. Hanpumep, B By3ax KOJIMYECTBO y4alllUXCs B Ipymniie MokeT gocturats 15-20 yenosek. EcTecTBeHHO,
YTO B TAaKUX yCIJIOBHSIX MOJHOLIEHHO PEaIn30BaTh JMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN MOAXO0 B O0OYICHUH OY€Hb
CJIOXKHO.

Kpome Toro, cpeau HUX MOTYT OBITH OOy4YaroUIrecs ¢ pa3sHBIMH THIIAMH JIMYHOCTH. B dacTHOCTH, ecTh
T€, KOTO TPYJHO BBI3BATH Ha PasroBOpP cpeau OOJBIIOro KOJIMYECTBa JroAel — HHTpoBepThl. Ho ecTh u apy-
THe — 3KCTPaBEPThI, KOTOPBIE TIOCTOSHHO XOTST TOBOPHUTD, OOMKAIOTCS, €CITH UX HE CIPAITUBAIOT U BBIKPH-
KHMBaIOT ¢ MecTa. HayaTe n3yueHne ¢ mepBbIM THUIIOM CIIEAyeT ¢ MUCHbMEHHBIX 3a/laHHi, YTOObI TaKOH 4eno-
BEK CMOT PeaJIn30BaTh ceOsl BHE CTPECCOBOM CUTYallMH, MOCTEICHHO pacUIupsisi BO3SMOXKHOCTH. BTopomy TH-
Iy clieAyeT JaTh BO3MOYKHOCTh COBMECTHOW akTHBHOH nesrenbHOCTH [13]. B rpymmax cbOamaHCHpOBaHHO
JOJHKHBI HAXOIUTRCS JIIOW 00OHX THIIOB, JJI TOTO YTOOBI BOBJIEYb B PEUYEBYIO NESATEIFHOCTh BCEX YUAI[UX-
csi. OHaKoO peanu30BaTh TAKYIO NESATEIBHOCTH B OOJBIIUX IPyMIaX O4eHb CIOKHO. B KoHEeUHOM uTore, 3TO
MpHUBENET K TOMY, YTO y4acTBOBaTh B OOy4UeHHH OyAET OMpEeeNeHHass YacTh TPYIIBI, OCTaBIINECS OyayT
MACCUBHO IOCEIATh 3aHATHS, IMONyJaTh OIEHKH, HO, CKOpee BCET0, 3HAHHUH IOCiIe Kypca MPaKTUYECKH He
OCTaHeTcsl.

Takum 00pa3oM, CYIIECTBYeT MHOXECTBO HEPEUICHHBIX BOIPOCOB, KOTOPBIE TPEOYIOT BHUMAaHUs, OJ-
HaKo yXe cefyac BOZMOYKHO COBEPIICHCTBOBAHHE CHCTEMBI BBICIIIETO 0Opa30BaHMS.

B wactHOCTH, I peanu3aly JTMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOAXO0Ja BAKHO CO3[aTh CICAYIOIIUE
YCIIOBHSI.

Bo-niepBbIX, 04€Hb Ba)XHO, YTOOBI 00YJAIOIINECS OCO3HAIH CE0s YacThIO 3TOI CUCTEMBI M TIOHSJIH, YTO
«IBUTATETIEM) TIPOIIecca O0yUEHHS ABIISIOTCS OHU CaMH.

Bo-BTOpHIX, MpenogaBaTean AOJKHBI ObITh TOTOBBI K MPUMEHEHHIO COOTBETCTBYIOIIUX METOAOB 00Y-
YEeHUsI, OBJIAIETh WHTEPAKTUBHBIMH (opMamu 00y4deHns. OHU JOJKHBI OCO3HATH, YTO MPEIOCTABICHUE BO3-
MOKHOCTEH JIISl TIPOSIBJIICHUSI TBOPYECKUX W JPYTUX CIIOCOOHOCTEH CTYJICHTOB IMO3BOJHMT MM MpPOQeccho-
HAJILHO UCTIOJIHATH CBOIO (DYHKILIMIO M COOTBETCTBOBATH COBPEMEHHBIM TPEOOBaHUSM.

B-tpeTpux, He0OX0AMMa COOTBETCTBYIOIIAS METOANYECKAs JIUTEPATYpa, KOMIBIOTEPHBIE MPOTrPaMMBI,
TEXHHKA W WHBIE CPECTBA, CIOCOOCTBYIOIINE PeaTH3ally JAHHOTO TOAX0/a.

Tem He MeHee He HYXKHO JKJaTh, TIOKa BCE COCTABISIOMIKME OyayT paboTaTh, HEOOXOIUMO YyXKe ceifuac
HayaTh MPOLECC PeaTn3aluyl JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO moaxoAa. s Toro 4yToObl peaqnu3oBaTh yKa-
3aHHBIN MMOJX0, He00X0aUMO 3 (PEKTHBHO HCITONB30BATh TEXHUYECKHE BO3MOXKHOCTH. [IpakTHdecku B Ka-
KJIOM By3€ €CTh BOZMOKHOCTD CJENIaTh 3aHATHS HAINIATHBIMU U HAJIAAUTD CBA3h MEXKAY BCEMH YYaCTHUKAMU
00pa3zoBaTeIbHOTO MpoIiecca.

Kpome Toro, BaskHO TMOKO HMCHOJB30BAaTh WHTEIUIEKTYAIbHBIE PECYPCHl CTYAEHTOB ISl BOILIOLICHUS
uzneit. He o6s3aTensHO, 9TOOB CTYJACHUYECKUN KOJUIEKTUB OBLT MOJHOCTHIO TOTOB MIEPECTPOUTHCA Ha JHYHO-
CTHO-OPHUECHTUPOBaHHOE 0OydeHHe. byaeT 1ocTaTOuHBIM MOCTENEHHO PACIPOCTPAHITh JaHHYIO HICIO Yepes3
OIIpeaeNICHHBIX MearoroB, KOTOPBIE YK€ BHUKIHM B CYTh JaHHOTO moaxona. OHM CMOTYT 3apa3uTh SHTY3H-
a3MOM JIPYTHX KOJIIET.

Eme omHuM BaXHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCSI TO, YTO MOYKHO BCTPETHUTh HEKOTOPOE CONPOTHBIIEHHE CO
CTOPOHBI CTyA€HTOB. OTHAKO TIOCTENIEHHO CTYACHTHI OYAyT BOBJEKAThCS B KOH(EPEHINH, TPEHUHTH U JIpY-
rre GopMbl 00YUYECHHS, YTO TIO3BOJIUT UM BOCIIPHHUAMATD JAHHBIH MOJXO0]T O-Ipyromy. [Ipu 5TOM BCce ydact-
HUKH JOJDKHBI Y€TKO TPEACTaBIATEH ce0e, UTo CleayeT OKUAATh B pe3ysbTare. 3HAYUTEIFHO OOJeTYNUT CUTya-
LIUIO U TO, YTO CTOPOHBI OYIyT OMHAKOBO MIOHUMATh O’KUIAHMS, TOTJa MOAEb IPHUMET SIUHBIA XapaKTep.

Tak MOXeT OBbITH KOMIIEHCHPOBAHO HECOBEPIICHCTBO KPEAUTHON TEXHOIOTHHN 00ydeHus B PecyOmuke
Kazaxcran. OTHOCHUTENBHO pelIeHus APYTUX NepedrcIeHHBIX TPOOJIEM ClIeyeT yKa3aTh Ha CIeAyIolee.

Pemennem mpobneMbl peanu3anyy NpUHOUNA JOCTYITHOCTH 0Opa3oBaHUs MOXKET CTaTh MpeloCTaBlie-
HUE BO3MOXKHOCTH CaMOCTOSITEIBHO PacHpeAessiTh KPEeAUTH 1O BPeMEHH OOydYeHHsl, 4TO JToJbKHA olecrie-
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YUTh KpeOUTHas TexHojorus oOydeHus [14]. BemenctBue 3Toro craHeT BO3MOXKHBIM TPATHThH JICHEKHBIC
cpezcTBa Ha OOyUYCHHE MO BO3MOXHOCTH KaXJIOTO OTIENBHOro oOydwaromierocs. Kpome toro, HeoOX0oauMo
pean30BaTh U0 MHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHUs, T.. MOCTENEHHO MepeoOopynoBaTh BY3bl B LENSIX Mpe-
JOCTaBJICHUS BO3MOXKHOCTH MOJY4eHHUs] 00pa30BaHMs CTyIEHTaMHU ¢ OCOOBIMH 00pa3oBaTeIbHBIMU IOTPEO-
HOCTSIMH.

Periennem npo6ieMbl BBITYCKa HEIOCTATOYHO MOJTOTOBICHHBIX CIIEIIHAIMCTOB MOXKET CTaTh MOBBIIIIE-
HUE KBaTH(HKAMK M YPOBHS KOMIIETEHTHOCTHU mpemnonasaTeneil. Kpome toro, mis pemeHus 3Toit mpoOie-
MBI HE00X0IMMO pa3paboTaTh MpaBUiia MO cAaYe 3aJaHUK U DK3aMEHOB B CHCTEME TUCTAaHIIMOHHOTO H 3a04-
HOro 00pa3oBaHHS JJISl TOTO, YTOOBI OOYYAIONIHICS MOT WX CAATh TOJBKO CAMOCTOSITENBHO, HE MPHUBICKAs
Npyrux Jui. JJis cTy[IeHTOB, TIOCTYMAIONMX Ha IMeJAarormieckue CelHaibHOCTH, 11e7IecO00pa3HO BBECTH
CHELUAIBHBINA 3K3aMEH, B TOM YHCJIE M MCHUXOJOTHYECKOE TECTUPOBAHUE, MO OIPEACICHUIO CKIOHHOCTH K
MeIarOTUIECKON mpodeccu.

Takum 00pa3om, B cTaThe OBUTH PACCMOTPEHEI COCTOSTHUE BRICIIIET0 0Opa3oBaHus B Pecryonnke Kazax-
CTaH B HacTofAllee BpeMsl, MpoOJIeMHBIE BOTIPOCH B JAHHOH cdepe, a TakKe HANPABICHUS €r0 COBEPILICHCT-
BOBAHUSI.

O0600mas Bce M3I0KEHHOE BBIIIE, MOXKHO CKa3aTh, 9TO 1 PecnyOnmku Kazaxcran passutme 06paso-
BaHUsI CTAHOBHUTCS] HEOTHEMJIEMBIM YCJIIOBHEM TOBBIIICHHS €Tr0 KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH KaK B DKOHOMHUYE-
CKOM, Tak B MOJUTHYECKOH cdepe. DPpdekTuBHas cucrema oOpa3zoBaHUs — ATO CIOCOO 3aHATH JOCTOHHOE
MECTO Ha PErHMOHAIBHOM U MUPOBOM YPOBHSX, YKPETIUTh HAITHOHALHBIC HHTEPECHI.

OcHOBHas 11e7b Pa3BUTHsI CHCTEMBI 00pa30BaHUs — YJIOBIETBOPEHHUE JOJITOCPOUYHBIX WHTEPECOB 00-
LIECTBA, TOCYAapCTBA U OTIENBbHOW JMYHOCTH, TIOBBIIIEHHE YPOBHS NMPOQECCHOHANBHON MOATOTOBKH CIIe-
[HAJTUCTOB ITyTEM IIOCTETICHHOTO PehOPMUPOBAHUS CUCTEMBI BBICIIETO 00pa3oBaHus [15].

B cBsi3u ¢ 3THM Ba)XHBIMH HarmpaBJICHUSIMUA peOpMUPOBaHUS CHCTEMBI 00pa30BaHHUS JOJDKHBI CTATh:
yKperuieHne mno3uuuii By3oB PecrmyOmuku Kazaxcran, pacmupeHne MeXIyHApPOAHBIX CBSI3€H, MOIJIEPXKKa
WHTETPALH BBICIINX YYeOHBIX 3aBEJICHUH B MHUPOBOE MIPOCTPAHCTBO, COTJIACOBAHHE MOIX0A0B K TOCYAapCT-
BEHHBIM CTaHJIAPTaM OTHOCHUTEIHHO COJICPXKAHUs 00pa30BaTELHBIX MPOTPaMM, PACIIUPEHUE MOOWIEHOCTH
CTYZACHTOB U IpernoaBareiei, pa3padoTKa KpUTEPHEB KOHTPOJIS 32 KAUE€CTBOM BBICILIETO 00pa30BaHHMS.

Peanuzanus npeoOpa3oBaHuii B JaHHBIX HamNpaBlIeHUSX OyIeT cnocoOCTBOBAaTh MOJEPHHU3AIMU OOILIe-
CTBEHHOT'O CO3HAHHMS, MMO3BOJUT BhIBecTH Pecnybnuky Kazaxcran Ha mepe/ioBble IO3UIUKM B MHpE, obecrie-
yuTh OyIymiee oOIIeCTBa, a TaKXkKe JOCTOHHYIO JKU3Hb KXKIOMY TPaXKIaHUHY.
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1

E.Bonoguna, C.A. MynnkoBa

Kasipri 3aman¥fbl sKorapbl 0iJ1iM JK9HE OHBbI )KAKCAPTYAbIH 0AFbITTAPbI

Makanaga Oonamrak MaMmaHIapibl Jaspraygarbl Macesenep aHbIKrangpl. Kaszakcranablk OiniM  Gepy
JKyieciHiH aneMIiK OUTIMAUTIK opTaFa WHTErpalMsUIaHybl, SKOHOMUKAHBIH LHU(PIaHIBIPBLUIYBL, OiTiM Oepy
napaJurMachlHbIH ©3repyi, MaMaHAapAbl JaspiayIblH KY3bIPETTUIIK MOIeiHIH eHri3inyi 6inimM 6epy mpoueci
MEH €HOEK HapBIFBIHBIH OapiIbIK KaThICYIIBUIAPBIHBIH KOKETTUTIKTEPiH eCKepe OTBIPBIM, YITTHIK OinimM Oepy
KylleciH KaiiTa Kapay KaXeTTUIriH aHbIKTajabl. PecmyOnmka YHHBEpCHTETTEpi YILIH HETi3ri TpeHH,
XaNBIKAPAIBIK JKOHE YITTBIK PEHTHUHITEpPre Karbicy KaXeTTuniri Gosiiel. BonoH JeknapaiisChHbIH
NIPUHIOUNTEPiHiH 6ipi — O11iM Oepy camacklH KaMTaMachl3 €Ty. BYTiHTi KyHI YHUBEPCUTETTEp, YITTHIK JKOHE
XaJBIKAPANbIK aKKPEAUTAIMSUIIBIK areHTTIKTepAe aKKpeIuTanusiay YpAICTepiHeH OTy apKbUIbl OimiM Oepy
camachlH KepceTyre MyMKiHmik ammpl. JKoo-HBIH Oacekere KaOiIeTTiNiri TYJEKTepAi XXYMBICHCH KaMTy
JeHrediMeH —aHblKTanangsl. OcCbhlFaH —opail, yHHBEPCUTETTED OKBITYABIH TKipuOere OarbITTanFaH
TEXHOJIOTHSUIAPABL KYHeli Typae o3ipien, KojgaHa 0acTaibl, OKy YPHICiHE KYPTIIBUIBIKTBI )KOHE KYMBIC
Gepyurisiepai TapTThl. YHUBEPCUTTEPIIH FHUIBIMH KypaMbl OeJICeHAIPIIL: KOFapbl PSUTHHITI KypHaigapaa
HpoQeccopibIK-OKbITYIIBUIBIK ~ KYPaMHBIH ~ Makananapasl oxapusiayel, IIOK koHe cTyneHTTepliH
XaJIbIKapasblK FRUIBIMH JKOOanapra )KoHe crapTanrapra KaTbicybl. bimiM Oepy Taxipubecin Taimay makaia
aBropslapeiHa Kazakcranmarsl >korapsl kociOm OuriM OepymiH HeETI3ri cajlajapblH KapacThIpyFa HKoHeE
CypeTTeyre MYMKIHIIK Oepi.

Kinm co30ep: akaneMusIIBIK YTKBIPIIBIK, KOFapbl KociOu OiiM, 6idiMre KOIDKETIMAIIIIK, OKBITYIBIH KPEAUTTIK
TEXHOJIOTHACHI, TYJIFaFra OarbITTalFaH TOCUI, MAMaHAAPIBI Jaspiay.

E. Volodina, S.A. Mulikova

Modern higher education and directions for its improvement

The article highlights the problems that exist in the training of future specialists. Integration of the Kazakh-
stani education system into the world educational space, digitization of all spheres of the economy, changing
the paradigm of education, the introduction of a competence model for specialists training determined the
need to revise the national education system, taking into account the needs of all participants in the educa-
tional process and the labor market. The main trends for the universities of the republic was the need to par-
ticipate in international and national ratings conducted by independent agencies. One of the Bologna Declara-
tion principles is to ensure the quality of education. Today, universities have the opportunity to demonstrate
the quality of education, through the passage of accreditation procedures in national and international accredi-
tation agencies. Competitiveness of the university is determined by the level of graduates’ employment. Due
to this fact, universities began systematically develop and use practical-oriented teaching technologies, to in-
volve employers and the public in the educational process. The scientific component of universities has be-
come more active: publication of articles by faculty in high-ranking journals, participation of teaching staff
and students in international scientific projects and start-ups. The analysis of educational practice allowed the
authors of the article to consider and illustrate the main directions of higher professional education develop-
ment in Kazakhstan.

Keywords: academic mobility, higher professional education, access to education, credit technology training,
personal-oriented approach, training of specialists.
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On the main factors affecting the imbalance of supply and demand
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The article is devoted to the problems of developing the training of transport and communication complex
specialists and new approaches to solving this problem. Principles of formation of demand and supply in the
market of educational services of higher education and labor market requirements to the professional level
and the volume of highly skilled labor are given. The peculiarities of the transformation in the market of
educational services of higher education are revealed through the formation of demand in the labor market for
the preparation of a certain number and nomenclature of specialists in the necessary specialties and areas of
university education. The reasons for the imbalance in the market of educational services of higher education
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and the market for higher education educational services and fulfill the role of a peculiar regulator in the
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The mission of higher education as a regulator of supply and demand in the labor market and the market
for higher education educational services did not attract the necessary attention of researchers in this field.

A number of authors believe that the main mission of the higher school is to ensure the continuity of
culture, the introduction of progressive elements of market economic culture in the public consciousness,
economic practice, as an indispensable condition for the renewal of society and socio-economic relations [1].
The author substantiates the opinion that the mission of the higher school in the new conditions is to develop
such human capital that will ensure not only economic but also socially sustainable development of the state,
its regions and world civilization [1]. There is an opinion that the mission of your school as a training of per-
sonnel for the economy, is transformed into a sphere created by the state for human development, satisfac-
tion of the intellectual needs of the individual. A number of authors are inclined to believe that the mission of
higher education is the driving force of social progress and prosperity [2].

The stated positions are legitimate, and the high school missions noted will be fulfilled, but only under
one indispensable condition - if a person, a person who has received higher professional education, can real-
ize himself fully in his professional work corresponding to his specialty. The possibility of this realization is
ensured first of all by the demand for it by the labor market, that is, the supply of jobs. It is the need of the
labor market in the specialists of this or that specialty that should contribute to the formation of the market
for higher education educational services through higher education.

In this regard, underestimation of the mission of higher education as a regulator of supply and demand
in the labor markets and educational services of higher education leads, on the one hand, to the emergence of
«Chartered unemployment» in the person of graduates who have not found workplaces, and on the other
hand, Other specialties demanded by the labor market.

The requirements of the labor market to the professional level and the volume of highly skilled labor
(ie supply) are transformed in the market of higher education educational services through the formation of
the labor market demand for the preparation of a certain number and nomenclature of specialists in the re-
quired specialties and directions of university training. This process is realized through the system of com-
petitive selection (admission entrance examinations) from among those wishing to get higher education (the
offer of universities to applicants to get higher education) of those who can study at the university in their
level of pre-university training (the demand for entrants).

On the other hand, the demand for education on the part of entrants is manifested by their choice of the
type of education: the level of education (bachelor, graduate, master), forms of education (full-time, corre-
spondence), specialties. At the same time, the offer of educational services of the university system is ex-
pressed by the number of places and specialties for each institution that is «limited.
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If the demand for higher education services exceeds the supply of student places, then the situation aris-
es of a high competition of entrants for admission to universities. If the demand is less than the supply, then
there is a phenomenon of shortage in universities of applicants and the possibility of dismissal of the teach-
ing staff and training and support staff.

Graduates of higher education establish the supply of highly skilled labor in the labor market. If the
supply exceeds the demand for jobs, then there is the phenomenon of unemployment. If the supply is lower
than demand, the labor market is in short supply in a highly skilled labor force, which can negatively affect
the development of the economy.

It should be noted an essential feature. In the real estate market there is a demand of buyers and the
supply of goods. In the phenomenon under investigation, demand and supply are manifested twice in the re-
lationship between higher education institutions, both with the system of the market for higher education ed-
ucational services, and with the labor market system. At the same time, the labor market demand for skilled
labor is transformed into job offers by employers. The supply of labor created and prepared by the university
system is transformed in the labor market by the demand for jobs from employers.

Demand for educational services provided by higher education to applicants is transformed by universi-
ties into their offer to become a student for the chosen specialty.

The offer of educational services by the university system is limited by its demand for the number
of entrants prepared on the level of their pre-university education to the consumption of these services.
The state of the market of educational services for higher education largely depends on the state of the labor
market. The peculiarity of higher education services, expressed in a considerable duration of the technologi-
cal process of training specialists, is manifested in the relationship between the labor market and the market
for higher education educational services. The labor market makes demands on the level and quality of train-
ing specialists and the nomenclature of specialties now, and the market for higher education educational ser-
vices can realize these requirements after a rather long period, caused by the training of relevant specialists
(4-5 years). The market of higher education education services is rather inertial and conservative in relation
to a more dynamic labor market, especially in the context of the development of the innovation economy and
social changes.

The labor market regulates the correspondence of the supply and demand of not only the workforce, but
also jobs. The market of educational services of higher education, due to the above features of the university
system, is not always able to respond adequately to changes in labor demand by the labor market. Interests of
entrants and interests of employers do not always coincide. The number of those wishing to obtain higher
education may not coincide with the number of places offered in the higher education system. Demand for
educational services in the specialties may be more and less than the proposed student places in universities.
The number of graduates of higher educational institutions by specialties may not correspond to the number
of relevant jobs in the labor market [3].

Moreover, the peculiarity of the products of the university system in the form of a highly skilled work-
force ensures the progressive scientific, technical and socio-economic development of society, and affects
the state of the labor market. The university system should ensure not only staffing of the developing econ-
omy, but also advance its personnel development. Otherwise, stagnation may occur or it may be necessary to
attract foreign skilled labor.

Thus, there may be an imbalance in the market of higher education education services and the labor
market. And one of the tasks of higher education is to anticipate in advance the possibility of imbalance on
the basis of studying the forecast of trends in demand and supply trends in the labor market and the market
for higher education educational services and fulfill the role of a different regulator in the interaction of these
markets.

The reality of this situation is indicated in the first information material of the Career Center published
by the Association of Higher Education Institutions of the Republic of Kazakhstan in 2002. Thus, the struc-
ture of the educational services market in 1996—1997 academic year is characterized by the following indica-
tors: in 682 educational institutions of vocational education 554.2 thousands of people, 50.6 % of them in
higher education. In the academic year 2001-2002, 694,700 pupils and students are enrolled in 745 educa-
tional institutions, including 12.4 % in vocational schools, 24.2 in colleges, and 63.4 % in universities. With
the reduction of students in vocational schools by 9.6 thousand, and in colleges by 9.5 thousand, the number
of students increased by 159.9 thousand people. It is noteworthy that with the increase in the number of full-
time students in this period by 72.1 thousand people (33-5 %), the number of part-time students has in-
creased by 90,000 (41.7 %). The average number of students per university was established in the number of

106 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa



On the main factors affecting the imbalance...

2,5 thousand people. In 2001, Kazakhstani universities produced 64.6 thousand people, and in 2002 this
number was 73.8 thousand [4].

From year to year, the number of people wishing to acquire professions in the field of education, eco-
nomics and law is growing. First of all, this affects the staffing of industries that are currently experiencing
an acute need for technical specialists. Over time, young people who have received unclaimed professions
lose their acquired knowledge and, as a result, become professionally unsuitable. The possibility of retrain-
ing, retraining also requires considerable financial costs. Meanwhile, this problem risks affecting the future,
when the country will be deprived of high-quality specialists, and for a number of specialties to experience
a deficit, exacerbated in the conditions of economic growth.

In the system of planned economy, the state assumed the responsibility to distribute graduates for work
in different branches of the national economy. Problems in the employment of young professionals did not
exist. Now, in connection with the new economic conditions, most enterprises ceased to exist or became
private property. Organizations formed on a commercial basis try not to admit university graduates into the
staff, exposing the same conditions: at least 5 years of service or the availability of additional skills. In ad-
dition, more and more developing enterprises are rapidly moving to new equipment, and are introducing
modern technologies that most students know only by hearsay.

Caught behind the labor market, graduates resort to the help of employment centers, where at the mo-
ment there is a fierce competition. Due to the useless search for work, the young specialist, instead of realiz-
ing his hopes and opportunities, receives moral and psychological dissatisfaction.

This situation causes a change in the interaction of such market mechanisms as price, demand, supply.

The imbalance of supply and demand in the market of educational services of higher education is
caused by factors of an economic rather than an organizational nature.

At the same time, the state of supply and demand in the market for educational services of higher edu-
cation is also significantly influenced by economic factors, in particular prices for educational services, since
not all entrants are able to pay the proposed price, and vice versa, there are quite wealthy individuals who are
able to pay a high price for awarding a prestigious or in the long term highly profitable specialty. Since edu-
cational services are quasi-public, the price of educational services is also important for the state, since it is
connected with the possibility of budget financing in the form of state grants and loans for the purchase of
educational servants of higher education.

As specific features of higher education educational services, it was pointed out that their price was
quite high.

For example, the price of annual training of specialists enrolled for training in the state educational
grants and loans was in 2012-2013 academic year, depending on specialties from 194.3 thousand tenge to
293.7 thousand tenge. In the 2014-2015 school year, the average cost of training was 260 thousand tenge,
and in 2015-2016 academic year it is envisaged by a budget of 326 thousand tenge. And prices have a clear
growth trend.

The Ministry of Education and Science of Kazakhstan approved the state educational order for training
specialists with higher education for the 2017-2018 academic year. A total of 31,702 grants were allocated.
Priority was given to specialties of technical and technological direction — 12 593 grants. The pedagogical
direction received — 5 000 grants, and agricultural and veterinary specialties — 2 690 grants. Do not miss
the attention of medical specialties, the state allocated 3,000 grants for them.

Setting a single price for all universities only at first glance create equal conditions. In fact, the costs as-
sociated with training specialists at universities are objectively different due to the significant difference in
climatic conditions. In the North, the Center and the East of Kazakhstan they are significantly higher than the
Southern regions.

The dynamics of the growth of the contingent of students in universities indicates that the demand for
higher education's educational services is continuously increasing. Consequently, the law of demand in the
market of educational services of higher education is deformed by the influence of non-price factors - «the
number of buyers», «income», «expectation». The growth in the number of students in universities (the
number of buyers) has an objective basis. First and foremost, the society and employers need a highly skilled
workforce for the development of the economy and production, especially in the conditions of the develop-
ment of scientific and technological progress and innovative economy. Moreover, despite the fluctuations in
the structure of demand for specialties, thanks to state regulation in the form of the allocation of state educa-
tional grants and loans, the greatest interest of buyers (entrants) is caused by prestigious, in the future highly
paid specialties in the areas of jurisprudence and economics. For example, in the group of these specialties in
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2013 the competition remained, as in previous years, very high — 25.6 entrants for 1 place. Less prestigious
were specialties that ensure the development of innovative economy through the creation of high technology
products, the development of information technology. The competition of applicants in these areas of train-
ing specialists in 2013 was 4.7 entrants for one place on government order. Compared to the previous years,
it has slightly increased, but it remains 5.5 times lower than the competition of entrants for a group of spe-
cialties in the economic and legal areas.

Less interesting for entrants in this period are technical specialties. However, with the prospect of de-
veloping industrial production, they are becoming more attractive and the higher school is ready to create
such services.

In general, due to macroeconomic stabilization and development of the economy of Kazakhstan,
which is currently observed, there is a trend in revenue growth. The growth of incomes, as is known, is
accompanied by an increase in demand for goods of the highest category. As educational services of high-
er education are of the highest category, one should expect demand for these services, all other things be-
ing equal [5].

At the same time, there is objectively a phenomenon of reducing demand for higher education educa-
tional services, since some of the population is not able to pay the price of higher education. To some ex-
tent, the factor of expectation caused by the long term of training and the expected income that the buyer
of services may have in the future or the expectation of a decline in the price of services affects the de-
mand reduction. In addition, the complexity of comparing the aggregate of costs for higher education and
lost earnings, and the future benefits, which is reflected in the high level of earnings after higher educa-
tion, is important, especially in the context of «unemployment with a diploma». The factor of waiting
caused by this affects the relative decline in the level of demand for higher education's educational ser-
vices.

There are other factors that also affect the level of demand, increasing or decreasing it: the change in
the structure of the economy caused by the development of services, the technical re-equipment of indus-
trial production based on new technologies and the development of high-tech production, the impact of
taxes in the higher education system and state subsidies.

It can be noted that one of the features of higher education education services is a relatively high price
caused by production costs associated with the payment of highly qualified faculty and the operation of the
educational, scientific and industrial base, infrastructure, including social.

One of the fundamental laws of the development of society - the law of the exaltation of needs - deter-
mines that each satisfied need creates not only conditions, but also the possibility of satisfying a new higher
demand. With respect to higher education educational services, this means updating the content of the spe-
cialty training material or creating new specialties that are in demand in the developing labor market. Both
are connected with the additional costs of operating new training and laboratory equipment, more qualified
personnel of the teaching and teaching and support staff [6].

Demand for higher education is constantly growing, the number of buyers of educational services is
growing, and, as already shown, changes in the structure of educational services (vocational-technical
school, college, university) occur in the direction of increasing the proportion of people wishing to obtain
higher education.

This phenomenon has an objective basis. The value of the products of the higher education system is
constantly growing, since highly qualified personnel, especially in the field of intellectual labor, are the driv-
ing force behind all innovative transformations in social production, including in the sphere of technology,
organization and management of production processes. The role of a specialist with a higher education in the
development of the economy is objectively increased due to the increase in the share of progressive branches
in the sphere of high technologies, the automation of production processes associated, as a rule, with high
competition of skilled manpower, both mental and physical labor. And this is typical both for the sphere of
production, and for the service sector. The fastest rate in the number of employed is the proportion of work-
ers with a predominantly mental labor, especially those engaged in processing information. The main source
of growth in surplus value is primarily engineering and management work, while the share of the working
class tends to sharply decrease.

The emerging trends in the growth of the value of products, the system of higher education, for the de-
velopment of society should be objectively reflected in the growing demand for graduates of higher educa-
tion institutions by employers, and in the higher education system - in the growth of demand for people who
wish to obtain higher education.
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Korapwl 0ij1iMm Oepy KbI3MeTi HAPBIFBIHAAFbI CYPAHBICTAP MEH YCHIHBICTAPAbIH
Temne-TeHJIriHe dcep eTeTiH Heri3ri ¢pakropJap TypaJbl

Makaiaza xorapsl 0iiM GepyaiH OiniM Gepy KbI3METTEp HAPBIFBIH/A KoHE eHOCK HapBIFbIH/IAFbI YCHIHBICTAP
MEH CypaHbICTap/bl PETKe KETipyl OOJbIl TaObUIATHIH JKOFAPFbI MEKTENTIH MiHJCTi JKOHE ayMaKTarbl
3epTTEYIIUIEPAiH OChl Macele JKailbl KaXeTTi mikipiepi KapacTelpburrad. Kemrteren aBTopiapiably
KO3KapacTapbl OOMbIHIIA, KOFAPFbl MEKTENTiH OacThl MiHAETI — Oyl MOACHHMETTIH cabaKTacThIFBIHBIH
KaMTaMachl3 €Tillyl, KOFaMIbIK CaHara JJICyMETTiK-DKOHOMHUKAJIBIK KAThIHACTAp JKOHE KOFAMHBIH Y3JIKCi3
JKaHAPYBIHBIH [IApTTapbl PETIHIEC HApBIKTHIK OKOHOMHKAJIBIK MOACHUETTIH YIEMENi 3JIEMEHTTepiH
HIapyanibiIbIK TOKIpUOere eHrizy. ABTopnap jkaHa IapTTapia KOFapFbl MEKTEH MiHICTTepi MEMIICKETTiH,
COHbIMEH Oipre OHBIH ailMaKTapbl MEH OJEM[iK OPKCHHETTI AKOHOMHKAJBIK TYpPFBIIaH FaHa eMec,
QNICYMETTIK-TYPaKThl JIaMyblH KaMTaMachl3 €T€ alaThlHIail aJaM3aTThlH KalHUTAlIbIHIA JIaMybIMEH
Heri3zeneni nereH mikipAi anFa Tapraasl. DKOHOMHKAFa apHaJIFaH MaMaHAap/bl Jaspliay PeTiHIe JKOFaprbl
MEKTeNl MiHICTI TYJIFaHbIH HMHTEIUICKTYaJIbl KQKETTUIIrH KaMTaMachl3 eTe ajaThlHAall aJaMHBIH JaMybl
YLIIH MEeMJIeKeT KypaTblH opTara Oeiimzeneni qereH mikip ae 6ap. ABTOpiiap )KOFapbl MEKTeN MiHAeTi Oy
KOFaMJIBIK ©6CY MEH OpKEH/CYIiH KO3Fayllbl KYII JIereH, COHIali-aK OChl aTallFaH Maceenepre 0aiIaHbICThI
JKOFaphI O1TiM Oepy KbI3METTepi MeH eHOEK HaphIFbIHA YCHIHBICTAP MEH CYPAHBICTHI PETKE KeNTIpyIIi peTinae
JKOFaphl MEKTeIl MiHJeTiH Oaranamay, Oip JkKarblHaH, 5k00 OITipyIIiiep apachlHIa >KYMBIC OpHBIH TallaraH
«IMIUIOMBI Oap JKYMBICCHI3» OelfHeciHe Kelleai, eKiHIII )KaFblHaH, eHOEK HapbIFBI TaJlall eTeTiH Genrim Oip
MaMaHJIBIKTap OOMBIHIIA MaMaHAP IbIH XKETICIEeYNIIriHe ajbl Kele i MiKIp/l anra TapTaabl.

Kinm ce30ep: 6imiM Oepy KbI3MeTTepi, €HOCK HapbIFbl, CYpPaHBIC, MaMaHABIKTAp, OUTIKTLIIK, kKacTylek,
JKOFapFhl OUTiM, KociOu OitiM Oepy, sKOFapFbl MEKTeTl, MaMaHIapAbl Jaspiay, IPaHT, KPeauT.

I'.E. AGnypaesa, b.T. TopobekoB

00 ocHOBHBIX (pakTOpPAX, BAMSIIONIUX HA TUCOATIAHC CIIPOCA U NPENJI0KEHUS
HA pbIHKe 00pPa30BaTe/IbHBIX YCJIYT BbICIIEr0 00pa30BaHus

CraTbs mOCBsLIEHA NMPOOIEMaM HNOATOTOBKH CIELHAIMCTOB TPAHCIIOPTHO-KOMMYHHUKALIMOHHOTO KOMILIEKCa
U HOBBIM IOJXOJAaM K PEIICHHIO 3TOH mpobiemsl. [IpuBonsarcess npuHLuIBI GOPMUPOBAHHUS CIIpoca U Hpe.-
JOKEHHS Ha pBIHKE 00pa3oBaTeNbHBIX YCIyr BbICIIEro 00Opa3oBaHMs, TpeOOBaHMN pBIHKA TpyIa
K Ipo(heCCHOHANFHOMY YPOBHIO H 00beMa BEICOKOKBaIH(UIUPOBAHHON pabouei cuiibl. BhIsBICHEI 0COOCH-
HOCTH TpaHC(OpPMAaIMU Ha PBIHKE 00pa30BaTENBHBIX YCIYT BBICIIETO 00pa3oBaHUS IyTeM (hOPMUPOBAHMS
CIpoca Ha PBIHKE TPyJa Ul IOATOTOBKH OIPEAENICHHOTO KOJMYECTBA W HOMEHKJIATYpPHI CHEIUaINCTOB
10 HEOOXOMMBIM CIICIUAIBHOCTSIM M 00JIACTSIM YHHBEPCHTETCKOTO o0ydeHus. [IpoaHann3npoBaHbl IpHiH-
Hbl BOSHHKHOBEHHMS IMcOalIaHCca Ha PhIHKE 00pa30BaTelbHBIX YCIyT BBICIIEr0 0Opa30BaHUs M Ha PhIHKE TPY-
na. OnpereneHsl 3a1a4 BbICIICH LIKOJIbI, KOTOPbIE NPEIYCMaTPUBAIOT BO3MOXKHOCTH BO3HUKHOBEHHMS JHC-
OajaHca Ha OCHOBE M3Y4EHHUs MPOTHO3a TEHICHLMH W3MEHEHHUS CIpoca U NPEJIOKEHHs Ha PhIHKE Tpyla U
00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT BRICIIET0 00pa3oBaHMs.
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Knioueswie cnoga: obpazoBanue, yCIyrd, PbIHOK TPYyZAa, CHELHATbHOCTb, KBaTU(HUKAIMS, aOUTYPUEHT, BbIC-
mee npogeccuoHanbHOe 00pa3oBaHue, BbICIIAs LIKOJA, AUCOANAHC, TOATOTOBKA CIIELHAIUCTOB, I'PAHT, Kpe-
JIHT.
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Myca llopmanoB — uccieaoBareb Kazaxckoi crenu

B cratee paccMOTpeHBI OOIIECTBEHHAs M HayJdHO-HCCIIENOBaTeNbCKas JesTenbHocTh Myckl IllopmaHoBa
U €ro TPY/bl, KOTOPBIE ABIAIOTCS MOKA3aTeIEM BBICOKOTO YPOBHS yXOBHOU KylbTyphl aBTopa. Ocobo Bbize-
JIeHB B ero paboTax TOHKOCTH KOueBOTo oOpasa »ku3HM kazaxoB [laBrmomapckoro yesna. Ilokaszansl ocobeH-
HOCTH XapakTepa, JH4Hble KauecTBa u aBroputeT Mychl Illopmanosa B Cremu. O6GpazoBaHHOCTE MycChl
IIlopmaHOBa, BBICOKMI ypOBEHb 3HAaHUI OTpaXKCHBI B ero mucbMax k I'puroputo Huxonaesuuy IloTanumny,
TZie OH IHIIeT 00 UCTOPUH, STHOTpaduy, XKU3HU U IESITEILHOCTH Ka3axoB. [IpoaHaqn3npoBaHo B CTaThe CO-
JieprkaHue ero o0IecTBEeHHO-HayYHOH nesitensHocTi: Myca IllopmaHoB Ha cBom cpencTBa mocTpom B basu-
ayJye MedeTb, MeJpece, COBMECTHO CO CBOMM OpartoM Vcoili ¢puHaHCHpOBan crpouTenscTBo MedeTH B [asio-
nape, Axmone, Cankr-IlerepOypre. Hccnenosatens Bocrounoit stHorpadun A.K. IeifHe, Gnuskuii mpyr
n yuutens Lllokana, uccnenosarens BoctouHoro tBopuectsa H.®.KocTeuenkuil, yuutenb KageTcKoro Kop-
nyca K.K. I'yrkoBckwuii, Benukuil pycckuii nucarens @.M.JlocToeBckuili — 3TO JIHIIb KPATKUHA CIIHCOK BEJH-
KUX JINYHOCTEH, ¢ KOTOPBIMU TepenuckiBancss Myca. Kaxplit 13 HUX MHcall B CBOE BpeMsl M OCTaBUII CTaThH,
BocrioMuHanus o Illopmanose, rae HapaBHe ¢ IIIokaHOM BBICOKO OLICHUBAIOTCS €0 AEATEIbHOCTh U aBTOPU-
TeT cpeau Hapona. Bee paborsr M. IllopmaHoBa 3amMedaTenbHBI T€M, YTO MIPOCTHIM M SICHBIM SI3BIKOM B HUX
OIUCHIBAIOTCS XKHU3HBb U OBIT Ka3aXxOB; OH IEYaTaICs M B CTOJMYHBIX M3AaHMAX, YTO OBLIO GONBIINM JOCTH-
JKCHUEM I TOTO BPEMEHH.

Kniouesvie cnosa: xu3Hb U OBIT Ka3aX0B, 00bIYaH, TPAAUIMH, 3HATOK Ka3aXCKOM KHU3HHM, 3THOrpad, UCCIe10-
BaTellb.

B ycnoBuAX pocTa HallMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHU, BO3POXKICHHUS KyJIbTYpHBIX U TyXOBHBIX TPaJHLINH,
A3bIKA BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh OCHOBATEIILHOTO, O0Jiee TITyOOKOTO 3HAKOMCTBA MOJIOAEKH C TyXOBHBIMHU
LIEHHOCTSIMHU CBOET'0 HapoJia, C €ro HAllMOHAIBHON KyJIbTYPOH, 00bIYasiMU U TPaAULUSIMU.

C BO3pOXXIECHUEM HApOAHBIX TPAJULMN, KYJIbTYypbl U UCTOPUM I'OCYAAPCTBA B IIOCIEAHUE TOJbI CTAIH
W3BECTHBI «3a0BITHIC» UCTOPUEH, HO COXPaHUBIINECS B MAMATH HapOAa U Pa3IUYHBIX apXWBaxX UMEHA U Aes-
HUSl YUEHBIX, TOCYAApPCTBEHHBIX JesTesel, npocseTureneil. OQHUM U3 «3a0bIThIX» ABISIETCS U UMS CJIaBHOTO
ChlHa Ka3axckoro Hapoaa Mycsl lllopmanoBa — u3BecTHOro yueHoMy Mupy Poccuu nesirens, IOJIKOBHUKA
LapCKOW apMHH, cTapilero cyntana basHaynsckoro okpyra [laBnogapckoro yesaa, OQHOro U3 9 4ieHoB fe-
myTaluuu Ka3axoB CpemHero jkys3a, MPUINIALIEHHBIX Ha KOpOoHauuto ummneparopa Anexcanzapa II B 1855 .,
MIPUCYTCTBOBABIIICTO HA TUIHOM TIprieMe y 1iapsi [1].

Ocensto 1836 r. crapmmii cyntan basHaynbckoro okpyxHoro mpukasa Yopman Kyunkos ckoporo-
CTIKHO CKOHYaics. M3 Bcex cBOMX 4eThIpex chlHOBel Ouii UopmaH OoJblue HaAeKIbl BO3Jarai Ha cTap-
niero csiHa Mycy, KOTOpOIo OH JiepxKall IIpH cede.

[Tomyuus oOpa3oBaHue y ayJIbHOIO MyJIIbl, Myca I03Ha a3bl PyCCKON I'PaMOThI U IIPOIOJDKUI yueOy B
IBYXroguaHoM OMCKOM BoeHHOM yumiuiie. B 1835 r. oH BBIOOpPHBIM IyTeM CTaHOBHUTCS yIIpaBHUTENIEM AK-
KEJIMHCKOM BojtocTh. Ero skeHo# ctama Armkad, mods Kapeke u3 poga Kyannbik [2].

B 1841 r. Myca YopMaHOB ToJTlydaeT MOJDKHOCTH 3acefaTelsi basHayimbCKOTO OKPYKHOTO TPHKa3a,
B 1853 r. — xopynxwuii, B 1854 — cotHuk, B aHBape 1855 r. — ecayn, B aBrycre 1856 r. — maiiop, B Mae
1863 r. — nmoamnoakoBHUK, B Mapte 1869 r. Myce HopmaHOBY pHCBauBaeTCs 3BaHUE MOIKOBHHUKA, YTO JA€T
MpaBo €ro NOTOMKaM Ha MOTOMCTBEHHOE JIBOPSHCTBO B Poccuiickoit mMmnepun. Takoi myTh mpoien Myca
YopmaHOoB 10 3TakaM nerpoBckoid Tabenu o panrax [3; 239, 240].

Jlerom 1854 ., c omoOpenust BoeHHOro rydepHaTopa CeMunanaTHHCKON oOnactu, coTHUK Myca Yop-
MaHOB M30MpaeTCsl CTapIIuM CylaTaHOM basHaymbCKOTo OKpPYKHOTO TpHKasza. A B ssHBape 1855 1., ¢ paspe-
meHus uMmneparopa Hukomas I, Brepseie mpuesxaet B IletepOypr. Uepes mecsi, B deppane 1855 r., He-
0XXHIaHHO ymupaeT umneparop Hukonaii I, u Ha mpecton BcTynaet ero cbiH Anekcanap II. [lng ydactus
B KOPOHAI[MOHHBIX TOP)KECTBaX B CTOJIMILY NpHE3kaeT AemyTauus npencrasurenel CremHoro kpas
m3 9 yenmoBek. Cpeny HUX MOJKOBHUK UWHTHC BanmxaHoB, cTapmuii cynaTan KapkapallMHCKOTO OKPY>KHOTO
npukasa, u ecayn Myca YopmaHoB, cTtapiiuii cyiaTaH basgHaynbCcKoro okpyXHOro npukasa. Brnocneacrsun
OHU MOpOAHMWIHCH. 3eliHen — noub Ousa Yopmana Kyunkosa, cectpa Mycel YopmaHoBa, cTana >KeHOU MOJI-
kKoBHMKa YnHruca BanuxaHoBa u MaTepbro OyIyLIero BbIIAIOIIEIOCS yUYEHOI'O U ITyTEIIECTBEHHUKA, [103Ta
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u nucarens, quruiomara Yokana Banmxanosa. Crapmmii cbiH TattumOera Kazanranosa Mycataii sxeHUIICS
Ha nepBoit nouepu Mycsl — [laminue.

N Yuaruc BammxanoB, u Myca YopMaHoB ObITH 00pa30BaHHBIMH JIFOABMH, XOPOIIO TOBOPHIH IIO-
PYCCKH, CIBUTM 3HaTOKaMHU CTEMHBIX 00baeB. Kpome Toro, Myca cuuTancsi mpu3HaHHBIM COBETHHKOM PY-
koBojicTBa oOyactu CuOmpckmx kazaxoB (mo3gHee CremHoro kpas), 3amamHo-CHOMpPCKOTO TeHepall-
ryoepHaTtopctsa [4; 505].

IMucarens U.M.CtpenkoBa Tak nucana o0 ux B3auMOOTHOIICHUAX: «OH 1 UMHTUC MOCTOSIHHO COBETO-
BaJIHMCH JPYT C APYTrOM IO BCEM 3allyTaHHBIM BOMPOCaM CTEMHON MOIUTUKW». A xypHamucT C.JxakcoibaeB
B CBOCH M3BECTHOU cTathe 0 Myce HopMaHOBE MOOABISIET, UTO «... MEXKITy Mycoit HopMaHOBEIM U €T0 IIe-
MSHHHKOM YokaHoM BammxaHoBbIM Obl1a OoJbIlast desroBedecKkas npyxkOa. YokaH OBIT €IMHOMBIIIUICHHU-
KOM JIS17T1, OTy4al OT HEr0 AyXOBHYIO IOMOIIb. JIBax bl moceTus 3uMoBKY Yopmanosa...» [5; 12].

[IpoaBmxeHne B YMHAX COMPOBOXKIAIOCH W PA3IMYHBIMU HATPagaMH OT BBIIIECTOSIINX TOKHOCTHBIX
JIUI] ¥ CaMOTO UMIIEpaTOpa: MOXBaJBHBIN JIUCT M CTOJOBBIN cepeOpAHbI IpHOOp OT MOTPaHUIHOTO HAYallb-
cTBa; OapxaTHBIN XalaT OT reHepaji-ryoepHaropa 3amaanoii Cubupu renepan-neiitenanta I1.J]. [opuakoBa;
cepeOpsIHO-BBI30JI0YEHHBIN CTOJIOBBIN PHOOp OT reHepan-rybepHaropa 3anaanoi Cubupy; 3070Tast Meaamb
Ha AHHMHCKOH JIGHTE JJIs1 HOIICHHS Ha IIIee; 30JI0TOW MepCTeHb, YKPAIIEHHBIH OpMILTHAaHTAMK; KOPOHAITH-
OHHAsl MeJanb Ul XpaHEeHUs B POJE; CBETIO-OpOH30Bas MeAaib Ha AHAPECBCKOH JIEHTE Ui HOLICHUS
B IIETJIMILIE, YUpexaAeHHas B maMsiTh KpeiMckoi BoiHBI 1853—1856 1T.; 6maromapHOCTh OT BOGHHOTO ry0ep-
Hatopa obmactn CHOMPCKUX Ka3axoB; OJaroJapHOCTh OT uMiiepaTopa Anekcanzapa II; opaen cesroro Cra-
HUCJIaBa 2-i cTeneH; OPMIIIMAHTOBBINA MEPCTEHb C BEH3EJEBBIM M300paKeHHEeM MMIiepaTtopa AJeKcaHapa
II ot xus3a Bnagumupa AnexcanapoBuya; cepeOpsHO-BBI30I0UEHHBIHN K0aH 0T KHs3a Brnanumupa Anekcan-
IpOBUYA;, TPU3HATEIIBHOCTh OT TIeHepail-ryOepHaropa 3amagHoit CuOupH  TeHepai-aIbloTaHTa
H.I".Ka3znakoBa 3a COACHCTBHE YCIENTHOMY TPOM3BOACTBY B 1880 r. mcUMCIeHUS Ka3aXCKOro CKOTa W 3a
ycepaue K MPUPALIEHUIO TOCYyIapCTBEHHBIX JOXOJI0B.

B xopommx apy’kecKuX OTHOLICHUSIX CTapiuuii cyntan YopMaHOB ObLJI CO MHOTUMH MTUTEPCKUMHU U OM-
CKUMH YYCHBIMU CBOETO BPEMEHH: M3BECTHBIM BOCTOKOBEIIOM, Teorpadom, 3THOrpaoM M IMyTelieCTBEHHH-
koM ['puropuem Huxonaesndem I[lotannueiM, sTHOrpadom u apxeosnorom H.M.Anpunuessim, (onbkiaopu-
cToM U uccienosaresneM Bocroka H.®.KocTbutenikum, U3BECTHBIM HCCIIEIOBATENIEM Ka3axCKOl aTHOrpaduu
A K.I'eftacom [6].

«BBbl — 4eJioBeK, 3aHUMAIOUIUHCS apXeoJoruen, Mo3ToMy U nuchbMa Baiu nuiryTcs CTapuHHBIM TO-
YepKOM, HallOMUHArOMKUM BpeMs [Imutpus JloHckoro», — numietr Myca Yopmanos I'.H.[lotanuny. B cBoro
ouepenn, u [loranun B 1860 r. B razere «Komokom» mucan o Myce, 9TO OH «4eJIOBEK YMHBIN B HaOIO/a-
TenbHBIN». B nocneayronue roapl I H.IToTaHnH noguepKkrBa MOJ0KUTENIbHbBIE YEPTHI XapaKkTepa, JUUHbIC
kauectBa W aproputeT B Cremn Mycsl YopmanoBa. Tak, B 1896r., uwepe3 11 ner mocne cMmepTtu
M.YopmaHoBa, B xypHaie «Pycckoe OorarcTBo» oH mucai, yto Myca HopMaHOB «... OblT u3BecTeH B OMCKe
KaK YeJIOBEeK BPOXKIEHHOTO yMa M 3HATOK Ka3axCKOW XKM3HH. B TeueHne He MeHee TOoJIyBeKa OMCKas aaMHu-
HHCTpAITUs T0JIb30BaIachk COBETAMH U BIMSHISIMHU Ha CTEITHOE HacelieHne Mycel HopmaroBay [7; 44].

B nauane XX B., B 1904 r., B ctatse «buorpaduueckue cenenus o Yokane BanmuxaHoBe» oH eme pas
OTMeYal, YTo «Isa1s YokaHa, TepeKUBIINH TUIEMSHHUKA, OBUT OYEHDb BIUATENBHBINA YenoBek B CTemn, mob-
30BaJICsl YBaXKCHHEM CTEIHBIX BJIacTel, IMEJ YWH PYCCKOTO MOJIKOBHUKA, TIOJONTY knBaid B OMCKe, J1Ba paza
e3aun B [letepOypr u BooOIme Obl1 0aKH U3 HauboJiee eBPONeN3UPOBAaHHBIX Ka3axosy [7; 85].

Hpyxeckyto nepenucky Myca HopmanoB umen u ¢ sxeHoit I'.H.Ilotanuna — Anekcannapoit Bukropos-
HOH, OT KoTopoii B 1881 T. morydmit MOCBUIKY IJIs BHyKa MakcyTa ¢ pyCCKUMH 1 TaTapCKUMU KHUTaMHU.

MHorue roasl csi3piBana Mycy Yopmanosa Gomnbiast npyxo6a ¢ A.K.I'eitncom. [Ipuexas ¢ pycckoii 31-
Horpaduieckoi koMuccuell B basiHaynbckuil okpyr, oHu npopaboTanu Tam deTbipe nHs. A.K. eitnc mo3a-
Hee mucan B qHeBHUKE: «llo mpuesne B basuaayn BeuepoM Obl1 y Hac Myca YopMmaHOB, CynTaH OKpyra, ca-
MBIN BIUATENBHBINA denmoBek Cpemuaeld Opapl W, AEUCTBUTENHHO, OYEHB JOCTOMHBINA deoBek». U eme oxHa
BBINKCKA U3 AHEBHUKA 32 10 ceHTsa0ps: «YTpom Bce Bpems cunenu y Mycel YopMaHOBa U paccipariiBaii
€ro IMpo MOPSAIOK KOYEBKH JIETOM H TPO KU3Hb Ha 3uMoBKe. Ilocne o6ema Myca ycTponn ManeHbpKyo o0ma-
BY B Ommkammux okpecTtHOCTsSX basmaymna...» [6; 158-161]. U manee oH momuepkuBai, uro B obmactu Cu-
OMPCKHX Ka3aXOB CaMble BaKHBIE dTHOrpa)UIecKre CBEJCHHS MOTJIM COOOIINTH ToNbko YnHrue Bannxanos
u Myca YopmaHOB.

B oany u3 nmoe3nok k moruie Yokana Myca o mytu ocranoBuiics y KynanOas — oria AbGas. Kynan-
0aii, 0OpaloOBaHHBIN MPUE3AY CTOJIb MOYETHOTO TOCTS U APYra, YCTPOMII B €r0 YECTh MBIIIHBIN pueM. Beue-
POM, KOTJ]a OHU CHJIENH 1 OeceoBajl O CBOEH Mpouuiol u HacTosmen xu3Hu, KyHnanOaii oOpaTuin BHUMa-
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HUEe MyCBI Ha IPOXOIUBILETO MUMO HUX A0ast, cka3aB: «ITOT MOW CHIH CTal HEMOCIYIIHBIM, MHOTO 00mIa-
€TCsl C TIPOCTHIMH JIIOIbMH, CBOMM HEITOKOPHBIM TTOBEACHUEM MHE JOCTaBJIsIeT MHOTO XJIOTIOT, HaCTaBb, My-
ca-)kaH, ero Ha ITyTh HCTHHHEIN [8; 81].

Myca YopmaHOB, 4TOOBI BEITOTHUTE MPock0y KyHanOas1, mOMpoCcHi MOCTENUTh eMy B OJHON KOMHATE C
AbaeMm. M motoM monro o aymam 6ecemoBai ¢ HUM. [IpoBoxas Mycy, Kynan6ait cripocui, MoroBOpHII JIA
OH ¢ AbaeM U KakoB ObLI OTBET ChIHA. Myca, Mpomiasch, ckaszair: «Bbl OYCHb CYACTIMBBIA YENOBEK, YTO
umeere Takoro ceiHa. OH 3aBTpa Bame nms mpocnaBut Ha BClo BcesneHHylo, Onaromapst ero JapoBaHHUSM
o Bac Oynyt 3HaTh OT Mana o Benuka» [9; 3].

Takyto KpacuByIO JIEr€HAy O BCTpeUe yMYJPEHHOro ku3Hbio Mychl, cbiHa Illemena Yopmana, ¢ moa-
poctkoM AbaeM, OyAyIIUM CBETHIIOM Ka3aXxCKOW JTUTEepaTypbl, HAPOJHBIM aKbIHOM OCTaBWJIA B CBOMX BOC-
noMuHaHusAX Marmypa Acanauspkeissl Llopmanosa.

Co Bcex KOHIIOB MUpa npuesxani Kk Myce [IlopmaHOBY uccieoBaTeny UCTOPUH, STHOTpadUH, KUZHH
W JICSITETBHOCTH Ka3aXx0B, MHOTHE M3 HUX YYCHbBIE, IMCATENN, aKbIHBI, XYJI0KHUKH, (oTorpadbl; OHU Mecs-
LAMH JKWIH B ayJie, coOupas MaTepuanbl yCTHOIO HapOJHOTO TBOPYECTBA, PACCKa3bl, JaCTaHbl, PHCOBAIN U
¢dororpadupoBany exxeAHEBHYIO KHU3Hb Ka3zaxoB. Pororpaduu Kazaxckux cemei, B Tom uucie cembu Lop-
MaHoBa, B 1992 1. Obutn ipuBe3eHbl W3 AMathl Ha BecemupHEIH Kypynrtai kazaxoB B Cankt-IletepOypre.
MOXHO CcKa3aTb, 4TO 3TO OJMH U3 CaMbIX LICHHBIX apXUBHBIX TOKYMEHTOB, 0 KOTOPOM MBI paHbllle HE 3HAIIH.
Taxoke 31ech ObUTH IPEICTaBICHBI BEIIaIKa Ka3axoB, OTACIaHHas epIaMyTpOM, pa3sHas yTBapb, OPUTHHAIBI
M3IEeTNH Ka3aXCKUX MacTepoB pydHO# paboThl, momapernsie M.I1lopmanoBeM B My3eit [leTpa 1.

O6pazoBanHocTs Mychl IllopmaHoBa, BBICOKHI YpOBEHb 3HaHWH OCOOCHHOCTEH XapakTepa W IOBEJe-
HUSI, HDABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH, 3aKOHOB CBOETO HapoAa OTpakaloT ero muchma ['puropuro Hukomaesuuy
[Motanmny. Ux npyx06a He mpepriBaach 10 mociaeaaux aae Mycer [10; 3].

HccnemoBarens BocTouHOM 3THOrpadum I'eitHe, Onuskuit npyr u yumrenb lllokana, mccienoBareib
BocTO4YHOrO ycTHOro TBopuecTBa H.d.KocTeinenxuii, yuntens kagerckoro kopmyca K.K.I'yTkoBckuii, Benu-
kil pycckuit nucarens ©.M.JlocToeBCKkrit — 3TO JIUIIb KPATKUM CIIHCOK BETUKUX JIMYHOCTEH, C KOTOPBIMH
nepenuckiBajicss Myca. Kax/piii 13 HUX IUcall B CBO€ BpeMsl M OCTaBUJ cTaThu, BocriomMuHanus o Illopma-
HOBe, T1¢ HapaBHe ¢ [1lokaHOM BBICOKO OLIEHMBAJIUCH €r0 IEATENBHOCTh U aBTOPUTET cpean Hapona. OTme-
4aeTcs U TO, YTO OH moMorain YokaHy B MaTepHaIbHOM, JyXOBHOM IIJIaHE, ObLT OMIOPOH B )KHU3HHU.

Myca cobupan nureparypHble, KyJIbTYpHbIC, dTHOpaQHUeCKHe MaTepHatbl Hapoa, 3HAKOMUII C HUMH
[llokana, IToTannHa. MHOTO J1acTaHOB, CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHUN Ka3aXCKUX aKbIHOB U JKbIpay OH IpHU-
cnan u H.®.Kocteuienkomy.

Bricoko mernTcs u Tpyn Mychl Kak OOIIECTBEHHOTO JEATEN W MPEICTaBUTENS yUEHOW CpPeabl TOTO
BpemeHH. Jltonel, yaensaBmux Takoe BHIMAaHAE YYeOHO-TIPOCBETHTEIHCKOW AEATEIHHOCTH, HE TaK MHOTO.
Jloka3zaTenbCTBO TOMY — OTKpBITHE MM B OMCKE 32 CUET CBOMX CPEACTB MHTEPHATA JIsl 00y4eHHs U BOCIIH-
TaHusA Kazaxckux aeByumek. Takxe dyepe3 I'.H. [lorannna, K.K. I'yrkoBckoro Myca MHOrokpaTHO nucain 3a-
SIBIIGHUSI C TIPOCKOOI 00 OTKPHITUM Ka3aXCKOM TMMHA3WH, O YeM CBHUJIETEIBCTBYIOT apXHBHBIE MaTepHAIIbI.
[Ixona IllopmaHOBBIX B AKKeNnnHE ObliIa MOKa3aTebHONW B TO BPEMS, a €€ YICHUKH, [TOJIyINB BIIOCIEICTBHU
pa3iIryYHbIE CHENUATBHOCTH, C YECTBIO CITY>KMIIU HApOy.

Cobpannbie Mycoil MaTepuanbl, HAlTMCAHHBIE UM CTAaThU U OYEPKHU 10 CETOAHAIIHUX JHEH XPaHATCS B
PycckoMm reorpaduaeckom 3amamHo-CHOMPCKOM HMIIEpaTOpckoM (DoHIE OOIIECTBEHHBIX PYKOMHCEH. DTO
O4YEHb LIEHHBIH MaTepHuan Ul MccleAoBaTeNlel Ka3axCKod HCTOopuH. Myca Ha CBOM CPEJCTBA MOCTPOUI B
Basnayne meuers, Mmeapece. CoBMecTHO co cBouM Opatom Mcoii (uHaHCHpPOBal CTPOUTEIHCTBO MEUYETH B
[TaBomape, Axmorne, Cankr-IletepOypre [11;14].

B raszerax u ’ypHanax Mpouuioro CTOJIETHS MHOTO CBHICTEILCTBYIOIINX MaTepHaioB O TOM, uTo Myca
MUCall KanoObl B IPaBUTEIILCTBO, UIMIIEPATOPY, F'eHepall-TyOepHaToOpaM, TaKKe €31 caM U XoAaTaiicTBal o
pacIIMpeHny MacTOMIIHBIX 3eMeNb ISl KOYEBOTO HApO/a, O BBIICICHUN CPEACTB Ha CTPOUTEIHCTBO JOMOB,
capaes. |'enepan-ryoepuatopa Cemes Myca npocuT o BBIZICIEHUHN Ka3axaM ITOCEBHBIX 3eMenb. [ enepai ry-
OepHaTopy He MOHpaBUIach Mpockba Mycsl, u oH 13 mas 1861 r. B muceMe reHepan-ryoepHaropy Cubupu
numret: «Henp3s BEIMOTHATE pock0y Mychl, Heb3s BBIIETATH KazaxaM 3emitio. Tam Oy/ieT BOeHHOE YKpeTI-
nenne. Hy>KHbI oceyibie 3eMiTu T TpUOBIBIMX U3 Poccum» [12;111].

CoOpaHHBIE DKCIIOHATHI Ka3aXCKUX peMecleHHHKOB Myca otmpasisin B MockBy, Cankt-IlerepOypr
u npyrue Mecra. OTrnpasieHHass UM MeOenb 10 CUX TOp XpaHUTCA B apxuBax U mysesx. B 1867-1881 rr.
Ha BBICTaBKe Jorianeit B Mockse, [lapmke ObUTH MIpeCTaBICHBI OTIIPABICHHBIE UM MIOPOAMCTHIE CKAKYHBI.
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C mpocw0oif BO3ABUTHYTh HaarpoOHbiii mamsatHuk Llloxany Myca oOpamancs B Cankr-IletepOypr,
Owmck. B pesynsrate B 1880 1. [llokany OBIT TOCTABIICH MMAMATHHK TI0 PACIIOPSDKEHUIO TeHEpaI-ryoepHaTopa
Konnakosckoro.

B xonue 1884 r. Myca, Bo Bpems nmoe3aku B OMcK K reHepai-ryoepHaropy 3anagHoi Cubupu c 3asB-
JieHneM 00 yZOBIETBOPEHHUU HYXJ basHayIhCKOT0O HapoJa, CKOPOMOCTIKHO ckoHuaics. [1o pacnopspkeHnio
reaepan-rydoepHaropa KomnmakoBckoro Teno 01710 IepeBe3eHO B AKKENIHH.

[Tocne cmepTit MychI B )kypHalle « AKMOJIMHCKHE 00JIaCTHBIE BETOMCTBa» OBbLII OIYyOJMKOBAaH HEKPOJIOT:
«Mycy IllopmaHOBa oueHb JIOOMI M YBakad Bech HapoA. OO 5TOM CBUAETENBCTBYET OKAa3aHHOE eMy HOoYTe-
HHUe, Kora rmepeBo3uin teno u3 Omcka...» [12; 112].

B smBape 1885r. Myca IllopManoB ObIT TOXOpOHEH. M3roTOBHBIIMKA HAATPOOHBIA IMaMSITHHK
B.B. CeunukoB u3 ExatepunOypra cam npuse3 ero u ycranoBuwi. 18-23 urons (1885 r.), cormacHo oObrya-
siM, ObUTH TIpoBeneHbl MoMuHKH B [lypmuT-Keiprane. 3meck codpanucek Oojiee Thicaun mronei u3 Kepeky,
Cewmes, Kapkapanuacka, Akmonsl, Atoacapa, ¥Ycre-Kamenoropcka, 3aficana, Kokmeray, Keispimkapa, Kyc-
taHast, Topras, Omcka. Ha nmomunku cobupanuce u AbGait ¢ Kynanbaem, Ho 3a neHb 1o 3toro KynanOait
CHIIBHO 3a0o0ien, Aball He MOT OCTaBUTh OOJILHOTO OTIA, M OHH BBIPA3WIH COOOJIE3HOBAHHE, HAMKCAB THCh-
Mo. B xxypHane «AxMonuHCKHE 0OJacTHBIE BeloMCcTBa» Hamucanu: «Ha momuakun Mycel cobpanock o4eHb
MHOT'0 JIIo/IeH. DTO elie pa3 CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OH OBUI OYEHb YBa)KAEMbIM M TIOYUTAEMBIM CPEIU
Hapona» [13].

Ha tpynsr M.IllopmanoBa, Bermeamue B 1871 r., cceutaercs H.A. MacanoB B moHorpadun «IIpo6ire-
MBI COITMATLHO-d)KOHOMUYECKOW wucTopuu Kaszaxcrana Ha pyoexe XVIII-XIX BekoB». Bnepsrie ums 1lop-
MaHOBa TMOSBIJIOCH B CTaThe KaHauaara dkoHoMmudeckux Hayk C.JKakceioaeBa «Myca YopmaHOB — map-
CKHI TTOJIKOBHUKY [2; 2].

Takum o6pazom, Myca IllopmaHOB, Kak YeIOBEK BPOXKICHHOTO yMa M 3HATOK Ka3axXxCKOHM KW3HU, KaK
(OTBKIOPUCT, CAMOCTOSITENbHBINA MCCIEI0BATENb-3THOTpad, OCTAaBIII 3aMETHBIN Clie/l B UCTOPUH U3YyUCHHS
KyJIBTYpel M ObITa Ka3axCKOTO Hapoja, W €ro TBOPUECKOE Haclelue NPEACTaBIsSeT Hay4dHBIH HHTEpeC
Y CeTOHSI.
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Myca LWWopmaHoB — uccnegosartens Kasaxckon ctenu

A.A. KanbeibexoBa, A.b. AliTxxanoBa, .M. MycaxanoBa

Myca lllopmanoB — Ka3ak 1ajiacbIHbIH 3epTTEYHIiCi

Maxkanana Myca lllopMaHOBTBIH pyXaHU MOJICHUCTIHIH OUIK KOPCETKII OOJIBIT TAObUIATHIH OHBIH KOFAMIBIK
JKOHE FBUIBIMH-3EPTTEYIIIK iC-9peKeTTepi MeH eHOEKTepi KapacThIPBULABL. Ocipece OHBIH MIBIFapMaIapbIHAa
ITaBnomap ye3ni Ka3aKTapbIHBIH KOIIIEN TYPMBICHIHBIH KBIP-CHIPHI aiKbHangsl. Myca IllopmMaHOBTEIH
Ka3aK JajJachIHOarbl ©3IHMIK MiHe3l, JKeKe KacherTepi >koHe aObIpoibl epekiie kepcerinmi. Myca
IlopmaHoBTHIH OumiMiHIH >KOFapbl IeHreiine exenairi ously ['puropuii Hukonaesmu IloTaHuHre Kasak
XaJIKBIHBIH TYPMBbIC-TIPLILITi, TapUXbl, ITHOrpaduUsIChl, OMipi MEH ic-9peKeTi )KOHIH/Ie JKa3FaH XaTTapblHaH
kepineni. Maxkanaga Myca IllopMaHOBTBIH KOFaMIbIK-FBUIBIMH KbI3MeETiHe, arackl Mcamen Oipirin o3
kapaxateiHa basnaybuinarsl, [TaBnonapaarer, Akmonanarsl, Cankt-IlerepOyprreri Meapece MeH MeLIITTepAl
calybl, KOFaMIBIK-FBUIBIMUA KBI3METI Ma3MyHBIHA Tannay xacaiabl. LIIbFeic 3THOrpaduMsIChIH 3epTTeym
Teitnc, IllokaHHBIH >KaKBIH JOCHI 9pi YCTa3bl, MIBIFBICTHIH aybl3 onebumerin 3eprreymi H.d.Kocteuernkui,
KageT KOpIychIHBIH OKbITymbIckl K.K.I'yTkoBcKui, OpBICTHIH yiIbl xka3ymbickl ©.M.JlocTtoeBckuit — Oy
MycaMeH XaT »Ka3bICBHII TYpPFaH OUTLNI TYIFalaplblH KbICKamma Ti3imi raHa. OJapiblH opKalCHICH Ke3iHpe
[IlopmMaHOB Typaibl MaKajia >kKa3blll, €CTEJIKTEpP KaJJbIPFaH, OHbIH KaWpaTKepJIri MEH XaJblK apachlHIarbl
6enenin Illokanmen katap Koiibin OaramaraH. On Illokanra MarepHanAblK, PyXaHH TYpPFbIIAa KOMEK
KOPCETKEHI, eMip/ie cyieHin G0oJIFaHbl 1a alThUIIbL.

Kinm ce30ep: xa3akrapAblH ©Mipi MEH TYPMBICBI, 9IeT-FYpBII, CalT-IdCTYpiep, Ka3ak eMipiHiH Oiiripi,
STHOTpad, 3epTTEYymIi.

A.A. Kalybekova, A.B. Aitzhanova, G.M. Musakhanova

Musa Shormanov — the researcher of the Kazakh steppe

The article considers the social and scientific research activities of Musa Shormanov and his works, which are
an indicator of the high level of the author's spiritual culture. Particularly highlighted in his works are the sub-
tleties of the nomadic way of life of the Kazakhs of Pavlodar Uyezd. Shown in the article are the characteris-
tics of the character, personal qualities and authority of Musa Shormanov in the Barrens. The education of
Musa Shormanov, high level of knowledge are reflected in his letters to Grigory Nikolaevich Potanin, where
he writes about the history, ethnography, life and activities of Kazakhs. The content of his social and scien-
tific activity is analyzed in the article, Musa Shormanov financed the construction of a mosque and madrassa
in Bayanaul, financed the construction of a mosque in Pavlodar, Akmola, St. Petersburg with his brother Isa.
The researcher of the eastern ethnography of Gaines, a close friend and teacher of Shokan, a researcher of
oriental creativity N.F.Kostyletskii, a teacher of the Cadet Corps K.K.Gudkovsky, a great Russian writer
F.M.Dostoyevsky is just a short list of great personalities with whom Musa corresponded. Each of them wrote
at one time and left articles, memories of Shormanova, where, along with Shokan, his activities and authority
among the people are highly appreciated. All works are remarkable in that it describes the life and way of life
of Kazakhs in a simple and clear language, it was printed in the capital's publications, which was a great
achievement for that time.

Keywords: life and way of Kazakhs life, customs, traditions, connoisseur of Kazakh life, ethnographer, re-
searcher.
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Realization of dual education as a technology for training bachelor
of professional training in modern conditions of the higher education

The article deals with the essence of dual training, domestic and foreign experience of its formation and de-
velopment; clarified the concept of dual training in a broad and narrow sense; the distinctive characteristics of
traditional and dual training systems are given; the technology of training specialists in vocational training in
the current conditions of the university; the bridging of the gap between education and production; the effec-
tiveness of the dual training and the form of preparation bachelors of vocational training; the practice of its
implementation by higher education institutions; the pooling interests of business, the future specialist and the
state. This article was analysed on the basis of scientific and pedagogical literature devoted to the experience
of the dual vocational training system in Germany, where he was born of dual system of education, we can
conclude that the main underlying factor of the German dual forms of vocational education were defined by
the Institute of social partnership with a clear definition of the interests and responsibilities as an educational
institution and the industrial enterprise. The problems of the Kazakhstan system of professional education,
where there are shortcomings of modern equipment, materials and technologies in educational institutions,
low prestige of working specialties, insufficient efficiency of career guidance.

Keywords: dual education, vocational training, dual training of bachelors, education in higher education,
modern dual training system, experience of dual education.

The purpose of this article is to comprehend and substantiate the conditions of elements application of
the dual education system and its implementation as a technology of the bachelors vocational training in
modern conditions of Higher education. Methods used in the work, comparative analysis of the dual training
practice in the system of vocational education in Germany and Kazakhstan in order to identify existing prob-
lems and determine the optimal organizational, legal and didactic conditions.

Germany became the first country to use the principles of the dual system of education. The
implementation of the educational process proceeds by synthesis of production activities as an intern
(student) and studying the theoretical part in an educational institution. In addition, step-by-step complication
of educational and practical tasks occurs. It is known that Germany's professional education, although
decentralized, is however built according to the certain standard.

In Germany, since 1981, there are such legislative acts as «On the promotion of vocational educationy
(describes the regulation tools in the planning and statistical data of vocational education), «The Law on the
Protection of Youth Labor» (justifies the protection measures for the students), «An apprenticeship agree-
ment» [1].

Higher education in Germany differs significantly from the Kazakh system. One of the basic principles
of organizing a German higher school is academic freedom, which has many different consequences and
manifestations. Not only universities themselves are autonomous entities, but every member of the university
community has freedom and independence. In education in Germany there is no strict order. The students of
the German universityare left to their own devices, which gives freedom of choice and action, but requires
self-discipline and responsibility.

Education in Germany is such that a student at a German university does not need to attend classes with
his classmates. He must independently choose a certain specialty and a training programme, organize a
curriculum and personal time in accordance with the requirements that are imposed on students on this
program. The student can go to seminars and lectures at random, choose time for practice and internships,
and find free time for gig. To deep into the theory at the university, and with practice to get acquainted at the
enterprise - dual training becomes more and more popular among graduates of universities. For the economy
this is also a positive indicator - over the past ten years the number of students who are ready to study
directly at work has doubled, the unemployment rate in Germany has been declining, while in other
European countries it has reached a critical point.

Owing to the so-called dual education system, the essence of which is that graduates receive a higher
education diploma supported by longterm work experience.
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On the basis of scientific and pedagogical literature devoted to the experience of the dual system of vo-
cational training in Germany, where the dual education system was born (G.A. Fedotov, VA Teshev, As
Rodikov, EA Korchagina, An Kirilovsky et al.), it can be concluded that the Institute of social partnership
with a clear determination of interests and responsibilities as an educational institution and a specific indus-
trial enterprise was defined as the main strategic factor of the German dual form of vocational education.

At the same time, the leading role is played by the employer. As the main indicators characterizing the
dual form, are qualitatively peculiar periods of its formation. The presented organizational and pedagogical
model of vocational training in the FRG includes industrial and craft vocational training, according to which
the didactic approaches to the construction of curricula, programs, to the development of teaching methods
that meet the standards of the countries of the European commonwealth are formulated. It should be noted
that the dual system of Germany provides for early diagnosis of the professional interests of students and
their propensity [2].

Theoretical education at the University is a lot and at the same time not enough. Though, not every ap-
plicant wants to study, not everyone can financially support themselves during the studentship. Therefore,
many companies, especially those well-known world giants or mid-level, offer a framework for dual educa-
tion system (dualesStudium): paid internship at the company and theory at the University.

Among the «dual» graduates, there are many successful people: Bernhard Schreyer, CEO of Heidel-
berger Druckmaschinen AG; Hans-Jiirgen Budenbender, member of the board of Sparkassen-Versicherung
Sachsen; Andreas Bernhardt, former CEO of Alcatel SEL. All three are an excellent example of that the new
system is working on.

The dual system of vocational training, which has received worldwide recognition as a form of training,
is based on the maximum attraction of conditions of real production for mastering the profession by students
of different levels of professional training. The dual system makes it possible to combine theoretical and
practical training in the educational process, and the study of theory in an institution is supplemented by
practical training at a production enterprise, the future employment place.

Along with the concept of the «dual training system», the concepts «dual training model», «dual train-
ing technology», referring to the vocational training system and, in fact, defined by the meaning of the word
duality as a duality, ambiguity, are used.

If dual training is defined as a form of training that involves the combination of training in an educa-
tional institution with periods of production activity, the dual training model is a system of methods, organi-
zational forms, means of their implementation, as well as the techniques of pedagogical technology in condi-
tions of professional training on the basis of interaction between the educational institution and enterprise.

In research of B. T. Likhachev under pedagogical technology determined the set of psychological and
pedagogical installations with a certain social kit and arrangement of forms, methods, ways and methods of
training, and also educational means is defined; which in turn define tools of educational process.

Under the teaching technology, according to V.M. Monakhov, can be understood as a well-thought-out
model for designing, organizing and conducting the educational process with joint pedagogical activity with
unconditional provision of comfortable conditions for both students and the teacher.

Technology answers the question — how best to achieve the goals of training, management of this pro-
cess. Some ways to improve the quality of practical training of specialists in professional activities abroad
are considered in various studies [3].

Dual training is a type of training in which the theoretical part of the training is conducted on the basis
of an educational organization, and practical — in the workplace. This system of training future specialists is
aimed at improving the model for the training of professional personnel, taking into account economic needs
in specialists to increase the investment interest of the regions.

The main advantages of dual training are:

— First, high level of employment of graduates;

— Secondly, the achievement of high motivation for obtaining knowledge, the psychology of the future
worker is formed.

In Kazakhstan, dual training is mentioned in the Law of the Republic of Kazakhstan «On Educationy» in
edition No. 398-V of 13.11.15: «dual training - a form of training, combining training in the organization of
education with mandatory periods of training and practice in the enterprise with the provision of jobs and
compensation payments by students with equal responsibility of the enterprise, educational institution and
student» [4].
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In recent years, the problem of employment has been paying close attention. A legal basis has been
created for the employment of graduates in the labor market of Kazakhstan; responsible positions in 2002 by
the order of the Ministry of Labor and Social Protection of the population of the Republic of Kazakhstan are
included in the Qualification Handbook of managers, specialists and other employees.

For the adoption of conceptual solutions for the employment of graduates of higher education
institutions, who are trained in state order, the Ministry held a number of meetings, round tables with
representatives of the Ministry of Labor and Social Protection of Population, the Confederation of Employers
of the Republic of Kazakhstan, the Eurasian Industrial Association. Information and Analytical Center
«Education and Career» of universities, as well as other activities [5].

The issues of training modern specialists in the system of dual education, various aspects of
professional educational services of the dual system of training, networking are widely discussed. In this area
there are interesting works of Kazakh and foreign scientists: the experience of modernization of education,
the prerequisites for its orientation toward the needs of real production in the conditions of acute shortage of
qualified personnel in many sectors of the national economy, the differences between dual and traditional
systems of higher education.

In the context of implementing the policy of import substitution and as a result of active innovative
industrialization of domestic production, the urgency of integrating the educational process with profile
organizations has increased many-fold. Business needs qualified personnel, who along with theoretical
training have practical skills in working with modern equipment, have modern technologies. In fact, this is
called dual training, the result of which is the training of future cadres. Dual training in the classical sense is
a form of training that combines theoretical training in an educational institution and practical training at a
production enterprise. The basic principle of the dual system of education is the equal social responsibility of
educational organizations and enterprises for the quality of personnel training. This system serves the
interests of all parties involved in it - profile enterprises (business partners), students and the government,
since for the enterprise it is a real opportunity to prepare qualified personnel for themselves, while reducing
the costs of finding and selecting of employees, their re-training and professional adaptation; for students -
adaptation to real work (identification with production) and a high probability of successful employment
after graduation.

Kazakhstan has identified sectors that need personnel (agriculture, transport, metallurgy and mechanical
engineering, oil and gas and chemical production), and educational institutions where they can prepare the
stuff. Nowadays Kazakhstan has moved quite far along the path of the plan of implementation. The country
has established an organization that conducts and coordinates work in this area (Methodology of dual educa-
tion system management), developed model curricula and educational programs in the field, the novelty of
which is that more than 40-50 percent of the training time allocated to work practice [6].

In Kazakhstan, there are 24 experimental sites on the principle of the formation of a diploma in the
format of «theory, enshrined in practice» on the basis of colleges in all 16 regions.In order to implement such
professional training, an agreement was signed between the Ministry of Education and Science of the
Republic of Kazakhstan and the German Society for International Cooperation (GIZ) on the implementation
of the pilot project «Introduction of dual training in Kazakhstan» of April 1, 2013. Within the framework of
the Agreement, the development and implementation of the principles of dual training on the basis of
German educational standards, taking into account the needs of the economy of the RK, expert support for
the activities of the National Council for the training of professional and technical personnel are envisaged.

Taking into account the specifics of each region, such German trades were offered: «Industrial
mechanic», «Industrial electrician», «Electronic engineer of automated machinery», «Farmer»,
«Mechatronics of agricultural machines» [7].

With regard to the introduction of dual training, the system of higher education lags somewhat behind
the secondary vocational education. There is no single state program and pilot projects for higher educational
institutions, and basically dual training in higher education institutions is realized for the sake of own initia-
tives.

In the triangle «enterprise — university — learner» many problems are related to the activities of enter-
prises. These should include the following:

1. Insufficient interest of employers in investing such a form of training. To increase the interest of en-
terprises in joint training of personnel, more than a million dollars have been allocated from the state budget
in Kazakhstan. The money must go to update the qualification requirements that companies impose on their
employees. In addition, the Ministry of Education of Kazakhstan proposed to reduce the taxable income of
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enterprises operating in the dual system by the amount of expenses for training, retraining and raising the
level of skills of staff with a coefficient of 1.5.

2. Insufficiently high level of equipping local production with modern scientific technologies; As a re-
sult, students often master only working specialties, performing weeding, plant transplanting and similar
work;

3. Insufficient interest of employers in transferring «industrial secrets» to potential competitors;

4. For enterprises of forestry and agriculture - seasonal nature of work, dependence on weather condi-
tions, the need for transport [8].

In the system in the organization of the activity of universities on the introduction of dual training there
is a certain specificity.

The Latin expression says: usus magister estoptimus or practice is the best teacher. Traditional higher
education often pays too much time on the theoretical component, leaving the practical part of the training in
the background. However, the implementation of dual training in the preparation of bachelors in a university
makes it possible to create structural units that provide practical training for trainees on the base of an organ-
ization that must carry out activities on the profile of the educational program. The purpose of creating the
basic departments is the practical training of students in the relevant educational program by implementing
the educational organization part of the educational program of the relevant profile.

The activity of the basic departments should be aimed at the implementation of the following goals:

— organization and carrying out in laboratories of the enterprise or the organization of training sessions
with students of full-time departments according to curricula of the educational organizations;

— preparation and implementation of author's elective courses on the subject of enterprises and organi-
zations for the purpose of professional orientation of students and their further employment at the request of
enterprises and organizations;

— organization and ensuring the passage of industrial and pre-diploma practices of full-time students;

— management of diploma projects;

— involvement of students of educational organizations to research and design works of enterprises and
organizations.

In order to form a vocational education oriented to real production, it is necessary to carry out an
inventory of educational programs for their compliance with the requirements of employers, to develop pilot
programs for resourcing that ensure the implementation of dual education.

A new system of practice-oriented vocational education should receive a number of modern
characteristics that are methodologically related to market approaches to the functioning of the Kazakh
economy. The most important of these are: the public-government model of governance; the formation of a
modern model of qualifications; modernization of educational standards and programs in accordance with
the new qualification system; changing the mechanisms for implementing educational programs, taking into
account the flexibility and diversity of educational trajectories, the search for the most effective
combinations of educational resources in both the state and non-state sector of vocational education and
training, involving various social groups in the responsibility of educational organizations of the adult
population, and the target order of both public and private educational organizations; new approaches to the
planning and financing of educational programs; new construction of the educational network; transparent
requirements for employees of vocational education organizations; the formation of an external evaluation of
the results of education and training; modernization of statistics in vocational education; a new model of
management motivation and personnel of educational organizations on the final results.

An important innovation is the certification of graduates, that is, future specialists. Previously, the qual-
ification of a young graduate was confirmed by a commission on the final certification of educational organ-
izations. Today, the Law of the RK «On Education», the procedure for assigning qualifications to graduates
is separated from the training process. Since 2012, in accordance with the order of the Head of State in Ka-
zakhstan, work has begun to transfer this function to a competitive environment, employers' associations. To
date, there are three certification centers - in the tourism, mining and oil and gas industry.

Among the new measures to strengthen the links between the university and a third-party organization
is the introduction of practice-oriented higher education programs - applied bachelor's degree. Graduates of
the applied bachelor degree trained on the dual system will be able to work in the conditions of introduction
of modern production technologies, when the requirements to the qualification of the worker increase.

The Ministry of education and science approved the rules for the organization of dual training in organ-
izations of technical and vocational education. In addition, during the course of industrial training, students
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may be enrolled in working experience. The idea of dual training acquires its real practical contours. Interac-
tion of education with business, subjects of labor markets is one of the components of the modern model,
which is in demand by society.

The Ministry of Education and Science pays special attention to the level of education of engineering
and technical specialists, because they are primarily necessary for the innovative development of our coun-
try's economy.

«In the context of global competition and the need for economic diversification, the research team of
the project identified six priorities that should be considered if Kazakhstan plans to achieve the President's
vision for 2050. These priorities are the most important elements in the development of human capital. The
first three priorities are aimed at increasing the productivity of the education system. The last three priorities
highlight the actions of the state related to the overall capacity of the system, the financing, leadership and
management necessary to improve efficiency» [9].

Cooperation between the university and enterprises has long been, as they say, in the trend of the na-
tional educational policy. According to experts, now companies are more interested than ever in the fact that
specialists come to them already prepared from universities. «Recently, a great deal of interest in qualified
personnel has arisen at enterprises. If in the past the university went to the enterprise, now, on the contrary,
the enterprise goes to universities. Manufacturing companies that come to the Kazakhstan market, building a
strategy for personnel development, initially pay much attention to the «work with universities» block. Their
task is to build interaction with educational institutions so that, on the one hand, they can introduce their
qualification requirements at the training stage, and on the other hand, create a flow of these personnel to
their enterprisesy.

The state is now making significant efforts to reorient the education system to the needs of economic
development. All of the above priorities are aimed at training those professionals who really need the indus-
trial and social sector. This is a pledge and demand for graduates, and the dynamic development of produc-
tion.

Knowledge and skills of specialists, their willingness to work in accordance with world quality stand-
ards determine the viability of entire industries, their ability to resist competitors from other countries. The
need for the development of human resources is equally felt in many industrial sectors and sectors.

The most acute problems of the Kazakh vocational education system remain the lack of modern equip-
ment, materials and technologies in educational institutions, low prestige of working specialties, and insuffi-
ciently effective career guidance. An important practical step towards its transformation and improvement in
recent years has been the organization of competitions of professional skills among young professionals. One
of such competitions is WorldSkills International.

WorldSkills International (WSI) is an international non-profit association whose goal is to improve the
status and standards of vocational training and qualifications around the world, to popularize working profes-
sions through international competitions around the world. It was founded in 1953. To date, 77 countries are
participating in the organization's activities, including Kazakhstan.

WSI's mission calls for drawing attention to working professions and creating conditions for the devel-
opment of high professional standards. Its main activity is the organization and conduct of professional com-
petitions of various levels for young people under the age of 22 years. Once every two years, the World
Championship of WorldSkills working professions is held, which is also called the «Olympiad for Workers».
Currently, this is the largest competition of this kind.

The mission of WorldSkills Kazakhstan is to form mechanisms for staffing high-tech industries for the
technical professions on the basis of international standards, including mechanisms for vocational guidance,
training, the formation of expert communities and increasing labor productivity.

Basic goals:

1. Identification of the best world practices of professional training for young people and their introduc-
tion into the system of technical and vocational education of the Republic of Kazakhstan;

2. Stimulation of innovative processes and introduction of new teaching technologies in the system of
TVET of Kazakhstan,;

3. Development of Kazakhstan's expert community through regular methodological assistance for im-
proving curricula;

4. Raising the status of a man of labor and the prestige of technical professions.

Thus, the dual system of training is an innovative type of organization of targeted vocational training,
which implies coherance between the educational and production spheres in training specialists.

Cepus «lMeparoruka». Ne 3(91)/2018 121



Zh.G. Zhakiyanova, M.Y. Musatayeva

The idea of dual learning acquires its real practical contours. The interaction of education with business,
the subjects of labor markets is one of the components of the modern model, which is in demand by society.

The implementation of dual training will promote the development of practice-oriented approaches to
the training of modern specialists, including for the agro-industrial complex of the region and the country as
a whole.

The «dual» training system in Kazakhstan will ensure the successful entry of young people into the la-
bor market and the qualitative growth of their professional competencies.

Effective development of dual training, and, ultimately, professional training of personnel is possible
only with joint efforts from enterprises, educational organizations, trainees. Therefore, it is necessary to have
a clear, systematic, legislatively justified coordination of interaction of all participants in the process.
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K.I'. KakusnoBa, M.E. MycaTaeBa

7Koo ka3ipri xaraaia KCinTik OKbITY MAMaHAAPBIH JaspJiay
TeXHOJIOTHSICHI PeTiHJe AyaJabl OKBITYAbI )Ky3ere acbipy

Maxkanaza OTaHIBIK JKOHE IIETENIIK TKIPUOCHI KAJIBIITACTBIPY JKOHE JaMBITY; Jyallibl OKBITY
TYXKBIPBIMIAMACHIH KEH JKOHE Tap MaFblHaJa TYCIHIIPYIl KapacTelpy, IOCTYPJ JKOHE Ayalibl OKBITY
JKylenepiHiH adpbIKIIa CHIAaTTaMaJapblH KeNTIpy; OO Ka3ipri »karJalblHIa KOCINTIK OKBITY MaMaHAApBIH
Jasipiay TEXHOJOTHSCHIH; OLTIM MEH OHAIPIC apachlHAAFbl albIPMAIIbUIBIKTBI JKO, IyalIbl OKBITY MCH
KociOM OKbITY OakaimaBpilapblH Jasplilay THIMIUIT; JKOFaphl OKYy OpBIHIApBIMEH OHBI JKY3€re achklpy
MpaKTUKACkl; OM3HeC Myenepin OipikTipy; Ou3HecTiH, OoJaliaKk MaMaHHbIH jKOHE MEMIICKETTiH MyIIelepiH
OipiKkTipeTiH Iyasiibl OKBITYABIH MOHI KapacThIPbUIABL. ABTOpJap FhUIBIMH JKOHE OKy oacOHeTi HeriiHue
Tay/laHbln, ['epManusiiarsl Kociou OiiM OepymiH Ayanapl KyieciHiH Taxipubecine apHaIAbI KHE TyasIbl
6iiM Oepy xkyiieci maiina 6onael. Bynan onna 6inim GepymiH Ayanpl xKyiieci TybIHAAI, HEMIC KSCINTIK OitimM
OepyniH myanas! (GOpMAcHIHBIH HETi3ri jKyiie KaJbIITacTHIpYIIBl (hakTopsl OuTiM Oepy MeKeMeciHiH Ie,
Genrini Oip ©HEPKACINTIK KOCIMOPBHIHHBIH Jla MYALeIepi MEH MIHACTTepiH HAKTHl aHBIKTAHTHIH QJIEyMETTIK
OpINTeCTIK MHCTHTYTHI OOJNIBI JEN KOPBITHIHIBI jKacayra Oosanbl. KaszakcTaHmarbl KocimTik OiiM Gepy
xKylecinaeri nmpoGiemanap OOJBINT OKY OPBIHAAPBIHAAFE Ka3ipri Ke3/eri 3aMaHayH kababIKTap, MaTeprasiap
MEH TEeXHOJIOTHMSUIAPABIH JKETICIEeYIIIri, KYMbIC MaMaHIBIKTapbl OeleiHiH TOMEH/Iri, KacinTik Oarmap
6epy »KYMBICBIHBIH JKETKITIKCI3iri 3epTTemni.

Kinm ce30ep: nyanael 6iniM Gepy, KociNTiK OKbITY, OakalaBpiiapAbl Ayaijabl Jaspiay, ’oo OutiM Oepy,
Ka3ipri 3aMaHayu Iyaiibl OKBITY JKyieci, Kyanasl OiniM 6epy Taxipubeci.
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K.I'. Kakusanosa, M.E. MycaraeBa

Peanu3zanusi 1yajJJbHOro 00pa3oBaHusl KaAK TEXHOJIOTHUSA MOATOTOBKY 0aKajliaBpoB
npogeccCHOHAJIBLHOT0 00y4YeHNsI B COBPEMEHHBIX YCJI0BHUSIX By3a

B crarbe paccMOTpeHBI CYIIHOCTh AyadbHOTO OOy4eHHs, OTCUSCTBEHHBIH U 3apyOeKHBII OIBIT €r0 CTaHOB-
JICHUS U Pa3BUTHUS. YTOUHEHO MOHATHE JyaJlbHOTO 00y4YeHHUs B IIUPOKOM U Y3KOM CMbICTax. [IpuBeneHs! ot-
JIMYUTENbHBIC XapaKTEPUCTUKN TPAAULUOHHOMN U NyalbHOH CUCTEM 00y4YeHHMS, TEXHOJIOTUS TOATOTOBKH CIIe-
LIMAJIMCTOB MPO(ECCHOHATBHOTO 00y4YeHNS B COBPEMEHHBIX YCJIOBHAX By3a. [loka3aHbl IMKBUALMS pa3pbiBa
MeXly 00pa30BaHHEM H IIPOHU3BOJACTBOM, 3P (PEKTHBHOCTD AyanbHOro o0y4eHust 1 GOpPMbI MOATOTOBKH Oaka-
JIaBpOB MPO(PECCHOHAILHOTO O0ydeHHs, MPaKTHKa €ro BHEAPEHHs YUPEKACHHUSMH BBHICIIETO 00pa3oBaHMUS,
o0beMHEHNEe HHTEPECOB OM3Heca, Oy IyIero crenuanicra u rocyxapcersa. Crates Oblia IpoaHAIN3UPOBaHA
Ha OCHOBE HAYYHO-TIE[arOTHUYECKON JNTEepaTyphl, MOCBSIIEHHOH ONBITYy IyaJIbHOH CHUCTEMBI NPOQeccHo-
HaJILHOH 1OATr0oTOBKY B ['epMaHuy, Iie ¥ 3apoAniIach AyanbHas cucTeMa oOpa3oBanus. ClieliaH BEIBOZ O TOM,
YTO OCHOBHBIM CHCTEMOOOPa3yIOIM (paKTOpoM HEMENKOH TyalsHOH GopMBbI IpohecCHOHAIEHOTO 00pa3o-
BaHMs ObUI ONpeJe]IeH HHCTUTYT COLMAIBHOTO NMAapTHEPCTBA, C YETKUM Pa3nuHeM HMHTEPEcOB M 00sA3aHHO-
CTel Kak 00pa3oBaTeIbHOTO YYPEXKIEHHS, TaK M KOHKPETHOTO MPOMBIIUICHHOTO NMPEIIIPUATHA. ABTOpaMH
U3y4YeHbI NPOOIEMbl Ka3aXCTAHCKOW CHCTEMBI MPO(ECCHOHANBHOr0 00pa3oBaHus, I/le MIMEIOTCS HeOCTaTKU
COBPEMEHHOI'0 000PYJOBAaHUS, MaTePHAIOB M TEXHOJOTHH B Y4eOHBIX 3aBEJCHMAX, HAOIIONAIOTCA HU3KUH
MIPECTIK pabovnX CriennaIbHOCTEH, HeocTaTouHas 3pQEeKTHBHOCT IPOQOPUECHTAIIMOHHOI PaOOTEL

Knrouegvie cnosa: AyaJbHOC 06pa3013aH1/1e, HpO(i)eCCI/IOHaII])HOG 06yquI/Ie, AyajlbHas noAroToBKa OakaJaB-
PoOB, 06pa3OBaHI/Ie B BY3€, COBpEMCHHaAs1 CUCTEMA NyaJIbHOT'O O6y‘IeHH$I, OIIBIT YaJIbHOT'O O6pa3OBaHI/I$I.
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To the issue of the «multicultural linguistic personality» term

The article contains an analytical review of the scientific literature of near and far abroad countries on the
definition of the «multicultural personality» term. The importance of a clear definition of this category is due
to the urgency of the problem of the multicultural language personality’s formation in the education space of
Kazakhstan. The conceptual content of the term is revealed through its constituent concepts: «polycultural
personality» and «linguistic personality». The multicultural language personality is regarded as a linguistic
personality developing in a multicultural environment at all levels of intercultural communication: global,
interethnic and interpersonal. The goal of the Kazakhstani education system is the formation of a student’s
multicultural personality, that is, a person who is able to identify himself not only as a representative of his
national culture, but also as a citizen of the world, perceiving himself as a subject of the cultures’ dialogue
and aware of his role, importance, responsibility in global human processes.

Keywords: education environment, multilingualism, monolingualism, multilingual personality, bilingualism,
trilingualism, intercultural communication, interdisciplinary connections, globalization, multilingual educa-
tion.

The primary goal of language education modernization in Kazakhstan today is the formation of a multi-
cultural linguistic personality. Realization of this difficult task is a vital necessity, an actual problem, with a
tendency for development.

According to President N. Nazarbayev «Kazakhstan is unique and strong with its multinationality. On
its land, a unique multicultural space has formed, in which two streams are leading. One reflects the revival
of Kazakh culture and its constituent elements, language. There is an objective process of restoration of the
lost. The other stream is a Russian-language culture, based on the native traditions of the Russian people and
everything that they absorbed in the course of centuries of development. Recognition of self-existing cultural
streams does not negate their complementarity and mutual enrichment, which does not mean assimilation.
The multiculturalism of Kazakhstan is a progressive factor in the development of society. The Eurasian roots
of the Kazakhstani people allow connecting Eastern, Asian, Western, European flows and create a unique
Kazakh variant of the development of multiculturalism» [1].

Based on this Strategy, today the values and principles necessary for overall survival and free develop-
ment become priorities. First, it is a strategy of nonviolence, the idea of tolerance for other people's positions,
values, cultures, the search for mutually acceptable compromises, the idea of dialogue and mutual under-
standing, etc.

Kazakhstan's desire to enter the education space of the world requires maximum openness to different
points of view, the ability to rethink and evaluate the contribution of different cultural historical paradigms to
the education process. To enter into a single global educational environment and ensure the social mobility
of the Kazakh people, it is necessary to develop a dialogue of cultures and traditions, customs. In connection
with the foregoing, the educational institutions have a great responsibility — the education of an ethnically
identical and multicultural personality, oriented through their culture to others. Therefore, the issue of edu-
cating a spiritual, moral, free, tolerant, civilly active, highly intelligent and healthy multicultural personality
in conditions of a multi-ethnic environment acquires paramount importance.

In this regard, the importance of a clear definition of «multicultural linguistic personality» is explained.
Before disclose the conceptual content of the term of this category, let us consider the constituent concepts of
it: «multicultural personality» and «linguistic personality».

The concept of ethno-cultural education of the Republic of Kazakhstan provides a detailed description
of the multicultural personality. In the document, a multicultural personality is viewed as an individual, ori-
ented through its culture to others, possessing an integral worldview, the sum of psychological qualities ex-
pressed through linguistic, historical, geographical, legal, artistic and aesthetic consciousness [2].

Analysis of the works of M.M. Bakhtina, B.C. Biblera, S.L. Frank, Z.A. Malkova, M.S. Kagan,
Yu.M. Lotman and others allows us to understand the leading role of culture as a factor that lays life’s value,
which fosters tolerance and stimulates self-development of the individual.
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Multicultural personality’s ideas were reflected in the writings of N.K. Roerich's «beneficent synthe-
sis», which is understood as the «unity of cultures», creating a beneficial cooperation of people, the views of
Ya.A. Komensky on the need to develop students’ ability of living in peace with others, fulfill their mutual
duties, respect and love people, the work of philosophers A.J. Toynbee, Yu.V. Yakovets on the integrity of
the cultural and historical mankind’s development also lead us to an understanding of the concept’s essence
of a multicultural personality. Separation of individual, original cultural worlds by researchers, attempts to
answer the question about the nature of interaction between them in many ways determined modern ap-
proaches to the definition of multiculturalism and multicultural education. At the heart of these theories are
ideas of the singularity and uniqueness of each culture and the need for dialogue between them.

Relying on the research of psychologists, we can comprehend the formation of the multicultural person-
ality as a spiritual and practical activity aimed at understanding the truth, entering culture (L.S. Vygotsky,
A.N. Leontiev), and cultural change of the personality (V. D. Shadrikov).

The importance of communication, dialogue interaction in the formation of a multicultural personality
was considered on the basis of the work of B.G. Ananyeva, A.G. Asmolova, S.L. Bratchenko, M. Buber,
M.M. Bakhtina, B.C. Bibler. The provisions of M.M. Bakhtin about a man as a unique world of culture, en-
tering into interaction with other personalities — carriers of individual culture, creating itself in the process of
such interaction and influencing others, contribute to the fuller understanding of the essence of the multicul-
turalism phenomenon [3].

Lets consider several interpretations of the term «multicultural personality» of various researchers.

According to J. Bourges a multicultural personality, accepts life patterns that are different from his own,
psychologically and socially ready to embrace different cultural realities [4].

G.D. Dmitriev refers to the primary qualities of a multicultural personality as the ability to «work with
people culturally different, correctly understand the human difference, be tolerant to them, be able to assert
cultural pluralism in society with their personal deeds and words» [5].

L.V. Kolobova, studying the process of personality formation in multicultural education, singles out its
specific characteristics: intercultural communication, the integration of personality into culture, its self-
identification, the possibility of self-realization while preserving the relationship with his native language,
culture [6].

In this way, each of the existing definitions given by the researchers claims full disclosure of its es-
sence, emphasizing the various aspects of this multifaceted phenomenon and consider the following charac-
teristics of the multicultural personality to be most significant: respect for cultures and traditions of different
peoples, the need for their national culture and language, cultures as the highest form of communication, re-
spect for other cultures, ability to constructive dialogue.

In our understanding, the «multicultural personality» in today's Kazakhstan reality, when people living
in a multicultural society need to learn the values of the «alien» culture and transfer this knowledge and val-
uable experience of communication with other cultures to succeeding generations, contributing to the unity
of the multicultural space of Kazakhstan .

The concept of «linguistic personality» is based on the concept of personality as a subject of relations
and conscious activity, determined by this system of social relations, culture and also conditioned by biologi-
cal characteristics.

The first appeal to the linguistic personality is associated with the name of L.Y. Weissgerber, who
spoke of the dependence of the whole man’s life on his native language, on the relationship of the native lan-
guage and the spiritual formation of man. The social essence of language lies in the fact that it exists, first of
all, in the linguistic consciousness — collective and individual. Accordingly, the linguistic collective and the
individual are the carriers of culture in the language. The collective as an ethnos and an individual are the
extreme points on the conventional scale of linguistic consciousness [7]. The language of a particular person
does not exist by itself. It is formed by the language of other people who belong to one nation, have a com-
mon culture and traditions.

The most complete and systematic substantiation of the «linguistic personality» concept is presented in
the works of Yu.N. Karaulov. He noted that «since it is impossible to study any one aspect of the scientific
and linguistic paradigm about language, the output can be seen only in addressing the human factor and in-
troducing into the linguistic paradigm of the linguistic personality as an equitable object of study as such a
conceptual position, which allows us to integrate disparate and relatively independent properties of lan-
guage» [8; 22]. Yu.N. Karaulov developed a methodology for the reconstruction of the linguistic personality
and defined it as «a set of human abilities and characteristics that determine the creation and reproduction of
speech products (texts), which differ: a) the degree of structural and linguistic.
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The study of the linguistic personality inevitably involves in the sphere of interests of linguists those is-
sues that unite all specialists who study a person from different positions. An important issue in the theory of
linguistic personality is the selection of the linguistic personalities’ types. The typology of linguistic person-
alities can be constructed on various grounds, depending on the approach to the subject of study, which is
carried out from the standpoint of either personality or language. Conventionally, the following types of per-
sonalities:

1) A person for whom communication in his native language is natural in his communicative environ-
ment.

2) A person for whom it is natural to communicate in a foreign language in his communicative envi-
ronment.

3) A person who speaks a foreign language with learning objectives that do not belong to the character-
istics of the natural environment of communication. [9].

The question of the correlation between the individual and the linguistic personality is extremely im-
portant for the development of the conceptual foundations for the language personality’s formation. Accord-
ing to the research of A.G. Fomina, «the linguistic personality is interpreted not only as part of a voluminous
and multifaceted understanding of the personality, ... but as a kind of full-fledged representation of the per-
sonality, containing both psychological, social, ethical, and other components, but refracted through lan-
guage» [10].

This idea is consonant with the thoughts of V. A. Maslova, who singles out several components of the
linguistic personality: the I-physical, the I-social, the I-intellectual, the I-emotional, the I-Verbal and cogita-
tive. She notes that by acting on any person's personality, one can influence all other aspects of the personali-
ty of the addressee. The linguistic personality enters into communication as a multidimensional one, and it
corresponds with the strategies and tactics of verbal communication, with the social and psychological roles
of communicants, the cultural meaning of information included in communication [11].

In our study, we adhere to the concept of Yu.N. Karaulov, that the linguistic person is composed of
three levels [8]:

—zero level — verbal-semantic, or lexicon of personality, understood in a broad sense, and including
phonetic and grammatical knowledge of the individual;

— the first level — logical-cognitive, represented by the thesaurus of the person, in which the «image of
the world» or «the system of knowledge about the world» is imprinted;

—the second level — the level of activity-communicative needs, reflecting the personality pragmatist,
that is, the system of goals, motives, attitudes and intentions of the individual [8].

G.V. Elizarova and L.P. Khalyapin take into account the fact that in the structure of each linguistic per-
sonality there is an existence of an invariant part, the singling out of which determines the existence of a na-
tion-wide linguistic type and determines the individual's belonging to one or another linguistic cultural com-
munity. It is the invariant part in the structure of the linguistic personality that provides the opportunity for
mutual understanding of the carriers of different social and cultural codes, different national concept
spheres [12].

T.E. Dobrova notes that later L.P. Khalyapina introduces the notion of a «multicultural language per-
sonality», believing that in the context of a global multicultural society, one should not speak of a secondary
linguistic personality but of a multicultural one that can interact with representatives of different countries
and cultures. She believes that today, in the context of the process of globalization, it is necessary to speak
not so much about the process of intercultural communication that involves only a dialogue of cultures, but
rather about multicultural communication that assumes a polylogue of cultures, carried out through the lan-
guage of global communication — English [13; 111].

Taking the scientists’ point of view who believe that for the formation of a linguistic personality it is
more important to involve not only the linguistic, but also the conceptual system of the bearers of another
culture, we can conclude that in the context of the society’s globalization, the task of comprehending the for-
eign language teaching system conceptual systems of different cultures.

Proceeding from the theory of the linguistic personality, we believe that in the conditions of a global
multicultural society, the secondary linguistic personality is not in great demand, but in the process of teach-
ing foreign languages it is attached only to the conceptual system of speakers of the second (foreign) lan-
guage, and the multicultural linguistic personality in which ability and willingness to interact with represent-
atives of different countries and cultures. The multicultural linguistic personality is a person in whose struc-
ture the foreign language has formed such a complex of competences that allows it to navigate in the concept
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spheres of the universal and ethno-cultural types, which ensures the development of its readiness and the
ability for active positive interaction with representatives of the multicultural world. In other words, a multi-
cultural linguistic personality owns the concept spheres of one's own and other cultures and is able to deter-
mine the content of the concepts that the communication partner operates on the basis of the analysis of lin-
guistic means and speech behavior.

Having formed this type of linguistic personality, we will prepare it for productive participation in the
situation of multicultural communication.

The need for the formation of a multicultural language personality is dictated precisely by the condi-
tions of the global world, for effective functioning in which it is not enough to study and understand only the
country’s culture of the studied language (which is characteristic of the existing system of teaching foreign
languages). We need a fundamentally different approach to the formation of a linguistic personality — an ap-
proach that would be based on a cognitive level of comprehension as universal cultural concepts of panhu-
man value, and on the understanding of the specific cultural nature of the expression of these concepts in var-
ious ethno-cultures.

We believe that the study of nature and the definition of the structure of a multicultural linguistic per-
sonality should be conducted, on the one hand, using the most advanced scientific tools (in particular, the
dominant competence approach in the field of methodology), and on the other hand, through the maximum
possible attraction of real living experience in the conditions of modern complex society. Such an opportuni-
ty is provided by the experience of communication in the Internet environment, which not only serves, but
also reflects the most modern multicultural world.

At the same time, it is quite obvious that the formation of a linguistic personality in demand of the new
conditions cannot be limited to the formation of individual abilities, knowledge or skills. A complex of com-
petences and competencies that is would require providing a pragmatic aspect of communication.

Thus, the analysis of domestic and foreign philosophical, psychological and pedagogical literature al-
lowed us to determine the desired definition.

The multicultural linguistic personality is a person who is the subject of a cultural polylogue, having an
active life position, possessing a developed sense of empathy and tolerance, emotional stability, the ability to
live in peace and harmony with people as representatives of different cultural groups, capable of successful
self-determination and productive professional activity in conditions of cultural diversity of society. This
person with a developed sense of tolerance and empathy, having an active life position, the ability to live in
harmony with the representatives of various cultural and ethnic groups, capable of successful self-
determination and productive professional activities.
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C.A. Hypranuesa, .M. Tynekona, C.K. KcembaeBa, 3.C. I'anuena, A.1O. Xaitmynauna

«KenmoieHneTTi JMHIBUCTHKAJIBIK TYJIFa» TEPMHUHI TYpaJibl

Makanaza «KOIMOICHUETTI TYJIFa» TEPMUHIH aHBIKTay Typaiibl KAKbIH JKOHE ajbIC LICTEeJACPAIH FhUIBIMU
oleOHeTTEepiHe aHANUTUKAIBIK [IONY JKacalFaH. byl KaTeropHsHbI HAKThI AaHBIKTAYIbIH MAaHBI3IBUIBIFBI
KazakcranHbiH OuTiM Oepy KEHICTITIHIAEC KOIMMOICHHETTI TULMIK TYIFAaHBI KAaIBINITACTBIPY MOCENECiHIH
©3CKTUIIriHe OalTaHBICTEL. TepMHHHIH TY)KBIPBIMIaMAIIBIK Ma3MYHBI OHBIH «ITOJMMOICHU TYJFAHBD) JKOHE
TUIMIK TYIFAHBD) KYpaWTBIH YFBIMIAPHI apKbUIBI AHBIKTANIBL. Makanaia KOeIMOACHUETTI TUIMIK TYJIFa
MoJICHHETapaJbIK KapbIM-KAaTBIHACTBIH OapJblK ACHreinepinae: ahaHIbIK, YiITapaiblK KoHE TYJIFaapajbik
KapbIM-KaTblHACTA KOIMOJCHUETTI OpTaga JAaMbIll Kejie JKAaTKaH JIMHIBUCTUKAIBIK TYJIFa peTiHIe
KapacTeipbuabl. Kasakcranaplk OiniM Gepy iKyifeciHiH MakcaThl — CTYASHTTIH KOIMOACHHUETTI TYJIFAaChIH
KaJIBINTACTBIPY, SIFHH, ©31H YITTHIK MOJCHHETIHIH OKiJIi peTiH/le FaHa eMec, COHBIMEH Oipre aJleMHIH a3aMaThbl
pETiHAE TaHBITA OTHIPHIN, 631 MOJCHUETTEP IUAJIOTBIHBIH CYOBEKTICI PETiHIe TaHBIN, aaaMHbBIH kahaHJbIK
TIpOLECTePIHET] POJli, MaFbIHACKL, JKayallKepIILUIiri Typaisl Xxabapaap eTe ajJaThlH afaM.

Kinm ce30ep: Ginim O6epy opTa, KONTUIALTIK, MOHOTUIALTIK, KONTUIl TYJIFa, OHIMHTBU3M, MOJICHUCTAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC, TIOHAPAJIBIK OailaHeIicTap, skahannany, kenTiui 6iim Oepy.

C.A. Hypranuesa, .M. Tynekona, C.K. Kcembaesa, 3.C. I'anuena, A.1O. Xaitmynauna

K Bonpocy o TepMuHe «IOJHKYJbTYPHAS I3bIKOBAsSl JINYHOCTDbY

CraThsl COAEPKUT aHAIMTHYECKUH 0030p HAyJHOH JHTEpaTyphl CTpaH OJIDKHEro M JAIBHEr0 3apyOeKbs
110 ONPEENICHUIO TIOHATUS «IIOJIUKYIbTYpHAsl JIMYHOCTDY. BajKHOCTH 4ETKOro OIpeseNneHus AaHHOH KaTero-
pun  OOBSCHSETCS AKTYaJbHOCTBIO MPOOJIeMbl (OPMHUPOBAHUS IIOJIHUKYJIBTYPHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
B 00pazoBartenbsHOM IpocTpancTBe Kaszaxcrana. B cratbe monsTHIiHOE coepkaHMe TEPMHUHA PACKPBITO IO-
CPEJICTBOM COCTABIISIOLIUX €T0 MOHATHIA: «ONUKYIbTYPHAs TUIHOCTE» U «I3bIKOBAs TMYHOCTH». ABTOpaMHU
MONUKYNbTYpHas ~ S3bIKOBast JINYHOCTh PAacCMOTPEHA KaK  A3bIKOBAas JIMYHOCTb, Pa3BHBAIOLIASCS
B MOJIMKYJIBTYPHOH Cpe/ie Ha BCEX YPOBHAX MEKKYIbTYPHON KOMMYHHKALUU: TTI00ANBHOM, MEXITHUIECKOM
n MexnuuHocTHOM. Ilepen kazaxcTaHckoW cucTeMoil 0Opa3oBaHMS CTOHMT Liedb — (HOPMHUPOBAHUE IIOJIU-
KyJIBTYPHOH JIMYHOCTH O0Y4Yaromerocs, T.e. IMYHOCTH, COCOOHOH MIeHTH(HUIUPOBATE ceOs HE TOIBKO Kak
NpeCTaBUTENsl CBOCH HAallMOHAILHOM KyJbTYpPhl, HO M B KadeCTBE I'paKIaHUHA MUPA, BOCIPHUHUMAIOLIECIO
ce0st CyOBEKTOM Jiiajora KyJbTyp M OCO3HAIOIIETO CBOIO POJIb, 3HAYMMOCTb, OTBETCTBEHHOCTH B TTI00QJIBHBIX
o0111euenoBeYecKux Mpoeccax.

Kniouesvie cnosa: obpasoBaresibHas cpelja, MHOTOS3bIUHE, MOHOS3bIYME, MHOTOS3bIYHAS INYHOCTD, OMIMH-
I'BU3M, TPWJIMHIBU3M, MEKKYJIbTYpHAs KOMMYHHKALUs, MEKIPEIMETHbIC CBA3HM, Iio0anu3anus, MyJIbTH-
JIMHIBaJIbHOE 00pa3oBaHUeE.
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Kanns! 6iniM OepeTiH MeKkTenTep/e NPOrpaMMasiayabl OKbITY TYPAJibl

Maxkanana Kazakcran PecrnyOmuKachiHBIH JKanmbl OutiM OGepeTiH MeKTenTepAe MporpaMmanayibl OKBITY
Moceneci  KapacTbIpbulFaH. IIporpamMmanayzibsl MEKTENTE OKBITYJBIH arbIMIarbl JKal-KyHiH 3eprrey
MaKCaTBIHAA JKOFAapbl CHIHBII OKYIIBUIAPBIHBIH, aTa-aHAIApABIH, Myramimaep MeH IT camaceiHmars!
MaMaHJap/JIbIH KaTBICYBIMEH 3epTTeylep XKYprizai. ABTopnap KeiOip KOPBITBIHABUIAPIBI, aTalm aWTKaHAa,
OKYIIBUTAp/BIH, aTa-aHajlapiblH, Myramimaep MeH [T camacelHmarsl MaMaHZApABIH IIPOTpaMManayabl
MEKTEITe OKBITY MaceleciHe IereH Ko3KapacTaphlH 3epTTey HOTIKEIEePiH KelTipreH.

Kinm co30ep: xanmbl Oimim OeperiH Mekrern, uH(OpMAaTHKa, HpOrpaMmanay, OKBITY, KOMITBIOTEpIIK
CayaTTBUIBIK.

Kazipri yakeiTTa OYKiT ojeM OOWBIHIIA JKalmbl OuTiM OepeTiH MeKTenTepaiH OimiM  Oepy
OarmapiramMaapbliHa FRUIBIMH, TEXHOJOTHUSIIBIK, MHYKCHEPIIIK KOHE MaTeMaTUKAIBIK OarbITTarbl (STEM-0itim
Oepy) oKy moHAepiH OenceHni eHrizy Oaikamyna. Oceiran OailTaHbICTBI OYTIiHTI €H ©3€KTi Macenenepai 6ipi
— opra MekTenTeri nHpopMaTHKa KypChiH, OHBIH iMIiHAE MPOorpaMMaliayFa OKBITYIbI 3epesey OO OThIP.

Bamanapnel mporpammarnay HETi3epiHe OKBITY KaKETTLIIT Typasibl Mocelle FRUIBIMHA KOHE FBUIBIMH-
omicTemenk omedueTTe OipHENIe KbUIAaH Oepi FabpIMAap, MYFaIiMACp JKOHE aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAP
CaJIaCchIHJIaFbl MaMaHJIapMEH TalKbUIaHyNa. OTKEeH FachIpAbIH 80-KXK. dKacaHIbl MHTEIUICKT TCOPHSICHIHBIH
HETi31H Kamaymbemiapaei Oipi, Logo Timin sxacaymsl Ceiimyp llefinepr e3iniH «CaHamarsl TOHKEpIC:
Oananap, KOMIIBIOTEpJIEP KOHE JKEMICTI HAesUlap» aTThl KiTaObIHIA «... TUIAI YHpEeHy Oaianapra >KaKchl
Oonazpl, opOip KaibIITHI Oana ceitneyre yipeHeni. Here oran KoMmbloTepMeH ceiiiecyni yiipeHOecke?», —
nereH [1].

OneM enjiepi cusKThl, KazakcTanaa 1a KoJianOabl FRUIBIMA TIOH PETiHJE porpaMMalayFa x)oHe opTa
MeKTenTe Oajamap/pl IMporpaMManiayra OKbITY MOCEIECiHe KOFAMHBIH KbBI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH alTapiIbIKTal
ecyi Oalikananbl.

Enimizgeri »xaimsl Ou1iM OepeTiH MEKTENTEepe KOMIBIOTEPIIK FhUIBIM Herizaepid (MH(pOpMaTHKaHbI)
OKBITYIBIH KypChI HETI3r1 opTa OimiM Oepy meHreiae 0ec sKbUIAbI JKOHE JKaJIIibl OpTa OiIiM Oepy AeHreHiH e
€K1 KBULIBI KYpai bl

JKanapreurran OimiM MasMyHBI asceiHma 2018 sxpurman Oacrtam Kaummbl OiLTiM OepeTiH MEKTenTiH 3-
CHIHBITITAPHI «AKITApaTTHIK-KOMMYHHKAITUSIIBIK TEXHOIOTHSIIAp» ToHIH OKyAbl 0actaapl. An 2020 keuimaH
Oactam «AKMapaTTHIK-KOMMYHUKAIUSUTBIK TEXHOJIOTUSIAp» IOHI |-CHIHBINTAH Oactam eHTri3iieni nmem
JKocTapiaHy/a.

«AKNapaTThIK-KOMMYHUKALMSIBIK ~TEXHOJOTHANIAPY» IIOHIH OKBITY MAaKCaTTapbIHBIH Kydeci 1-
CBIHBINITAaH 0OacTanm ajrOpUTM JKOHE OpPBIHAAYIIBIMEH TaHBICTBIPYABI Ke3aehdi. bynm MmakcaT yIriH OcCh
KacTarbl Oananapra apHainraH OutiM O6epy poOOTTaphl, KOHCTPYKTOPIIBIK HHAKTAp JKOHE allblK OitiM Oepy
CaHIBIK PeCypCTaphl CUAKTHI KOJDKETIMII KYpaaap MeH TOCUIIep Maiaananpiiamsl [2].

Herisri opra OimiM #eHredinge KaHapThUFaH MasMyHAarel «MH(opMaTHKa» IIOHIHEH OKY
Oarmapnamackl: «KoMmbroTepitik Jxyienep», «AKIapaTThIK mporectep», «KoMmbproTepiik oinay» KoHE
«JleHcaynbIK IIeH Kayincizmix» [3].

JKanmer OimiM  OepeTiH MEKTENTe IporpamMmaliay/ibl OKBITYABIH aFbIMIArbl SKaFrdalblH 3epieliey
KYPrizunmi. 3epaenceyre >KOFapbl CHIHBIN OKYIIBUIAPHI, aTa-aHAJIap MEH MYFaliMJep, COHBIMEH KaTap
3epTTEINETIiH Mocesie OOWBIHINA aKMapaTThIK TEXHOJOTHSIIAP CANACHIHIAFRl MaMaHAAp/AbIH, COHBIH IIIiHJC
caHBIK OLTiM Oepy pecypcTapbiH 93ipJeyIIiIepAiH MKipaepi 1e MaHbI3aAbl OoaFaHabIKTaH, IT cagachiHaarsl
MaMaHJap KaThICTHL.

PecrionieHTTEpAIH KACBI, KBI3MET CallaChl JKOHE MKYMBIC TXKIpHOECi €CKepijie OTBIPBII, 3epTTey
Kypaijgapsl TOPT caHaT OOMBIHIA TOMTACTHIPHULIBI: MEKTEN OKYIIbUIAPHI, aTa-aHalap, MyFaliMIep KoHE
aKnapaTThIK TEXHOJOTHsIIAp calachiHIarel MamMaHaap. COHBIMEH KaTap MEKTENTe MporpaMMaliayjibl OKbITY
MOCeJIeCiHe JIETeH OKYIIbUIAPbIH, aTa-aHalap MEH MyFamimMJepiaiH, [T-MmamMaHaapbIHBIH KapbIM-KaThIHACHI
MEH KQKCTTUTIKTEPiH aHBIKTAY YIIIiH YIII OaFbIT TAHAIIHL.
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3eprreyre 43 oxymbichl, 20 aTa-aHa, Kaumbl OiiM OepeTiH MeKTenTepAiH 22 MyFajiMi koHe OinniM
Oepy yibIMIapbIHIIa TPOrpaMMaayibl KaMTaMachl3 €Ty, CaHABIK OiTiM Oepy pecypcTapbiH d3ipliey JKoHe
JKYHEIIK OKIMITIICHAIPY callaChIHIAFel 12 MaMaH KaThICTHI.

Cayannamara KatbICKaH oKymibuiap «MH(popMaTikay MoHI ascChHIA MporpaMmalay KypChlH OKBIFaH,
NITOPUTMICY MEH Iporpammanay Tildl, COHmai-ak if-the-else, do-while cusAKTbl 0a3alIbIK aITOPUTMIIK
KYPBUIBIMAAP Typasbl TYCIHIKTEpl OO IbL.

«Ci3 mporpammanayabl YHpEHTiHI3 Keie Me?» JereH Cypakka KaThIHACKaH MEKTEN OKYIIbUIAPBIHBIH
JKayanTapsl 1-cypeTTe KopceTiiareH.

62,80

= 1 — 1 "
N Uo, MmymKin MyMKiH, KOK Kok

1-cyper. «Ci3 mporpammanay sl YHpEHTiHI3 Keie Me?» AereH
Cypakka OepijireH OKyIIbIIIapBIHBIH KayanTapbIHbIH HOTHXKEC, %o

27 okymbl (62,8 %-b1) — «uo», 11 oxymsl (25,6 %-b1) — «Hd, MYMKiH», 3 OKywIHI (7 %) — «MYMKiH,
HKOKY, 2 OKyIIbI (4,6 %) «KOK» JIet skayan Oepi.

OKymbuIapBIH MEKTEIITe NporpaMMaay sl YHpeHyre AereH bIHTaJaphl Typaibl OepreH KayamnTapbl
2-cypeTTe KeNTipiireH.

W Ranns caHel
H ep Gananap

M Kez Bananap

| TP T |

Oiinay Mudpneik | Butpyanmer | Muteprerte | O3in kaxer | Odbmmap | Kapaxar
KaOineTiH | Kypaijgapibl |emipze e3iH| aKmapaTTsl eMec sipuey, % |  Taby, %
JaMBITaIbl, | KOJAaHy, % JYpBIC Taly, OHBI aKnapaTTaH
% ycray, % |konnana Oiny, %| kopray, %
JKayms! canbl 74 44 12 14 9 37 44
Ep Gananap 52 39 12 18 12 45 70
K13 6ananap 20 30 0 0 10 40 90

2-cypet. OKylblIapAbIH MEKTENTe IporpaMManay sl yipeHyre
JIeTeH BIHTAJAPHI Typajbl OepreH xKayanTapbIHbIH HOTHKEC]

Okymibutap YCHIHBUIFAH JKETi HycKana Oip Hemece OipHelre jxayanTapisl TaHAaAbl. by perre
pecroHieHTTepiH Kemmiiri (74 %) nmporpammanay OIKTIT €cenTiK OHIay bl JaMBITyFa BIKIAl eTeTiHiH
aTarad. YCHIHBUIFAH JKETi KayanTaH OKyIIsIIap Oip Hemece OipHerne skayanTapabl TaHmansl. CayamHama
HOTIXKeci OOWBIHIIA KbI3 OaanapIblH €H KOl caHbl MporpaMManay OUTIKTIr OKYIIBIHBIH OHnay KaOineTiH
AaMBITYyFa BIKMANBIH TUTi3eai aen ecenrteimi. CoHmaii-ak OKyIIsLIapAbslH Oipa3 0eJiiri mporpammalnay bl
YHpPeHyIiH CaHIBIK KYPBUIFBUIAPIBI cayaTThl Nainananyra (44 %-b1), KapaxaT Tabyra (44 %-b1) jxoHEe OMBIH
xacayra (37 %-bI) MYMKIHIIIK OepeTiHIH alTabl.

OKymIbUTIapABIH MIporpaMMaay Kypajgaphbl Typaibl xabapaap OONyblH aHBIKTAY MaKcaThIHIa OipHere
cypakTap KoubUIIbl. «TeMeHJe aTalnFaH MmporpaMManay KypalJapblHbIH KaChICBIMEH TaHBICCHIH?» JereH
cypakka Oepren (24 >xayanThlH OipeyiH Hemece OIpHENICYiH TaHJaraH) OKYIIbLIAPJbIH JKayanTapblHa
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KaparaHJa, MEKTenTepAiH OackiM OeiriHme ami ge Oonca C++ xoHe Pascal TinmepiHiH OKBITHLIATHIHBI
Oaitkanans! (1-kecre).

l-xecTe

«IIporpamMmaiiay KypaJaapbIHbIH KalCbICBIMEH TAHBICCHIH?» CYPAFbIHA OKYIILLIAPALIH OepreH xkayaonbl, %

Scratch

Basic

C++

Pascal

Java

Phyton

16

14

9

72

40

12

ConblMEeH Katap OKymsulapAsiH 16 %-b1 (7 okymsl) Tek Oip mporpammanay oprtackiaaa, 47 %-bl
(20 oxymbr) exi optaaa, 19 %-b1 (8 okymibr) yir oprana, 12 %-b1 (5 oKymisl) TepT optaaa, 7 %-bl (3 OKyIIIbI)
Oec mporpammarnay OpTachlHIA >KYMbIC >KacalThIHBIH aWTKaH. TepT >KoHE oJaH [a Kel IporpaMmanay
OpTachIHAA KYMBIC i1CTETEH OKYLIBUIAPIBIH JKeTeyi ep 0ana, 6ipeyi K13 6ana GOl

Koceimmanapas! gaisiHaayna OKyIbUIapAbH O0achkiM KOMIIiiri, MOOMIBA1 KypbutFbLiap (44 %-bl, SFHHA
19 oxkymsr) MmeH pobotrapra (23 %-b1, ssrHu 10 OKymIsr) Kaparanaa, nepdec kommbroTepiaepi (65 %-b1, ssFHU
28 OKyIIbl) KONJaHyAbl YHaTaapl. Al mporpammanay riatdopmacei Tagaay kesinge i0S (58 %-bl, sFHu 25
okymibl) sxoHe Android (56 %-b1, sFHE 24 OKYIIIBI) MaliaiaHa/Ibl.

ATta-aHanapzplH IporpaMmaiay/bl MEKTENTe OKBITY MOCEJIeCiHE Ke3KapachlH aHBIKTay MaKCaTbIHIA
11-15 xacTarbl OKyIIBUIAPABIH aTa-aHAJAphl apachklHa cayaimHama Kypriziami. CayamHamara KaTeickaH 20
pecnioHaeHTTiH 10-bI KalanblK MEKTEN OKYIIBIIApBIHBIH koHEe 10-bI ayblll MEKTENITEPi OKYIIBUIAPBIHBIH aTa-
aHachl 0omnbl. ATta-aHanap 22—-54 xac apanbirbiHaa. CayamHaMa HOTKeci OOMbIHIIA aTa-aHANIAPABIH Kehoip
CypakTapra OepreH ayanTaphl 2-KeCTeae KOPCETIITEeH.

2-KecTe

IIporpammanayabl MeKTeNTe OKBITY MJceJieciHe aTa-aHAIAPABbIH
KO3KAPAChIH aHBIKTAY/IbIH Keil0ip HoTH:KeJIepi

ATa-aHajap jxayaObl
KaJjia MexTe0l1 aybUT MEKTeO1
N st ° ast
P/ aZlg 3 a2 g |'§ 5
o Cypaxrap _ | 2EE 5oL .| B2 & 1
S | X%z 3| g = SR |z 3| 2
; < = ; < o X
™ s S 14
o (:::'D 5 o (:::'D 5
g % = %
1 }i‘;ﬁg‘gﬁﬁ;ﬁfﬁ;giif:yﬁf;pawanay 100%| 0% [ 0% [ 0% [30%| 50% |10% |10 %
oot it Gop a? (OERORROREOREOREORIRORE!
2 | llporpammanayra epre kacTaH . . . . . . . .
(6—7 xacTaH) OKBITY OaJlaHBIH €CETITIK OM- 40 % 160 % 1 0% | 0% 160%| 40% | 0% | 0%
JlayblH TaMBITYFa OH 9cepiH Oepe me? 4) ©) | © | © | © (4) © |
3 | lIporpammanayasl 6actaybim ceiabmtad | 40 % |20 % | 0% |40 % |50% | 30% [20% | 0%
OacTan OKBITY MOCEIIeCIH KOJIIaichI3 6a? 4) 2 | 0 | @ | (5 3) 2) | (0)

ATa-aHanmapMeH JKYPri3UIreH cayajiHaMa HOTIDKENEpi MEKTeNTe MporpaMMmainayibl OKBITY MaceleciHe
aTa-aHaJap/IbIH XKOFAphl KbI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH Oap ekeHiH KepceTTi. Kanabik jxoHe aybUIIBIK MEKTEITEPIiH
aTa-aHaJapbIHBIH MiKipJiepiHae alplpMallbUIBIK Oap. ATam aWTKaHIa, Kaja MEKTEeNTEepiHiH aTa-aHalapbl
MEKTelNTe nporpammaiayabl OKeITyasl 100 % Koigaiasl, an aybul MEKTENTEPi OKYIIBIIAPBIHBIH aTa-aHanaphl
MeKTelTe TporpaMMaliapbl OKBITY KOKETTUIIriHe KyMoH Outmipai. Anakaa Gapnblk ara-aHamapiasiH 30 %-bl,
OHBIH IIIIHAE Kajda MEKTeNnTepi OKYIIBUIAPBIHBIH ara-aHajapblHblH 40 %-b1  OacTaybpllll  MEKTEnTe
MporpaMManayabl OKBITYAbI KOJJaManbl.

3epTTeyre KaThICKaH MyFaliMIEpP MEKTENTE MaTeMaThkKa, MH(pOpMaThka, OHOJIOTHs, (HU3UKA KOHE
TYMaHHUTAPJBIK MoHAep OolibiHmIa cabak Oepmai. ErbOek etimmepi 5—21 xwpuiasl Kypaiiapl. COHBIMEH KaTap
cayanHamara oH eki IT-mamanbl KaTeicThl. OHBIH €Keyl — HpOrpaMMHCT, XeTeyi — OimiMm Oepy
yiBIMAapbIH/IA KYHENTIK aAMUHICTATOP, KAIFaHIaphl TYPJIi cananapaa KbI3MET aTKapasbl.
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3epTTeyre KaThICKaH MeEKTeN MyralimzaepiHiH OacbiM kemmrimiri 68,1 %-b1 (15 myramim) Oanassl
MEKTEITe MporpaMMaliay/isl Heri3iepiHe OKBITY KaKeTTimiriHe ceHimuai, aix 27,2 %-bl «uo, MYMKIH» JeTeH
TYKBIpEIMMEH Kemiceni. bym perre pecnonnentrepid 86,4 %-b1 OacTaybllll MEKTENTE MPOrpamMMaliay ibl
OKBITY HIESCBHIH KoJnmaiinel. «MeKTenTe mporpamMmaiaynbl OKBITY KypangapMeH (MbIcalibl, KOMITBIOTED,
MpOorpaMMalbIK KaMTaMachl3 €Ty) »XaOIbpIKTayFa KaparaHla, MYFaJiMHIH JalbIHIBIFBl MaHBI3ABD) JETEH
TYXKBIPEIMMEH MyFamiMaepaid 54,5 %-b1 kemickeH, an 22,7 %-b1 — «m9, MyMKia», 9,1 %-bI — «MYMKiH,
KOK», 13,7 %-bI «oKOK» Aem xayan OepreH. Kem xarmaiina myramimuaep meH [T-mamangapabiH skayantapsl
Oipneit (3-kecre).

3-kecTe
Myragimaep men IT-MamMaHIapbIHBIH Keii0ip cypakTapra xayaobl
Myranimzep IT-mamanmaps!
Ple Cypakrap E T = E Z o
<] I X o o <] @ g o o
Ne = | SE2| 2R 8| N | SE|2R| R
| = S -

1 | Ci3 «AFBUIIBIH TiJi O1TY a1 | 979% [ 279% 5% | 67% | 259% | 8%

MporpaMMaIayabl UTePyTe BIKITA eTEIi» 0%
JIeTeH TY)KBIPBIMMEH Keiceci3 0e? ©) (6) © | @M & G) ey
ay e O 1O @ | 6| D

KaKeT» JEreH TYKBIPBIMMEH Kelticeci3 0e?

JKorapbizia KepCeTUITeH 3epTTeY/Iep HOTHKEICPIH Kalllbliay OiL1iM Oepy MpoLEeciHiH CyObeKTiIEp] Kol
JKarmaia opTa MEKTeITe, OHBIH IMIiHAe OLTIM OepydiH OacTamKbl JCHTEHiHAE MporpaMMaiayIbl MiHIETTI
TYPJIE OKBITYABI KOJIJAM b,

CayanHamara KaThICKaH MyfraimiMaep MeH IT-mMamanmapel mporpaMmMmaiay/bl OKBITY YIIiH OacTaybIIn
MekTenTe Scratch, Herisri oprta meHreime Python, an »xanmer opra meHreitnme C++ cexiiami mporpammanay
OpTaJIapbIH MaiaJIaHy KOJAWIIbI ST SCEeITeH/I.

A¥iTa KeTy KepeK, MEKTCNTEri mporpaMmainay KypPCHIHBIH Ma3MYHBIH KaJbIITACTBIPY MOCENeCiHe
KATBICTBI MYFaIMAED MEH MaMaHIapAblH OWiapsl opTypii Oonbiml  MBIKTEL. byn  «{udpisik
TEXHOJOTHSUIAPJIGIH  KAPKBIHABI JaMybl JKaFJaiiblHAa MEKTEN IMporpaMMaiay Kypchl Ma3MYHBIHBIH
TYPaKTBUIBIFBIH KAMTaMaChI3 €Ty KypJIeni 0oJiab» ereH O0KaMHBIH OPBIH/IbI €KeHIH KOPCETE/l.

CoHBIMEH, OYJT JKYPTi3UIreH 3epTTeyAiH HOTHXKEIepl MEKTEIITET1 OKY IMPOIIECiHIH HETI3Ti CyOBeKTiIepi:
OKYIIBLIAP/IbIH, aTa-aHaIapaelH, MyFamiMaep MeH IT camackiHmarsl MamMaHAApABIH KAl OidiM OepeTiH
MEKTEIITE MporpaMManay KypChbIH OKBITY MOCEJIECIHE JIETeH OH KO3KapacTapbIHBIH KaJlblTaca OacTaraHbIH
KOPCETTI.
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M.VY. MykameBa, 3.A. Xymarymnosa

00 o0yyeHnH NPOrpaMMHUPOBAHNIO B 0011€00Pa30BATEILHBIX HIK0JIAX

B crathe paccmoTpeH Bompoc o0ydeHHst OCHOBaM IIPOTPaMMHPOBAaHUS B 00me00pa3oBaTENbHBIX IIKOJIAX
Pecrry6nmukn Kazaxcran. B mensix m3ydeHust TeKyIero COCTOSHUS 00ydeHHs MPOrpaMMHPOBAHUIO B IIIKOJIAX
NIPOBEICHO  MCCIICOBAHUE C Y4acTHEM y4alluXcs CTapliuX KJIACCOB, POAMTENCH, yduTeleH,
a taroke creranctoB B IT-cdepe. ABropamu mpesicTaBieHbl HEKOTOpPBIE WTOTH JAHHOTO HCCIIEIOBa-
HUS, B YaCTHOCTH, Pe3yJbTaThl MCCIICAOBAHUS OTHOIUCHHUH oOyuaromuxcs, poauTenedd, yuurened u IT-
CMEIMAINCTOB K BOIIPOCY 00y4eHHUs IPOrpaMMHUPOBAHUIO B ILIKOJIE.

Knioueswie cnosa: obuieobpa3oBarenbHas IKoNAa, WHpOpMATHKaA, MPOrpaMMHUPOBaHUE, 00ydYEeHHE KOMIIbIO-
TEepHas TPaMOTHOCTb.

M.U. Mukasheva, Z.A. Zhumagulova

On teaching programming in secondary schools

The article deals with the issue of teaching the basics of programming in secondary schools of the Republic
of Kazakhstan. In order study the current state of teaching programming in schools, a study was conducted
with the participation of high school students, parents, teachers, as well as specialists in the IT field. The
article presents some of the results of this study, in particular, the results of the study of the relations of
students, parents, teachers and IT - specialists to the issue of teaching programming in school.

Keywords: secondary school, computer science, programming, training, computer literacy.
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